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Mumun
Introduction

The invention of agriculture by humans is one of the most
significant events that influenced entire human societies and provided
the basis of the modern world. As is well known, agriculture
originated independently in different areas of the world. In Eurasia,
agriculture first appeared in two centers, namely Near East and China.
Among the crops domesticated in these areas, wheat in the Near East
and rice in China are important grains that became the staple food and
significantly changed the lifestyle of ancient people. Archaeological
records show that the agriculture of these grains was diffused from the
centers to surrounding areas, in some cases gradually, in other cases
rapidly. Diffusion of agriculture is an interesting topic 'in human
history. Numerous studies, of not only archaeology but also
anthropology, linguistics, thermatology, etc., have tried to uncover this
process in various areas around the world.

In the Near East, the earliest plant domestication is considered to
have arisen in the middle Euphrates basin and Jordan valley in the
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Neolithic era (ca. 9th millennium cal BC), although other regions
might remain candidates. Moreover, archaeological evidence shows
that early agricultural communities in the southern Caucasus appeared
around 6000 cal BC, known as the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe™
culture. The southern Caucasus is located in the northern end of the
Near East and includes territories of the Republic of Armenia. Three
sites in Armenia, Aratashen, Aknashen, and Masis Blur, belong to the
“Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture (Fig.1).' The starting date
of this culture indicates that agricultural communities in southern
Caucasus emerged later than those in other regions in the Near East
where they had already appeared around 8000-7000 cal BC. How did
the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture appear in 6000 cal BC?
What was the relationship between this culture and the precedent local
culture? Unfortunately, it is premature to draw any conclusions on
these questions owing to the scarcity of archaeological evidence from
the period preceding the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture,
which makes it difficult to understand the early adoption of agriculture
in the southern Caucasus (Fig. 2). To resolve this issue, Armenian-
Japanese joint teams have investigated the southern foothills of Mt.
Aragats since 2013. Currently, we are focusing on the excavations at
Lernagog-1 in the Armavir province, which could provide an
important perspective on the transition from hunting-gathering to agro-
pastoral subsistence in Armenia. Furthermore, additional excavations
at Lernagog-1 and intensive archeological works throughout the
Republic of Armenia are required to thoroughly understand the
transition. Until now, Lernagog is the only site that is chronologically
closest to the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture sites (Fig. 1)?,
but it is nearly 1,000 years away (Fig. 2). The sites of the transitional

' Chtaigner C., Badalyan R. and Arimura M., The Neolithic of Caucasus, Oxford
Handbooks Online, 2014, pp. 1-34.

? Arimura M., Petrosyan A., Arakelyan D., Nahapetyan S. and Gasparyan B., A
Preliminary Report on the 2015 and 2017 Field Seasons at the Lernagog-1 Site in
Armenia, Aramazd 12(1), 2018, pp. 1-18.
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period to the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture, ca. 6500-
6000 cal BC, are largely missing.

The spread of rice agriculture from the Asian continent,
associated with other cultural elements, to Japanese islands could be a
curious case for the diffusion of agriculture since there is rich
scientific data accumulated by archaeological excavations. In this
paper, we will roughly review the current state of research on the
adoption of agriculture in the Japanese archipelago with the intention
of providing some insights for future research in Armenia.

Transition to the Yayoi agricultural communities in the Japanesc
islands

There is extensive research on the origin of the agricultural
community known as the Yayoi culture in the Japanese archipelago.
Recent studies have reviewed the research well’. The Jomon period,
which preceded the Yayoi period, began around 13,000 cal BC and is
marked by the start of pottery use. Archacological excavations have
exposed that the Jomon people generally produced rich material
artifacts and the structural features, such as pit dwellings/houses,
storage pits, and graves, indicated that they lived a sedentary lifestyle.
They subsisted chiefly on hunting, fishing, and gathering, but also
partly on the cultivation of plants such as Azuki and Soys. Jomon
culture lasted for over 10,000 years up to the introduction of

agriculture.

'\ FRIETT B THBAHMEOHE D FRHESs R TVAASE, 2014
(Shimojou N. (ed.), Who were the Early Rice Farmers in the Japanese Archipelago?
l'okyo: Suirensha, 2014); ¥ 5 & F CATEITEEX AL EBRA - TD/N—VEHFD

0 W3 $UWNhAS, 2018 (Hashino S., Early Rice Cultivation Culture and the

Migrants. Exploring Their Roots, Tokyo: Suirensha, 2018); De Boer E., Yang M.A,,
Kawagoe A. and Barnes G.L. japan Considered from the Hypothesis of Farmer/
Language Spread, Evolutionary Human Sciences, 2, c.13, 2020, pp. 1-20.
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The agricultural transition in Japan happened during the first half
of the first millennium BC. The period after the introduction of
agriculture is called the Yayoi period, which lasted until around 250
AD. The appearance of agriculture in Japanese literature coincided
with the beginning of Yayoi culture. The Yayoi culture first appeared
in North Kyushu and gradually spread to other islands of Japan (Fig.
3). In general, the transition to agricultural society in Japan is thought
to have been driven by migrants from the Korean peninsula — the
migrants from the Mumun culture arrived adaption of North Kyushu,
as proved by various artifactual evidence as well as skeletal remains
that are different from those of the Jomon people. Several researchers
have attributed the cultural transformation from Jomon to Yayoi to the
arrival of large numbers of Mumun migrants. However, archaeological
evidence indicates that the Jomon culture underwent a cultural
transformation by selectively adapting some elements of the Mumun
culture (see below).

(1) Migrants from the Korean peninsula and new cultural
elements

Agricultural communities appeared for the first time in the
Korean peninsula during the Mumun period (Korean Bronze Age:
1500-300 BC). While the wet-rice agriculture in the Mumun culture
altracts attention in relation to the Yayoi culture, various plants other
than rice were also cultivated in this culture, such as millets. Recent
studies have pointed out that dry field agriculture was more important
than wet-rice agriculture in the Mumun culture.*

\ERE TBEEHIICH 1P WHERMXA DB, THRIET B TSR
FED A F Sy BR : TWNASE (Bae |, Dynamics of the Early Farming
Culture in the Southern Korean Peninsula, In: Shimojou, N. (ed.), 2014, pp. 49-77);
Choy K., Yun H.Y., Lee J,, Fuller B.T. and Shin K.-H. Direct Isotopic Evidence for
Human Miller Consumption in the Middle Mumun Period: Implication and
Importance of Millets in Early Agriculture on the Korean Peninsula, Journal of
Archaeological Science 129, 2021, pp. 105372
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Estimates of the number of migrants vary widely, depending on
the position of the researcher. However, since few colonial sites
occupied by the Mumun people have been found in North Kyushu as
well as on other islands, it is unlikely that large numbers of migrants
landed in North Kyushu all at once. Instead, it is common to find local
Jomon sites with some archaeological remains of the Mumun culture.
Judging from the archaeological records, the first influence of the
Mumun culture could be traced back to the Kurckawa type pottery
phase (Final Jomon, Fig. 4). It is likely that Mumun migration was
most active during the following phase of Yusu type pottery (Final
Jomon or Initial Yayoi, 900/800-800/700: terms and dating are
different among researchers, Fig. 4) since -more artifacts of Mumun
culture belonging to this period can be found at North Kyushu sites.
Several researchers have suggested that the cause for Mumun
migration to North Kyusyu was the cooler climatic conditions.’

The Mumun people brought the following to jomon society in
North Kyushu: wet-rice agriculture and its associated tool-kits such as
stone reaping knives and wooden hoes, new house type, dolmen, and
new pottery type. This wide variety of archaeological records indicates
that the new cultural elements involved various parts of society,
including subsistence and production technology, habitation, and
ideology, suggesting that the Mumun cultural package had arrived.
IHowever, it should be noted that the Jémon culture was-not replaced
by the Mumun culture but gradually transformed into the Yayoi
culture by selectively accepting cultural elements of the Mumun
culture (see below).

(2) The birth of the Yayoi culture

The transition from Jomon to Yayoi culture has been deeply
examined by studies on artifacts. Pottery, an artifact that reflects the

“Hashino S. op. cit.; Miyamoto K. The Spread of Rice Agriculture during the Yayoi
Veriod: From the Shandong Peninsula to the Japanese Archipelago via the Korean
'eninsula, Japanese Journal of Archaeology 6, 2019, pp. 109-124.
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origin, customs, and traditions of the pottery makers, might represent
this transition well. Fig. 5 is the typical pottery assemblage of the
Yiasu type (1) pottery phase® (Final Jémon or initial Yayoi period).
According to the detailed study by Misaka’, the pottery assemblage of
this phase composed of three groups: Jomon, Mumun, and transformed
styles. The most abundant Jomon style traditional and local pottery
group descended from the precedent Kurokawa type pottery. The
Mumun style reflects the tradition of Mumun pottery in the Korean
peninsula but it is localized in North Kyushu. The third group,
transformed style, comprises the pottery vessels that were newly
created, probably inspired from the other two styles. It is important to
note that the boundaries between the three groups are blurred. Such
pottery assemblage could suggest the following points:

(1) The majority of the pottery assemblage was Jomon style,
probably made by the Jomon people. They continued to make pottery
similar to that of the previous period (Kurokawa type pottery).

(2) Mumun style potteries were lesser in number, probably made
by the Mumun migrants living in the Jomon village. Their pottery was
also influenced by the local Jomon style.

(3) 1t is unclear whether the makers of transformed pottery are
Jomon people, Mumun migrants, or admixed people, but the
transformed pottery represents the admixture of Jomon and Mumun
cultures. This indicates the birth of the new Yayoi culture.

As archaeological studies of artifacts in time series from Jomon to
Yayoi period have shown, the change in material culture between the
two periods was not rapid but gradual. Fig. 6 shows a conceptual
diagram of the birth of Yayoi culture.® In Phase 1 (ca. 1000-900/800
cal BC: Kurokawa type pottery phase), a few Mumun cultural

¢ Misaka K., Chapter 4, The Process of the Beginning of the Yayoi Period: View
from the Pottery. In: Shimojou, N. (ed.), 2014, Fig. 11.

7 1bid.

8 Hashino S., op. cit.
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clements appeared in Jomon villages. This might be interpreted either
as an increase in cultural exchange between North Kyushu and the
Korean peninsula or as the arrival of a certain number of migrants
from the peninsula. In either case, the entire Jomon culture had not
been significantly transformed until this period. It is in Phase 2 (ca.
900/800-800/700 cal BC: Yisu type pottery phase) that the largest
number of migrants arrived at North Kyushu. The Mumun migrants
brought new cultural elements, and through this influence the Jomon
culture transformed into the Yayoi culture. Admixture of Jomon and
Mumun culture (i.e., appearance of admixed people) started in Phase 2
and completed by Phase 3. The Yayoi culture can be distinguished
from the Jomon and Mumun cultures. It is an agricultural culture that
was established independently in the archipelago.

Hypotheses for future consideration regarding the origin of
agricultural communities in Armenia

As mentioned above, owing to the lack of archaeological
evidence, it is too early to draw conclusions about the origins of early
agricultural communities in Armenia. It is imperative to discover and
investigate more sites belonging to the 7th millennium cal BC in order
to fill the gap between the Lernagog and “Aratashen-Shulaveri-
Shomutepe” sites (Fig. 2). However, the case of the Japanese islands
described above could provide some guidance for future research.

“Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” sites produced a lot of new
cultural elements that were not observed before in the southern
(‘aucasus, such as pottery, large blade industry, stone polished axes,
architecture made of pisés (rammed earth) or mud-bricks,
domesticated plants and animals, mace heads, clay figurines, and bone
tools. These cultural components represent the typical Neolithic
“package” of the Near East. However, the Armenian Mesolithic (Early
IHolocene) sites such as Lernagog and Kmlo show no signs of farming
practice and their material culture generally comprises obsidian blades
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and animal bones. Theses archaeological components represent
materials typically left by hunter-gatherers. Additionally, the site
location shows a significant difference between the two groups (Fig.
1). The Mesolithic (Early Holocene) sites are located in the
mountainous area, while the sites of “Aratashen-Shulaveri-
Shomutepe” culture are located in the alluvial plain in the Ararat
Valley where farming could have been possible. Such large difference
in the archaeological record between the two sites gives the impression
that “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” did not develop independently
from the local Mesolithic hunter-gatherers without outer influence.
However, it should be noted that the vast time period of 7th
millennium cal BC, a crucial time to understand the birth of the
“Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture, is archaeologically still
empty.

Although the archaeological evidence at hand is insufficient, two
hypotheses on the origin of the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe”
culture could be presented by referring to the case of the Japanese
islands. First, the culture was established by the migration of foreign
farmers, implying that cultural replacement occurred from Mesolithic
to Neolithic in the southern Caucasus. Second, the “Aratashen-
Shulaveri-Shomutepe” culture was an admixture of indigenous
Mesolithic and foreign farmers’ cultures, possibly driven by adapting
new cultural elements through contacts between the local population
and foreign farmers from the surrounding region or/and by accepting a
small number of agricultural migrants. In either hypothesis, the
following points should be examined in further investigations.

(1) Foreign farmers

To whatever extent foreign farmers were involved in the
establishment of the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe™ culture, it is
necessary to find out from which region they came. Only a comparison
of the culture of the foreign farmers’ native land with that of
“Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” will reveal who played a main role
in establishing the latter culture.

12

(2) Succession of local culture

In the case of Yayoi culture which is interpreted as the
acculturation of Jomon culture through Mumun migration, certain
cultural elements of the Jomon culture such as the morpho-technology
ol the pottery are inherited in the Yayoi culture. Therefore, in the case
ol acculturation of a local culture with an outer culture, the new
culture might include elements of the past local culture. As for the
*Aratashen-Shulaveri-Shomutepe™ culture, can some cultural elements
inherited from the previous Mesolithic culture be identified? If this
culture was derived from the local Mesolithic culture, then some
succession of the local culture should be recognizable.

Conclusion

The transition to agricultural society is a key issue in prehistoric
archaeology. As for the territories of Armenia, we do not have enough
evidence yet to be able to answer the question. To gain some insights
(o the Armenian case, this paper compared it with the case of Japanese
archipelago where the migration of the Mumun people to North
Kyushu and the admixture of Jomon and Mumun cultures resulted in
the birth of the new Yayoi farming culture. Similarly, considering the
presence of cultural elements of the Neolithic package in the
“Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture in Armenia, like the
Mumun migration to Japanese islands in the Final Jomon period, the
involvement of foreign farmers outside the southern Caucasus in the
cstablishment of the “Aratashen-Shulaveri-Shomutepe” culture is
undeniable. How did foreign farmers and local hunter-gatherers
interact in Armenia? Future research on archaeological sites belonging
to the 7th millennium BC in Armenia will answer this question and
provide an interesting case of the transition to farming communities in

prehistory.
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Fig. 1
Locations of archaeological sites in Armenia mentioned in the text.
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Occupational length of archaeological sites suggested by C14 dates
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Badalyan et al. 2007, Badalyan et al. 2010

Source: Badalyan R., Lombard P., Chataigner C. and Pavel A.,
The Neolithic and Chalcolithic Phases in the Ararat Plain (Armenia):
The View from Aratashen. In: Sagona, A. (ed.), A View from the
Highlands. Archaeological Studies in Honour of Charles Burney,
Herent: Peeters, 2004, pp. 399-420; Badalyan R., Harutyunyan A.,
Chataigner C. and Hovsepyan R., The Settlement of Aknashen-
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Khatunarkh, a Neolithic Site in the Ararat Plain (Armenia):
Iixcavation Results 2004-2009. TUBA-AR 13, 2010, pp. 185-218;
Hayrapetyan A., Martirosyan-Olshansky K., Areshian G.E. and
Avetisyan P., Preliminary Results of the 2012 Excavations at the Late
Neolithic Settlement of Masis Blur. In: Gasparyan, B. and Arimura, M.
(eds.), Stone Age of Armenia, Kanazawa: Kanazawa University, 2014,
pp. 177-190; Arimura M., Petrosyan A., Arakelyan D., Nahapetyan S.
and Gasparyan B., A Preliminary Report on the 2015 and 2017 Field
Seasons at the Lernagog-1 Site in Armenia, Aramazd 12(1), 2018, pp.
1-18).

Fig. 3
Migration from the Korean peninsula to North Kyushu
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Fig.4 Fi
g.5

Chronological chart showing the transition between Jomon and Three styles in the pottery assemblage of the phase of
Yayoi periods Yisu type (I) pottery

Period \\Final Jamon . Final Jamon / Initial Yayoi "« Early Yayoi \
Phase of “, “\
pottery ) pe\\ Kurokawa . Yosu " ftazuke l

900 800 400
(800} (700) cal. BC

Fujio 2009

Source: HERIE—EP MG MBS SYLEN- HEFHL T a
BB DELE 2 - GLETLEE 3 RE . B, 2009, pp. )

3-16 (Fujio S., Introduction: Transition from Jomon to Yayoi. In:
Matsuki, T., Fujio, S. and Shitara, H. (eds.), The Birth of Yayoi

Culture, Tokyo: Doseishya, 2009, pp. 3-16); T&S1T E5E THI B4
HfENEVFGHEAL ER . TUVNAS, 2014 (Shimojou N.

(ed.), Who were the Early Rice Farmers in the Japanese Archipelago?
Tokyo: Suirensha, 2014)

Source: Misaka K., Chapter 4: The Process of the Beginning of
the Yayoi Period: View from the Pottery, Shimojou, N. (ed.), 2014,
Fig. 11.
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Fig.6
Process for the Transition from Jomon to Yayoi Culture

Korean Peninsula North Kyushu
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Source: ZBR—f8 " £AES S K LA LB AHIEEE TRIS

BB CHBYBMRECAVFREN R TLNRAS,
2014, Fig. 11 (Fig. 8-3 in Hashino S., Early Rice Cultivation Culture
and the Migrants. Exploring Their Roots, Tokyo: Suirensha, 2018).
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Qynuquntnbunpul wpwsnudp Suynbulul Ynqphtt-
pnd b gpu hwpdwptgnudp twuugninuuintinbuwljub hw-
Uuyiptikpht, htswhu twl htwghnwlub wpdwbwgpnipynil-
ukph puquuphy thnthnjunipniabtpp, htwnwppphp twpiwuntiy
L hwdwojwphughtt wundnipyut dbg: Lwuynupwnud whg-
Jugws pjupuinb httwghnwjul nruntdbtwuhpnipinibikpp
gnyg kb wk, np ppudh gniquintnbumpnitt wowghl
wiquld Lwuynthw b ubkpdnisyby Unphwljul phpulngnig Unt-
Unil Ynyynn qunpuljumbiikph Ynnuhg: Ujtnthtnb qunpuljub-
Ukpp uwpi]kghtt Qndntt Ynsynn wntnupthlutph htn' wnw-
owglikin] juwurp gninuntnbuwljub hwdwjuputip: Uju juwnp
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ptwlsnipjnitp Jdenpny nbp pwnug tnp «Bwynjh» dpwlnyph
untinddwt gnpsptipugnid: Unipulw dpwlnyeh Yepupbpuy
ptwnbkuuphy htwghinwljwt nunidbwuhpnipyniitbpp gnyg
unyb], np QnuUnth dpwlnyph wunhfwbwpup Jipuwsyt) k 8w-
jh dpwlynyph’ punpnnupwp pugnititing Unwdnih  dow-
[|nipuyhtt nwppbpp:

Zudbdwnbin] fwyntwlwl Ynqpubpp twpwyundni-
pjut ophtuljubpp wyu hnnwsép thnpdnud b ukpluyughby
Jupiuwdtbp Zwjuunwih  Zwbpuwbunipiul  nwpuspnid
gnuquunbnbuwlut - hwduybpitph  Swquwh  Yhpupbppuy
httinuqu httwghinwluwt niuntdbwuppnipnibitpp upwiikn

tyunulny:
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SUEGY FULUSUL

FPorblpw Qunipl hwdwyuwpud,
Upykuwnp b Fhquybp pulgnyulan,
Nulkpsnupyul b dlnunp nhquylif Spughp,
puluyuyph wawnpdwl

Ly.hwughk ‘tatevbabayan996@gmail.com

DOI: 10.56925/2953-7894-2022.5-22

YULUPL @NRLULIUL! Y600 2U8 B4 KUNNLUYUL
LsQduuUTuuNMeuernhyU

Zpfiwpwnkp® gnibwghunnipyntl, (Equizwlnyp, Jupuhp
qnibutintt, gnitwbfwb  Gjuwpbpnipeotl, nupdyusplbp,
hwytipkt, fwynubkpb:

Unyt hngush buyunull £ wupgty huytiptunud b duyyn-
Uhptumd  Yupdhp gmbwbgub nbpp, hp thnjuwpbkpuljub
huwuntbpp b updyuspilpnid gnpdwsdwl kywbwlp: Zuuk-
dwinnipjubl Upgngny pugwhuwjnk) tphnt (kgniubpnud «uip-
Uhp» gnitwbiduit thnjuwpkpujut huwuntbkph b gnpowddwl
hhttwlub tdwbnipjnitttpp b wnwppbpnipniibbpp:

! Gnijubp wpnwhwynng whnib Pugunpmpnibp Jpgjus b Ukgu Enjul,
Upnh huybkpkih tnpuputnipinittbph punwpul (bnp punkp, hdwunbbp,
nupduspltp, punwljuuulgnipiniibbp, wpnwhwpnnipnibbp, huuw-
mudukp), Bplhwl' «Lwhph» hpwwnwpulsmpymil,  2002p., ke 125,
http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryld:lOO&query:%
D5%A3%D5%B8°/0D6%82%D5%B6°A)D5%A1%D5%B6%D5%B8%D6%82%D5%B6
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Snyubpp Upnnwybu Juplnp nhp Bb punugh) gubljugus
wqgh dpwlnyph b huptughwnulgnipyut dke: Uhqud wqquyht
hwgniunp gnitughtt hwdwnpmipiniut niitkghl) £ jnupuhunnndy
nhp dwinbwipbim] Ypnnh nwphpp, wdniubwljui b unghwyw-
Jut Yupquihdwlp: Zudwpymd kp, np gnyubkpt niukt bwhb
Unquljutt tpwlwlnipintl, ntunmh npnpwlh gniyuth wpwplw-
utpp hunig oquuugnpéyt) u puqnmud Shuwljwupgbpnud:2 Gup-
dpp gnyutt pp puqmd bBpwbqubpn] welju E qpbphk pnnp
bpypibph dowhnypubpnid’ nibkbugnyg pp jmpuhunny phpl
nt lpwbwlnipenip:

Zuyntp thwun E np Jupdpp gnyutt wpnwhwyngbng
Upwlynyyph muppbp wuwupkqubpnud, pupdk © huy b fuwyn-
twljut gnibtwghtt hwdwihph Jupbnp wwpp: Pulj (Egnih ukpun
Juujus b wqquypt dpwlnyphl, dwpgm gnipjutp b gh-
nuhgnipyuip: Lhqup dhgngny (kquyhpp ny dhwjt wpinw-
hujninud E pp dwnpkpp, btwl wpunugnnd © hp wqgp dowlyne-
puwjhtt b woluwphwjugph jmipuwhwwnlnipniip:® Awunp qup-
dwtwih sk, np Yupdhp gnyut hp jmpuwhwnnily wnknh b qpui-
nkgunud kplyne bplypubkph (kqudswlnyenid’ oquiugnpéytiny

'REBMILBRHIZ—J—F7RX—23>0EF —H>5—TJ—F1F—H
—BEHB 3 WL TFIN FE 4 R, 2001, p. 164. (Tokyo Chamber of
Commerce and Industry, Basics of Color Coordination-Color Coordinator
Certification Exam Level 3 Official Textbook, 4th edition, 2001, p. 164).
PUtwgulyuyut @, «Familie/plinwipp» hwuljugnyph jEqyuilwl winluyug-
thull dponghbph hudbdunnyemnihp qhpdwbbpbinid I huykpkinnd, TN2
NhAL  ghuulwb hnpdusubph  dnngnduény, 2017, 1.2 (19), ke 114,
http://ysu.am/files/SSS_BookCollect_1.2(19)_2017_pp.114-124.pdf
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ny Uhuyt npybu gnyb tjwpwgpnn pun, wy bwb pupdyusdp-
tutkpnud, wmuwguspubtipnud Jud kplinype bjupwuqpnn punwljw-
wuwlgnipniutbpnud:

dbpmdnipjut Uk Ubpluyugus pwunkpp b punwljw-
wuwlgnipmibbpp Jupkh £ r}uluuﬂlulpqht 1) puntp, npnkn
wnljw «1.1ulpljhp'ﬂ»‘ gnylhg pugh nitth twh wy hdwuwn, 2) pw-
ntp, npuntn «qupdhpp» niuh dhwgt hnjuupbpudjut hdwun:

Yuipuhp gnibwijwt nlipp b hpdtwlwh thnlwpbpuljut
hdwuwnibpp hwjkpkunyd

Zugkpkup qupdppr gnibwbmbp dwghk) E uwbuljphunp
“krmi” punhg, npp bpwbwlnud E «jupdpp nprp, uylt yuwngw-
nny, np htnwd Jupdpp gnybip unwbnud Eh junbnt nppkphg*

Zwy gnupunufub gpuljuimput Uk pujuljuiht
hwdwh Jupkjh b hwinhuty gnibughtt dwlnhpttp b hnpuw-
phpuut hudbdwnnipynibibp: Zunjuybu wpwuybjubpnd,
htphwpitpnid b wpwlubpnud gniiwtiniuubpny bjupugpydnud
kl ny Uhuyh wpwpluibtpp, wyp bub qqugdnitplbpp b Jipu-
guui kplnyplbtpp:® Nunh gnibiwbnibbp wjnpy ogunw-
qnpéynid kb wnopjw nuipdqusptipnid b wuwgjusptbtpnid:

i+ zupmipimibywt U, @nibwbnibbbph pdunnnuyghl unnigfudpp b yunndw-
pupwlywénipnilp , «Onwp 1kqnilikpp pupdpugnyt nupngnud» hwbnbu,
N16, Eplul, (V4 hpuwwnwpulsnipinil, 2014, ke 68,
http://ysu.am/files/%20%D4%B1.pdf

5 Qphqnpywt U., Zuykpklp Qnilubnibhblph Adwlwb wpdkpp, RPEZ 1 (79),
Epliwly, 1993 p., ke 200, htep://ysu.am/files/19S_Grigoryan-1460030299-.pdf
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Zuynbjp hwun E np jupdpp gmbwbnup dudwbwululhg
hwjtipkinid puwanuputnpbb tdwtwlynud b Jh pupp punt-
pp’ wpmnil, Ypuy, ghth, tnip, qupn, dwpewb b wyi® Fugh
tlwbwlbng, huy jhqiudpwlnypoid Guplhp gnibwbnibib
nith htsybu ppulwh, wjiybu § puguuwiut dnpoupbpo-
Jub hzmhmanp}nthhp: «Bpowtiljnipynily, «cudntuunipniy,
«annbwljuit npudwgpoipnity’ wpwbp  Gupdhp gnygbh dp
pubh thnjwpbpufwt hdwuntbpt by, npntip nbkn th quty
gpujuwinipjut dke b puyunpkl gnpdwdynud G wnopjw
lunupnud b nupddudplbpnud:

Znyusnid thnpd b wpynud Jbpnidt] wdklwpuin Yhpun-
nn quipduspbpp b punuljuywlgnpeinibbbpp:

Zwjwnth t np Jupdhp goyut bp Yuiplinp &t wihnjuwph-
Ukih nkpl nith huwyiulwb wqquyht bugniunnud: Zwdupa
wubiny mulpulq‘ wuwnkpugnud khp hwgniun, nph ghpw-
onny gnybp Yupdhph b «Qupdpp gnglhng wpuwhwjnni-
pmitp pwnkphtt b dwlnp: Zunud gnglingp, jhubkiny huy Yung
nwpugh hpdbwiut b withnpwphtibth dwu, Jugdnud Ep
Upuytt wdniubmpnihg htnn: Gnqungp hwdwhe Yupdhp bp,
npp btwl swphphg Wuownwwbbkne b wunupkpnipjul fjunp-
hnipy nilkp, nianp qupdhp gngings punwjuyulgnipudp

6 Ulkinhuywls L., Zan/bdwmnipnil - pupddwéuyhl dhun/nplbpp dunlwliz-
ulihg  hugbpkinid, Eplul, Enhp  Aphlun, 2018p., Ly 111,
https://aspu.am/website/images/files/L.%20N.%20Avetisyan%20Hamematutyun%?
0-%20%20dardzvacayin%20miavornery%20jamanakakic%20hayerenum%20201-
8%20-%20menagrutyun.pdf
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uljukightu Ulhqllﬂlhl winiubimgus Jubwbg, b wydd hudwpynud
L ht, Ynnulhg, wdniupl puuntph hndwiihy:?

Zh'dtwljuwbnd wunguiggini nintih, ngpuiljwi |hgplph htn,
Jqupdhp gnyup nwpp-dwuathy b gqupdl] nntulob gqupd-
Juspubpnud: r}pmhgbg ki «qupdhp wply, npp bputtwlnud £
wplpwinnipnl, dupdhp jubdnp nqupltp hpudhphy ®,
«hupdpp hwghlp wyumbaulnmd £ untuljul npudwgpnipub
dbig 1hubky? « Tupdpp funy by pupdduspp tywbwlmd b inqu-
ht widmutiwglity, huly «Jupdpp ply juglp tpwh piky:°

Uwlfjuyt ny dhuygt ppuljub b mpujuah qupdduspibpnid
L updhp gmibwimbp oquugnpsynud:  Gbqupybunuljub
qpuljutmput Uke, wungugting wpul qnybh htwn, «up-
Uppp> Yupkh © hwinhwby «Gupdip gupp, «<Gupdip gup
nupdudplbpnud’ quiigqudwjhtt jnunnpws, dwh pwbwlni-
prudp: " Zugtiptinud Jquipdhp» punp uipkh b oogquuugnpdly
npuitiu dwipnnill phnipuqpon pun: « Gupdpp wuplbpg pbliusp

7 Untihwlymb U, Juy dnpnyppuilul Supugh Quipnuilimpipbpp (Chuayhl,
Gnrhuyhlt I Uplughl Zwdlulpuipglp), 2wy wgqugpmipnit b pubwhyniunt-
pjnth, 2. 22, Gplwl, 2007 p., ke 16, https:/arar.sci.am/dlibra/publication/-
11779/edition/10441/conyent

* Uniphwyw U, Zugng jEqyp hnihwbihobbph pugunpulml pupwpub,
Uplwt, 2009p., Lo 509, herp://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser jsp?di-
ctionaryld=478&dt=HY_HY&query=2%D4%BF%D5%A 1%D6%80%D5%B4%D5%A
B%D6%80

P Rlinhppwt N, ZJuggkpkh gupddwephbph phpwpdwl  pugunpulod
pupwpul,. Gphwt, 20]1{5_, Lo 660, http://www.nayiri.com/imagedDictionary-
Browser jsp?dictionaryld=64&di=HY_HY&query=%D4%BF%D5%A 1%D6%80%D
5%B4%D5%AB%D6%80

" Aphgnpyust U., by waphu., ke 204-205:

" Unyt ki
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Jupwbwlp qunuudwh, huly «fupidfip yngp’ onin pnppnpyni,
pupyugynu:? Unhwuwpuly «jupdjip [nip-p npubu winnbkd
Ykunwip, wefw b hwy donnyprulut hiphwplbpnud: Yndwu-
Ytpy Yktnuiht, dwubwynpuybu ngjuy jigutne nenyp-
Utpp npp dtwgwd Epkjuwbbpht duypulut Ypdph thnjuwph-
tinn kb hwbntu Yk, Gpphdt twl junpp Unp Ynqihg huqu-
dSwlipiiph Ehpupyus tpkluwttpht whntng twl:? Ualuga
dwpnnit pintpugpny qupddudp npunbwinit whu, thojunud &
hp hzmhmllnqa]mhu‘ nupbwny plwynpnipjut puguuuliub
qhs tbpluywmgnng punwluwwulgnipipth: Zknwppphp £ np
<qupudpp Ynip-b hp nknp qutitynd «Gwpdhp §ogl pp fughl sh
tinfunih wumgyuspnud, Ukljtwputiynud t npubu «lwpn pp
phwynpnipinilip sh Lbnl'unu[»‘ Yphht vnwbwiny puguuuljub
pUuraun:

Jhpnwstyny Jbpp bpjwd ophhml‘fdhpg‘ Luptih £ qu
htinljwy kqpujugnipjub: Zugkpbinud «qupdhpr gmbwbnip
nupdqusputpnud hwtnbu £ quipu npubu gyl ' «upidhp
(|1”'llz) hwqubp, wézuljwb‘«hmpdbp (bohzuﬂlub) wpl»: Qibuh W
ppulul, ' puguuwlfuh ginjuwpkpulub plwuanbbp: bua
qmbwufut gnpswsnidp qupdusplibph juqunud jupbh £

CpPununut UL, Jadp hunnluwbpy wmmmhwyinng wéwlululwl qupd-
Judplibiph Gunngdudpuypl mpwykpp b pkpulubulul wewbd whwinini-
pnililibpp huybpkhnud, pniukpklnid b whepbp&ind, Thqm b (hqupubine
piilt ghnwlwl hwinku, Zwwnp 1, Gphwb, 20199, k7477,
Iittps://arar.sci.am/dlibra/publication/216588/edition/197294

U wgpuygbnywt ©., Gupdhp o dnnpyp huwywlwl Apwowwuwunnid
Wl ppupllpnid, Mundwpuiwuhpulub hmhrﬂ:m Ne 3, Gplwb, 2010 p., ke
240, http://iae.am/hy/database/543
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nuuwljupgly htnbjuy Yhpy Yupdpp + gmulwh (whonils
wowplu) Jpupdpp gnqungys; Yupdpp + gmyuifaml (plsunjnp
wowpluw) Qqupdhp Yoy; Yupdpp + gmulwh (JEpugulub
Lplimyp) qupdhp gus; Jupdhp + pay dupdhp Guagbp:

Jupuhp gmibwigub ghpp & hhdbwlwt injuwpbpuljui
pUwuwniitpp &wwnubpiimd

Uwnnpl thnpd fuwnwupdh tkpiuyugly «qupdppr gniwb-
Jul gnpswdnipniiip Lwuynubpbunud:

Swuynbbpkind Jupdhp "FFy «ufur b Ujn TBESD VY
(«wjupnth») «niuwynp» punh hhtdwb Jpu b unbnsdl;: Cun
‘Unpnpnt Untuwljuduyh «Unniquputiuut punwupul, gnju-
Jubilbpr-h ¥ TR («aluy) Qqupdhps qnuuijwit upwgwghy k

TR L 4 («wlpuph») punhg, npp bpwbwlmd £ quiuwbnd b
Liphhtpp phs-phs nruwmynpymd b, quntwny jupdpuynib»:»
Ujl npujbiu gnyuljmb 77 (calju) b, hulf npujbu wdwljui’ 77

W (auljuh»): Zwbnku quinyd npuku punh dwubply Jupng b

WE IR, FERA E 57 REE R, 2003, (Noboru Kusakawa, "Language
Dictionary, Nomenclature', Tokyodo Publishing, 2003)

CEAREM FEHE—EE - BHAXEN S EEEFHEFEDHELR
, FLIR A RESERFEEE 51 B, 2021 4 3 A, p. 94. (Maki Iwamoto, Phraseological
Units and Proverbs with Component “Red Color” and Their Reflection in the
Linguistic Picture of the World : A Comparison of Russian and Japanese, The
Sapporo University Journal (51), March 2021, p. 94), https://sapporo-
u.repo.nii.ac.jp/?action=repository_action_common_download&item_id=7769&ite
m_no=1&attribute_id=22&file_no=1
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Jupquglt] twl «bklfh»: Onfowpbpuljut hdwunbtphg b
wljthuywn, pwgwhwyn: ' Udtupg wpwy wihpudbon b twb
ukipluyugt) dwwnbbptund punkph juquuwsdpp b gpubg
gphjmdbip:  S&uuynbbpkimd  puntph  dkSwdwubinipinitp
Juquyws E dkly jud dh puth hhtpnghdutphg Jwughutphg:
Npubu opptwl Yghwmwplkbp "FE 4 («wlugk») puep, npp
tpwbwlnud t «hkly dwgkp», qupdpubtp», 1u]u11hph‘ dwqbph
Qupdhp gnybp: Yuqudws B TRy («alju) qupdhpr b T3E
(«hbt») «dmgbp» puntphg: Upuwnbn «ulju» punl nith hp nighy
lpwbwlympymtp Jupdhp gnygl: Uwluyt hwdwju pantpoud
Jud punwljugulgm pnitbpnud «ulus-t nibh wyy qinjuw-
phipulmb tywiwynipmni: Uyt hwdwh wungugdnid E widng /
quypnyp, wwp wpmnth / pubqujun, nhdhghin (quljuunipy),
g / nipwunpnipnil, punphuninpwlip, Ypt hdwuwnbkph
|)LU1:17

Uwnnpl Jubpluyugybl Swynibpbinud «qupdhpr gnibuw-
unit Wupnibwlnn nupdqusputiph b .pumhph Up pwtth oph-
twlukp, npnbgnud «qupdppp» ntip hnpowpbpuub hdwuwn:

10 Qenpyman-Koupan H., HAmowo-Pycckmii  yueGubiff  croBaps Heporiugos,
Mocxksa, 1977 1., cTp. 567.

VIBRR EBEERICET IR RED A X DESFE —pFEE AFXFD
HAArBEFOIC—, —FBEHEREHEWRE 2 5, 2013, p.126, https://hermes-
ir.lib.hit-u.ac.jp/hermes/ir/re/27974/j1e0000201250.pdf ~ (Guo  Chenran, A
Comparative Study of Metaphorical Images of Color Words: Focusing on the Basic
Colors in Chinese and in Japanese, The Hitobashi Journal for Japanese Language
Ilducation, N 2, 2013, p. 126).
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Yuipthp gmbwinitp (kqh dbe jupnn b bpwtwlly «and-
pnnendhiy F£< O (@wnmnulniing) jud «htyagbu us (©
HVYOEFIZ,) auppbindwdwp»: "HROMBA L (auju tn
nwbhiv), npp tpwbwlmd b «audpnnoniptt whswine dwpp:
Uju punwljugulygmpnibp pujuljuht hwdwje Jupth £
jutp  wnopu  hnuwlgmpyut  dudwbwl:  dEpnujuy
nupdywdpnid Jupdppt plngdnud & Jdwpyne «andpnngnyht
whdwlnpe (hubtp: Llwl bywbwlnmpjub wy) puntp ' TE-
FEE,  (quljubu muny) aubwdnp ununs, T FR B
(«wljuhwgoh») «awunhly wdnp», "HRE (culijpbhly) «dujpui-
htn wnpuwwnnipjniby, npubn «untny, «adnp» b «unpuwnnt-
pyntts punkpht «ulpu-h uhgngny inpinud £ pl «nlpongnibiv,
ph «puguhuyiny hpdwuwnp:'®

[F#] (cjubupuiwy) «udpnnonyhl Ukply, TR0
(«ukjhohly) «udpnnendhtt twpnip uhpty, wilbnd» punkpp
tunybygbu Yuphip b wgbpugbby wju pupphie

Layynbkpbinud «aluir-ny wdkbhg pwn oquuuugnpéyny
punkpp THRE R AL, THRABL ., (FFL (ajuygub,
«culjutipnnwy, «wljugn») puntpt Ll Gphph kp mukb unyb
lpwhwlnipmnibp tnpwsh bpbjuw: "FRF L («alugny) punh
hhupnid pujws £ T8V ) (cuupnipy) qniuudnps jud T

B3 7% 4 («aljbipnw) «wppuynyus puntpp: 6 wunwd B, pb ©

18 2= & B AL (Maki Iwamoto), tpy. wolu., ke 110, 115:
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FF . («wljugnr) punb wungugynud b «lwpnip», «atliynnny,
«aljhqpr wuinflph htn, npp quihu b wpwgamput dwqng
wplhg: * GYu Ukl pwguwpnmipinit juw, pk hlynt © ogunw-
gnpdynid - T FR 4 (cwljwy) punp: Okt whu  dwplh
Jupupnipjut wwndwnny k, np tnpusht tpkjuwttphlt wi-
Juinid ki «augjuby, «alubpor jud «ufugn»:? Lhubngd
«inpudhly hdwunny puntp  oquiugnpsuwt dwdwbuly skl
wungugynud «qupdhp» gnijtih htaa:

Zhnunp Uplkpp 1h & Ywbph wwppbp nnputbph htn
Juwyws hwjurnwdptbtpny, npnup huntg wpdwnwdnplly ba
dnnninipnutiph hnghputmpjut Uke nuntuwny wnopjuh wl-
pudwlt dwu: Kuyntthuynud hufunwdp ju, np wdugw jpipa-
pulisymip op Ywpnny b jhukp puwpinwap fud hufunwlp
wlpwjun, bt hpdtwlwbnud Juupjws kb bhtt shtwlmb jnua-
tught wpkquljiwghtt opuignijgh htn: Uy opkpl bl TS
(Ublpnnw), T4El) (Sminghpr), & (Uktpnw), T4
W, (Pmgmdbgnw), TAZ (Ywpwy) b THRA 5 («Cpal-

nn1»):2! Lurynbwljul opugnygtipnud undphu wduwpdh bhn

1 Unyyh mbnoud, ko 112:

0 https://gogen-yuraijp/, punbph wnniqupulmipyul juypky: hips://gogen-
yurai.jp/akachan/

21 Osk Hafbergsdéttir L., Contemporary Popular Beliefs in Japan, University of
Iceland, 2010, p. 20-21, https://skemman‘is/bitstream/l946/6174/1/BA°/02—
Oritger%C3%B0.pdf

Zlinhtiuyp tgnud £ np hwudwdugh hunlmmmdpb‘ T9RA . («Tpuljnnw)-u qu
wylt opti t, kpp wlpnne opp (hulynt k ndpufun, pugunnipyudp ghptijught
dundtiph:
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dhlpntn hwdwp gpinud | twb wyy opyw pufuinunjnp Jud
whpwhin hikip: Arunh jupbnp nntwljwnwpmpynt jug-
dwljipykihu &wuynbwughttpp hwply B hwdwpnud tub &k
wyn opdut urd Yuwd Juin (httkp: Phsugbu nkutnad Bup "HRE
(«Cjuiljlynni») punp puniugnighsp tnytybu «qupdhpr-t k:

Upght tipgkg, np Suynubpbtnud «ajur» (Gupdhp) punh
(npuwpbpuui plwunbbphg b nkbhghunp: 2Eug «aptdpghun»
Suuynbbpkl Yhuph THRF s (qafughy): F=F, («h») bpuwbw-
youd E nwn jud bpwh: T H AREZEAFH | (“Nihon Kokugo
Daijiten”) -nud wpynud E punh htwnbyjuy pmgunnpnqa]nfu]}‘
wlpuupup gnidwp Hjuudnuntbph b swjiabph huyuplnud,
wjupbpll’ Ejuninunbbph b dwutph hwpdupljiub wprynib-
pnud swudly E wdk), pub Wjuununt b Zinwd hwpduugw-
hwljul hupduplutpnud wdby dwujud pytpp gpynud Epu
Jupdhp gnying 2, muwnh uluykg opowbundty T IR F 4
(«wluigh») wpwhwynnipenibip, npp wnwgwy «aquiljuunipr
hdwuwnp:

rggEo 7 A ¢, (anbuph tn hwtw Ju wlwhy)

wuwgyuwspnp punwughnpkb quulpqdm'qul‘ «hwplmtth dwnhy-
bhpt wkih Yupdhp b Lpwbwlnad b, np wyp dwppljubg

» ERGHR, FEZICH B AREDOEEEBEREN — FFEHEL T,
Ak A AEMEER THHERTE. 8 10 5 2020, p. 150 (Masayoshi
Todani, Words Borrowing and Semantic Change from Chinese to Japanese-Taking
“Akaji” as an Example, Aichi University Chinese-Japanese Dictionary Compilation
Center "Japanese-Chinese Vocabulary Study", No. 10, 2020, p. 150),
https://leo.aichi-w.ac.jp/ jiten/pdf/word-vol10/07.pdf

32

hptipp Jund Yrubipt wylih pundi b pyncd, pult dbpp: Ubgibphb
hwdwhniby nwpphpuli L “The grass is always greener on the
other side of the fence”, pull nnLuhphh‘ «Xopouro TaMm, ryie Hac
wer»: Zumid gqnpdwdyly b TATDEBASEA S (gnun n
hwtw Jw jnljnt dbhpnw)‘ «nippoh dunhlit unftjh oy nbup
nitip» nwppbpulp: Ukjeh nuipuppowthg (1868-1912 pp.) wp-
dwnunjnpyl] b gnpdwdnmipjub b whghy T B D 16 1 50 ]
(annlwpp tn hwhw qu wlwhy) «oiphoh dwnhlp Jupdpp b
nwpphpulyp:®

Jhpnistiny tbphuyugfus daynibpkl (Eqynud Qupdhps
gniiwtinil wwpnibwlng puntph b nupddusptbph opplwl-
Utpp Ywphih £ hwbgl) b bqpuljugnipyub, np fauynubkpbu
(iqnud TRy («wlw») punp hwbnku b quihu npubu gqnjuljub
b wdwlwh, b hiyyhu huybpkimd, punkpht thnjuwbgnud E
ppufui jud pugwuwlub bpubg Uwnlujbh hugbpbb b
fwunutpkt (kqoiutkph wwpphpnipput qungwony, ogquu-
gnpsuwt Equbayp wwppbpdnd B Posybu upjlg Guryynib-
phth punkpp Yupny kb punljugus (huty dh puth hhtpngihd-
Ukphg: Nuuwnh, bpb hugbpbinad  hpdbwlutnud Yupdhpp
hwintu t quihu punwluupmygnipyul nwpp-uwubply, wujw
Swwynubpktnud Jupnn b jhtl) punh hungués-wwpp: Twp-
qupwitint hwdwp ghunwpytip htnlywy ophtwlp: TR
(«wljwphignni») pwpp hugbpkb tpwhwlynud b «qniuwgnygh

“ www. kotobank.jp, pulnmpuliﬂlhpb olquyit  wwppkpuyjuliph  Guypty,
https://kotobank.jp/word/ %E9%IA%A3%E3%81%AENES%8A%B1%E3%81%AF
9%E8%B5%A4%E3%81%84-584305
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Lupthp gnyiip (Inygup)» Gph &wynbtpkinud wib ghnwplynud
b npybu dby wdpnpowljmll pun, wwyw hugkpkbnud iny
tpunypp upugplint hwdwp oquuugnpdynid £ 3 pun: Uy
hul] wuingwnny, hwply b ok, np Luynbbpbinud «alju» pun
wpupnibiulynn wpnwhapnnipmoibiipp b punkpp huygbipkihg
wlijh punn bt b gonpswsynud ku «qupdhps-h ph ninhn L pt
inpuwpbpuljut pdwuntibpny:

Zughpbimd b fwignikpbinud updhp gniwin]ub
gnpdwstwl fwimipnitibph b wwuppkpmpnibtkph
ophttwliikp

Zwy dpulnypnid Jupdhp gnyut whpwdwb ko tnkp hwp-
uwlbkljwl wpwpnompnitthg, nwunh hp wbnb £ gl twlb
dnynyppujut hwpuwikiub Jp pwpp nupdjwsplbpnud: Gy
hlisybu  thpiuyugdkg  hugkpbind  Quipdhp Qugbyp
nupddudpp tpwbwlnud £ nnuyht wdniutiuglby, hul qupdhp
ph uulp-p wpwt gk Qpugpuy b ugl raunp, np w-
wnibpkinud Gdwh bpwbwynipjudp nupdfwdp bu gnynipniu
nibh: Zupl L ok, np Luunukptunid Yupdhp gnuyup thnpuw-
pipwliwl puwunttphg dblp «wlunughps B Uy hdwunny

wlklhg pwin oquiuignpdynn punwljwujwligmpmnibikpt o T

T %A L (@blhgmnt o Untunipnw) «qupdhp wwpwb
Juybp Yud FTHEVRKRTHIEND ) («wjuy hun gk dmunt-

puptipnw) dpupdhp plng Yuugbp: Gplintut b wungugnid a
wiUniutmpjut htn b bywbwlynud i ahdfwlpfus B wdniu-
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twip: wyabhuymd hwduwnudp w, np wyb dwpgljubg
ynypubtpp, npolp Ypdulius i wdniebwbw, juuyjws bu
winbuwlth Jupdhp plnd: Uy hwduunwihpp Swynthw &
tbpputhwlgly Qhtwuwnwihg:? Zughpkih b fwwyntbptup wju
wpinwhwjnnipnibbbipnud welju &b hnbjuy wwbinpnii-
hhpg‘ pdlwunaghl (wdnwatwbwy), geiiughl (Gupdhp), wowp-
Juyuwlwh (), wupwh), gopéngnipnil (fuagky):

Plsybu wpgkb  Upykg bhugbpblh  «Yupdpp  hwqblp
nupdduspp bpwbwlnud b anntiwljul npudwnpnipni:: Sw-
wnibphinud jw hwdwhniby gupddusp TR EYEE S
(«wuh Yhuntn o Yhpn), npp bpwbwlnud £ «jupdhp Yhiuntn
Yptp: Uwfuyt h wwppbpnipinil hwjtplp’ snith nplk
nnbwluwl b nipuwjuwh pdwen: Uyt tpwband B «putin
tunkp, «qquunpd Yplp: Publ wyt b, np Ukhoh (1868-1912pp.) b
Swipgjn (1912-1926pp.) qupuppgulithpnud pulinwpljuyttpht
Jupuhp qnyup hwugniun tha hwggunud:® Qwanh rrVEYx

& («wlup Yhdnln o Yhpnwy) nupdduspp uljuytg qnpdudyhy
npuku «qqunpd Ypkp» punh hnvwbhy: Ujunbn ghuwplynud £

2 2= 2K B AL (Maki Iwamoto), upy. wph, ke 111:

% dictionary.goo.nejp Yuypky pdughwglwd  punwpuibbiph  Quypty,
https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E8%B5%A4%E3%81%84%LE7%9ID%80%E7 %8
9%A9%E3%82%92%E7%9D%80%E3%82%8B/

Uhunlnt fuyntwlut wqquyht hugnuun L Gpunwplwabo whab b T-wdb
Juwpuph: Ywhws Yhdnungh gniihg, &lihg, hm}uzmqmpr}hpbg‘l}mph]_b =
hwulwlwy Yung twphpp U wdniubwlwt jupquihfulp: Yhuntnb ju-
(nud t «oph» Ynsynn qnune dhengny: tyn qupuppowtihg (17-19-pn nupkp)
[|huntingh wpuwpht wkupp gplipk wthninhe &
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wytt thwwnp, np «Gupdpp hwghlkp b T TFEWYEE S

(«wlwh Yhuntn o Yhpno») nupduspltph ninhn hdwuwntbkpp
hudplljumud &b ‘Lnybh Bu ph' gapdnpniypmibiabpp (hwquby),
pbt' hwgniuwnp gqonyip (Qupdpp), vwluyt ppuwljub hdwunp
pugupdwluybu muppbkpynud L, hwybplinwd wanfunlywt, juny
wpwdugpnipne (npuljut hdwuwn), 6u1u1nhhphhnu[‘ wuwnpd
fply (puguuwlub pdwuwn) @ Yhunwplbup bu Ul ophtwly:
Zujipbinud  «Jupdhp opp npupdduspp bpwbtwlmd £ «quat,
nipwfu Yyutip»,? huly Swwyynubphunud qgnmipynit nitih raRH

(«oypulyniihsh») punp: Uju punh hdwuntbphg dblp tnytb E
hus Jtpnbpojuy TR B 4 (ouulynnw) punp: ¥ Upjunkn
wihpwdbon b Jhpnust) punh puinljugnighy hhtpngihdubkph
phwunbitpp: "Ry «alju jud «quiny pubwlnud Ejupdhp,

huy " B («thsh») hhtipngihdh hdwuwnmubpt kb «wpby» jud
«opr: "TFRB L (uulmbhsh») punnud wj, wilkbugb hudwbw-

Juitinipyudp, ogunuugrpdynid £ hp «op» tpwbwynipjudp, putp
np juwdws b wdujuw ndpupun opkph hbkw: Uju wpunw-
huyinmipyiiipnud weljuw qupdhp» b «op» punkpp shwjus
tnybl &b, wwliut pdwunught Jeppdmpput dudwbul
hwinhuwbnud ki npwtu  hwlwbhy hdwuntbtpny
wpunuhwjpnnienibitbp:

26 Qphgnpywit U., Loy, wigha,, to 204 :
27 https://sakura-paris.org/dict/ Juypke, punwpultibph oljuyh nmwpphkpuljukph
Yunpke: Unipp Yhpgdus b KR «twhohukly punwpuithg, npp pnquplydty

£ Cnqulnmilwbth  Ynnuhg  1995p. L 1998 p.,  https://sakura-
paris.org/dict/%E5%A4%A7%E8%BE%IE%E6%B3%89/content/7035_706
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Ujuyhuny, Jupkh b hwbgl] wjt bgpuljwugnipyub, np
gnibwtinibitbpp junuph dbwnpdwl Yuplnp wwpptphg
t: Swppbp (hgnibbpnud gnibwbinibubph ghpp b Gywbwlne-
pintht nuunilimuppliny b hwdbdwnbing Jupkjh b plpobby
wqqujht b (kquh dpwlnypubph jnipuhwnlnipemibutpp, 1kq-
Juljhptbph wpliwphwjwugph pughwinip nbkpp b wnwbdbw-
hwwnlmpjnmutbpp, ptsybu bwb (Equdowlnypeh Jtpnisne-
pjwti Uhgngny wybih junpphg hwulwby dwpnljuyhl wpdbp-
ttkpp b wqquiphtt hnghpwtnpynibp:
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THE ROLE OF RED COLOR NAME IN ARMENIAN AND
JAPANESE LANGUACULTURE

SUMMARY

Keywords: Colorescience, languaculture, red color name, color
name metaphor, phrases, Armenian, Japanese.

Language is closely related to the culture, worldview and identity
of any nation. Being an important element of the culture of many
nations, the red color has found its unique role in the languaculture of
nations as well. Armenian and Japanese are no exceptions. The “red”
color name has many metaphorical meanings in the mentioned
languages. Among the most used ones in Armenian are: happiness,
marriage, festive mood, blood, pain, etc. In Japanese: purity, luck,
beautiful, marriage, obvious, deficit, etc. Although Armenian and
Japanese belong to different language families and have different
syntax, some phrases involving the "red" color name, have similar
metaphorical meaning or phrase structure.

In Japanese and Armenian, "red" appears both as an adjective and
as a noun. It is widely used in literature and everyday conversations.
Becoming a component part of phrases, it gives a positive or negative
tone to the whole phrase. In order to get clearer idea of the similarities
and differences between the usage of "red" in Armenian and Japanese,

the following examples will be considered:

38

3% The phrases [FR#BE 550 and JQqupuhp ply Juughp ("te
a red thread"), both are related to marriage. The color "red", the words
"thread/rope" and "tie" are present in both phrases. It is a vivid
example of the similar use of “red” in Armenian and Japanese.

#%¢ The phrases [FHRWEMEESD] and «qupdhp hwquty»
("wear red"), although they are made of the same words: "red" and "to
wear", phrases have opposite meanings: "punishment" and "good day".
Here we see the difference in overall meaning.

In conclusion, color names are one of the important elements of
speech formation. By studying the role and meaning of color names, it
is possible to understand the culture and worldview of the nation.
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ZUS8-KUMNLUUUL YUNELC GELMUNIBUSART

Zpduwpuiptp’ Znpmuwy, dwpnghu Unipkyulg, Uujw-
dwquult pnypbp, Upw Zujpujul, Swpnt Updntjul, hwy-
Swyniwlut gmguhwbntubbp:

ELL Yipyupybunp phugujuenid Zuyuuwnuth b Swyn-
tpuyh vhol wnju wpbynipynibikipht Uklp whnpunupdk) kup
hwj-fwynwljut wundwdpwlnipughtt juukpht uppqud
dbp woluwnnipjut dke!, umluyl wkinpy skp hwdwpnud
unytt hwdwinbkpunnud Yphht wlnpununiug r}pulhg‘ Juwnu-
pliny twhb npny jpugnudubp:

Utquhg pugh, hwpght winpunupdby L nniu (pugpni
Jupkppw Oynithtiwt hp Gpynt hnrpjubdnid:?

Unyl wnwplub tkpupnud Eup pwp hhpmphdm‘

! Pufushywl U, Zuy-dwynbwlul wunmlwlwh b pwlnipuyhl wnliynie-

ynililikpp, Gpluab, 2018, e 95-102:
2 Ononuna B., @ygamnama n Apapar: B KOCMHYECKHX H XY ROKECTBCHHBIX SEPKANAX,

https://www armmuseum.ru/news-blog/2018/5/10/--2; Banepus QumioHuHa,

bycmgo u Kogekc ¢ugamHa: O Camypagx, Ye, [agus u Monre MerkxoHAHe,

https://www.armmuseum.ru/newsfblog/ZO17/1 1/23/--4
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w. fwyntwljul phdwbbtp b dnnpdutp bhwy Yhpuywp-
Jhuwnnud,

p.  Swyntuwljub Yipyuwpdbunp gnpstp Zujwunwnid
hwj wpytunp gnigwhwinbutbp &wwyntphuynid b Lw-
yntwlwl wpbunh gmgwhwinbubbp  Zwjwu-
nwtinud:

Ubkpyupybunp phuquyuenid hwj-dwyntuljub wntynt-
pniutkph wpwehtt npubnpnudp yuydwbwlwbnpbu Jupkh E
hwdwpl] fwynbiwgh wijwbwynp tjwphy Ywgniphpw Znpni-
uugh (1760-1849) «qwbwquyuyh Uké wjhpp» hwtipwhwjn thn-
pugpuwiupp, unbndqus 1820-1831 pp. dudwlwlwhwun-
Jubnid: Onduyhtt mbuwpwt wuwnlbpnn tjupnud, hpthpuntq
wihpubtph Uke Juphkih E tjuwnt] Upupun (knwb nipdughsdp:
Uju  twdwbnipjutip dhquunmd wnwehtit wbnpunupdl) L
wptutnwughin Aphgnp Mwswnppubp 2010 p. bwjuwdbniws
«Muwwnwhwljubnipjnitbtph wubwynpdub wmqqujhl
jEbwnpnty bwpwgdnud pungpltny «Ywgniphjw Znpniuwy»
bnunnljnjudp, npnbkn dbjnbnuws b «Guwbuquuyp Jts
wihpp» b Upwpun (knwb jniuwtljupp:?

Unyt wdwinipjubt winpunupdl] £ twbh Ubttw dwp-
l}uﬂ}]uﬂl['_l:“ Ounp sthuting Sphgnp vwswunpyutth $nnnlnjw-
dhtt ttw tnybwbu Znpniuugh wpluwwnwipnid wbul) L Upw-
puwn (bop: «@k pud huy jhbkp, pk’ dwwniwlwb dowlngph
Lphgpuwwgny jhblip pponid Lhl pid wnkubly whnbuwbbipiy, -

: ' Zuyuigp.  Zuywuwnwhh  Jwdwhwlulhg  wpykuwn:  View:  Armenian
Contemporary Art, Gplwl, 2011, to 60:

Quwpnuiyut U., Upwpunnp dungnbwlwl glgwblupn I3 «Uqg», Gphul,
08.06.2018:
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qphiy £ dwpnuibyubp b gpupunnudubp llulmulphlnq‘ wuwpqky), np
ny Upuyl hp «<huguljuby wspkpb kb mbkub] ui: Lw Uk B np
1959 p. wubtphljugh hwynth pwbwuntnd Fnbun dhuplp
(1929-2008) Znpniuugh Uks wihph dwupt hp pwlbwuwnbnédnt-
prut dke qphy b «Uwluyl whllkny phunpgp, b hwghy
«Puyymd F wlblynibp pnipop suwnwskny nslish dwupb..... tu
odkpny jh énijnid djinpunippudp b qpuninid, YJupnid E pp
tunjp Gnipnpkt wibphg wikp plyh Upwpuess Puly Shupkih
Udwuhtt hnpjush htnhtul Uphypt Uwpphlp dwubunjnpu-
whu by b «Jwluyl wpifbuwp gnpdh hunlwp bjwppsp, opf
wpnwunuipblipnid plngplywé kb Gnyl JEpwl bpkuniljkg
nkuwpubikpp, Jupsku plk bu k] mkuwpwl whnp phy-
gplkp, Gnybpuly kpk wyl jhtkp wpimuphll wiphnuphpg b Upa-
puwn uwiph quiquiphgr:

Ultw dwpnubyuth hhpun}pnqa]mdp‘ «Plsuyku wumd kb
zfum]nlzwg[zisz[z' gmbwudpbbpp jqub-julghkl, puly Dniphl
Upown [l N7 ghnp, dpgmigl gnibwdpl b hunlwppiuphuhl
ks ophknknl F wunfbplk] Znpniuuyl pp wyn bipupnul: Pul
upmbjr] [upny Ep blpuppsp inkuwd jplky Upwpunnp wunnlbpp
wopuphpg pupkp pwpnilul plphudEniuwgud Kunynlipur-
ynud: Ugu hupglph Jpu jnyu juipng Eli wipnly wypupnnidblpp
Kwnynlnuljul wpupybbpnid?

Udtqugliklip, np Znpniuuyh whmbp, nppwtiny Juipnnughy
Llp wuipgly, huy dundnynud wpwohlt wquud hpuinupulpby =

5 Unyb nbinnud:
6 Unyh mbnnud:
7 Unyyb wbnnud:
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1963 ., Puphgh «Uunuwuwnwby hwinkunud?, bpw thwphqub
gniguhwintuh wophy. wwphubp whg wn npp gpanp bup-
sh dwuhtt Uk hnnJuény] hwinbu b Bk Ahpniph «Gwdwp»
hwuntunud:®
Uju wnwghtt wnlgnipymbp hwdwpbiny wwydwbwlub’
tpklp, np Yhpywpybunh wuyupbqnud wew Juwbphg wnw-
ohtip JEpwpbkpnud k hwy qbqujupsmpjut puuwui dupy-
qtiu Unipklyutighti (1860-1921), npp 1900 . unbnst) k «Qhppu.
Cwyntnihptr Junuwyp (whdnud £ Zwjwunwbth  Uqquyjht
wunlkpuupwhnud):* Zuwy Yhpuywpybuinnid fuyntnthne k-
b hwinbu quip wuydwiwynpynid Ep 19-pn quiph Jbpeht,
20-pn nuph ulqpht GYpnywnd bt nuwwlwb juyupnipjne-
nud fuynbwljut pulnypp pugwhuyntint dhnnidubkpny,
nptt mdquwghk] b hwnjuwbu 1905 p. pniu-gwwynuwljwb
wuwnbkpwquhg htinn: dpw wpdwquiipbbpp nkubnwd kup twb
unyt dudwbwlwppgwh hwy dundniynud. ophtwly, @hpihup
duupupwuy tpghdwpbppnd nbn b quby «hpwub (sic) yu-
poud B tupp:! Cunn wpdbunwpwb Snipwthly Qnhpuippuih’
U mphh}mhg]} duyntwluwt wpybunny Yupnn ktp hpuynip-

'8, @. [Bupniphtt Pnpnubwl), Snrguhwlntuikp, «Ginuunwby, Qunhg, p.
14, 1963, ko 141:

! [onpnubwl Swpmph, 60-wlwl priwlpmbbkpnd’ Znphruugh Gnippnius
LS gniguhwbnlup Quppgh Uqquyhl qpunpupubpl dte, «dundups, p. 13,
2011, Lo 95-96:

" U unbnswgnpdmipput dwubwghnwlwh  JEpmisnipmip  nku
“nhpwpjut Smpwlhy, Unplblywbgh «Kwynbnihp. Zkpw (sic)» fununyp
nniuwlul b Eypngwlwl «Sunynbhqdhy hudunnbpumnniid, «Gphtuwuwpy
hw)  wplbunwpwbtbph  ghvwlwh  hhighpnpn  tunwppewt  (2-3
nlljntdplnh, 2010 p.), Lunnwppowith tyniplp», Gpliwl, 2011, ko 118-130:

! dvupupupwy, (Fhdihu, 19.12.1909:
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Jwd (huty 1896-h nunkdpkpht Mtwnbppnipgnud pugyud dw-
wniwlwl wpytkunh gniguwhwtnbtuh ptnphp: Upytutnwpwiph
hqpulhulhqdmdp‘ Unipkjuigp Swuntwut  wpytunnud
«olplu  wnlbuuf unkndwgnpduljul plplhumpunuhuyundul
wqunnnipyull inp nup, ppwlpminipyul JEpyupwbuhnplul
inp dkpnyplbp, gpubny hubnkpd <ownwpy pwlnypp ny Upuyl
bpunykg wyddbwlwinipyul wpphwlul hupgkph opourliur-
lnud, wyp quntuugng npnywlh sunpny gnipuyghly, dwulmlgne-
il niikguf nupuppowlif bnp huyjugplbph ni wpdkplikph
[uwquunnpwh dkg, nph plipp wuydwlunnpmd Lp dnplnl
ndp: Vjwpsh byuuwlp ng dpuyl ndunfnpnidp b SQuwynluljul
pwlnyph quiyuihwpbbpp, wppnuphwyugph hpdtwlul, Fu-
Jul uljgpniplbpp, tinwhnugnidlbpp hpunnd Ep, wyp apuw
dpwulnuljul, funppuypl «plghwnyy hwpnupuppy guipupl-
pnidp, hpdplp wpynibwkun Epfjununipul i Upwlnipllph
hnpuunupd (nuuwpwlnlwl hufup»:?

Uju tnyl hwdunbpunnud whwh ghunwpll] tub Uwp-
nppnu  Uwipjutth nipwnpnipinilp Suuyntuut  wpikunh
hwtgbug: 1970 p. hp wptunwtng wjghqud Swuntiughtbpht
Jupytwnb wub) k htnbywip. «Kungnlwghp hpupwyp wpykuwn
kh uinkypdky: Gu punn L niqoid Kwwynipw quy b dfppnr hi-
wwdgnid bp.... Fuyg Eu ufipn upply b Qwynbwluwl wip/luwnp:
Uppnuphwgpuilul nhppny nnip wnwldpl bp, Ynqmd b nibbp
Akp whhunnwlul phnipnibp: kp Ehpuplyly wy wqnlgni-
pnilblbph b wuwhyubl) kp dkp dwppnipynilp: “tnip uwnlndky
Lp dkp plmipyul wpifkuwnp: Mpunf quyp 1914 p., puyg fumbquip-

12 Onhpupyut G., Unipkljubgh «Kwynlnihp. Zljpu (sic) Junun/p, ke 130:
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Jbg: Cpwqly ki inbubly: hw punn JES wgquyhl wplbuin E
“tnip wppupugnly bp Uundn juunuhnipintipy: Zknwuquynud,
1976 p. Unuluyh «Mpngphus hpwunwpulsnipniip nyu b
puduyly Uwpwnhpnu Uwpputh «3punnwdubp pd Yjubphgs
hnipwgpnipjut &wwyntbpkl pupgUuibnipmniip’ Juwnwupyus
nniukphklhg:

Tunphpnuyhtt Zwywunwtp, ujuws hhdbwgpdwt wpweht
nwubwdjulhg, yunwhwliwb Juubp b nbtgh) &wynuhwh
dpwlnyph hkwn: Swhuilhtt 1929 p. Bphwimd pugk) k
Swyntwlut dwbjuwlubt gpplph b Lwwynbhugh Epkjuwiikph
Ujupswlut vinbndwgnpsmpniiiph gniguwhwinbu, Kwuyn-
thujhg unwgyty £ 1000 ghpp b 750 Uljwp, npntghg gnigw-
npUwl hudwp pnpdl) b pudugnygbtbpp: # Gpphdt huy
Ujuphsubpp unbnswgnpst] kb Lwwynbwlwh dninpyukpnd.
ptiup 1930 p. Uwpghu Uwdwpjuth unbndwd Swuyntwuljub
«Unuipn»  $ppdp  nplwqnp, npnbn huybpkh b pmubpkb
|tplwgptpp gpyws kb fwuyntwlwb ndny®®, phyihuwpbuly
hwy tjwpynihh Thwunwuyw Fwbgnipnduih (1899-1960) Zw-
Jwunwih wqquyht yuntpuupwhnd ywhynn {aynbuljui
ndn] qnibibljuipp:

Zuwymunwth Uqquyhlt wyuinjkpuwupwhh Zkpunp Uplik-
ph pudunud gmgunpynid kb twh fwynbwlub wpykunh
lnpulip: teplu 1924 p. unpwuntnd pubqupuinid oty L

" lvwswnpywit ©., Rhinyeyuil unknéugnpdnipiniip, «Uqg», 26.02.2005:
U Awnynbwlul dwbllul gpph b Gupbbph gniguhwinky, <Junphpyught
“wjwuinuiy, Gplwl, 03.11.1929:

U Qwunywt 9., Unnugdwd wpijkon. huyljuwlwl §hanwgqughp. 1926-1989,
Lipliwl, 2006, Lo 40:
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shtwljut bt fwynbwlub  wubnbwgnpdnipyul Wwdnplbp:
Ypulighg pugh hujupwsnimd jut dkbwyuyl b hwuduw-
wuljt wpwpyuitkp, thnnuypju dwbpupwbnuljubp, hujnw-
thnpugpnipiniiibp, wyn pUnud’ 19-py uiph niljpyn-k gnibwynp
thwjinuthnpugpnipjut wikbwhwynth Jupybtntbphg utyp’
Munuwgquyu Ynitbhuwnugh (1786-1864) 91 uwnbnduqgnpénL-
pilikpp, npnup 1994 p. Mwwnybkpuwupwhp Wlkp & uwnwghy
«Muunuquyu-huy hhttwgpudhg:” 2008 p. njuntuptpht Zw-
juunwth wqquyhtt yunkpuupwhnud pugyty & 200 nupju
Jumbunipjnit nitkgnn 250 Swunbulub thnpugpubljupitph
gnigwhwbnbup. wyy wophy hpunwpulgly E juwnuwng: ®
Junljubipuljwi k twl, np Gplwth Twnkiwngupubh gnigu-
upwhnud wyjukqnt dknwgplph dbp gniguppymid £ bwlb dp
Swunubkpkl dkpwghp wuwunltpughpp («Uwbiquy (Mwnljbpne-
untjg), qpjud 1812 p.:

1953 p. Zuyuwutnwbnud hhliq opny hymppuluty £ dwugn-
twgh Julwbg wuwwnhpwlnipmnitp, npntg by bk twlb
Swuntugh hwjnth Wfupsnihh b gpon Snphyn Ujunlugnmb
(hwjintth twl npybku Snphlyn Uwpniyh, 1912-2000pp.): dkp-
ohtiu «unphpruyhtt Yhi puquutignt hwtnkuh 1953 p. unjtd-
pipuwt hwdwpnud hpunwpullt] £ VUZU junwpus bp
nuplnpnipjubpn bhpjwsd «Ujupw 't ghnbtgynipinity hnmjwdp,

6 Uwpbubwlg U., Zppu widpu Fnphppuyhll Zuyuanwbnud, <Magpups,
Nioppppwntl, 30.06.1924:

7 pupmpniywt 2., dwwnhwlwlh wpdbunh ddnpbbpp Zuguuunuini,
Zujuuinub - Kwwnhw, 2uqupulul, nnbuwlwl, Upwlnipughtt b gh-
nuljut hwpwpbpmpjnibbibp, Bpliwmb, 2005, ke 124-135:

8 Kwyninuljul (Munuquyu pupngp Mifhgnk thnpugpniprnLip, Epliwl,
2008:
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npuitn gpby k bwb Zujuunwh dwuht: Zbnwquynid Uwpnt-
jpht hnpws E hpwwnwpwlbt) tupynithh Uwphwd Unjpudwg-
Jwth dwupt «Cwyynbhugh dwji» phipenud (1966 p., dwjhuh 10):

1960-wljwtittph uljqrhg K&wuynuhw th wyghiy Up pwbp
hwj tuphsubp: &wpunwpuybn b tjuphy Upsyht @phgnp-
jubp (1935-2012 pp.) Swwynbhw Jwwnwpws wighg hkwnn
1963 p. hpuwnwpwliky b «dnidhjudwghg dhtigh Upupwn: Mun-
jtpuqupn ghnwhwbpudwingtih whtwpyubps ghppp ubthw-
Jut wgwunlkpuqupynidibpn: Swynbtwlwh Gjupuywup
untinsty bub Uk wyp fwpunupuybn-tjuphs Ywpj kb Ghwb-
Jutip (1924-2011 pp.):

1963 p. Swynthwnid unbndugqnpsulub wygny gk L
Ujupgnihh pnyptp Uwphwd (1907-2006 pp.) L Gpwinihh
(1909-1998 pp.) Uujudwmquiibpp: Uuphwdp untnst) £ gw-
ynbwlhwb tjwpwpwp: Gpuunthht 1965 p. Unuljuynid
untindk) k «Gpgynihh Yhnln uwih nphdwuwupp»: dunwh kp,
np yuinlipywsdp kpgsnihh Thnln Onwb k, npp Lwyntthwynid
dwnpwgt £ Upwd vugwnpjuith htw, tpw hpubpny niuw-
il Unuljjuyh Yntubpduinnphuynid, 1965 p. wyghyby b Zwjwu-
il b hp bpljugutiynud pungplty twl huyjulwb Epgkp:

Cwynthw wyghiws Zujwmunuih Juunwluynp tjwpsni-
hp Ruwphly Jwpnuiyubp (1914-1996 pp.) bu hwbgku b Yk
thnpphl whtwplnyg b fwuynbwljwb dbywbuptbpny:? dup-
nuibyubp bwb hwy vwdnynud tkpljuyugpt) b 38 tuuph &wwn-

P wpnutywh 8., Kwynbwlhwl Skopubup, «Gupmby, tphwl, 1979, p. 12,
lo 68-69:
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thwnud phwljdws npniu Ujwpsnihh dwpjunrw Foiptnduygh
«Swyntwlub ghinuijupsnipinis hnpjusp:®

funphppuyhtt Zwywuwnwth  Yhpuyuwpdbunwugbnbbpt
whnpunupdby kb 20-pg gupp Ukdwgny fwuyntwljuit nnpkp-
qnippubip’ Zhpnphuugh b Lmquinwlhh dpw wbphlughttph
nnuhg winnuwjht powdplp bhnbkne ppngnipjubp: Updwbw-
qnps Upw Uwpquubp (1902-1969 pp.) 1957 L 1961 pp.
untndt] L «hpnopdw» pwlmuljukpp, npnughg wnwghth
Jtpuwinynipinitp 1958 p. hpwwnwpuljdl) E fwyntwugh fuyk-
pwbnhunttph «yne oppktnup wduwgph hEnpjuput
hwdwph owwyhlht: Ljwuphs-yjuljunpun Uppkpun Gugubp
(1922-2003 pp.) 1958 p. unbnst] t «0'y wujwnp punpkd
wwnnuuwjht nnudph:

Zwy wwbwynp tjupsnihh uyuk Mugunnppuih (1942-
2009 pp.) qiqubfupsmpub Jpu whithun b foayntwlut
wptunf, dwtwuin Ypunwquiu Munwdwpnh wqpbgne-
pjnitp: 1976 p. tw untindt) t «Lihpnuing Ukskphg wdbtwdks
Yhunwguu Nunwdwpniht» gnpép:

Zuguunwbh whlwjunipniihg htnn Lwwynthugh htn
hwpupkpnipnitibpt £ wbih kb ukpiwgty: 1997 p. 2ujwu-
nuwth Uwijuljuwl yuwnlipuupwhh b doyntuljut «Unju
Qulijuh» dhpwqquyhtt Yuquuibpymput twpwdbetne-
pjudp nknh E niutgh) «Uppawphh Epbjuwbiiph uintindwgnpént-
pntblikppy Yiptwgpny gnigwhwnbku, npht dwutulygly G 160
tpypttpp b pppwblibph dwtniyutiph 400 qnpstp: Uy wnphy
nyu Eonbul) «dnighjuduyghg dhtish Upwpuwns (Uwbjuljub

20 «Quipnily, 1977, p. 12, ko 87-90:
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dhowqquyhtt wpytuwn)» wipndp (Gphwb, 1997 p.): 2001 .
Snijpnmnud juyugud «Gpbip hwpwy-Ynfjmuyyut hubpuybinne-
Py gmguhwinbuht hp nulbpyuljut wpjowwnmwipubpny
ubpluyugh) b Ephwbgh Jupybn Ubkpgly Uwhwljubp: Lpwu
upnmnubipibpp pupdp b quwhwwnty gnigwhwuntiuhtt wygh-
Jws Swynthugh qupsuuybn Zwphunwinl: Uph puth wiqud
Swynupuynid jujugws gniguhwinbutibph b phktwkutph £
dmubialigl] twphy Ywpkh MEwnpnujwtp:

Swyntpwl, bpw punipniup b dpwlnypp swpnibwlnud
L kpolist) hwy wpdbunwgbnubtpht: Kwuynbwlwb jEpuywup-
Jbunnp b wynbkqhwt npnpwlh wqplgmpmit th nitkgh; huy
ujuppy b pumbwuntnd Upw Punnuuwupyuih (1940-2016 pre.)
unbndwgnpsénipmitiph dpu: Lvu Wuwljkpuqupyly b 9ymi-
upsppn Swtthowljhh wuwwnihjwsplubpp (2003 p.): Unpn Upkh
«Ugugnintibph fhup» bywtwydnp Jhyh tkppuswbpny tljupu-
oup b unbnsty UUL-nud puwljyny hwy tyuphy Cwpwhpnu
Unujutp: 2012-2013 pp. Upwdwugny Mhnpnuywbp anbknsdby £
Swyntunihhtip ywwnltpnn «Gpkp gpughw» ghqubljupp: 2016
[o. Snyhnnud hwj dpwlnyph opkph spowtiwljubtpnud Juyugh &
tiplwigh jupsnihh Upl MEwpnujuth gniguhwbnbup: Qow-
qpuy k, np phlb wyb yh Enk) gniguhwigbiv-Judwnp, duynbw-
ghutpp quly Eu huyjjujut dwbputjupsnipjut dnnpjubpnyg
jlunwpyws tpw ponp wpluwwnwbpbbpp: Uplh Mhwnpnupubp,
Swuynthuyny thpotsguwd, untindt] L «Lonipnily bnwblupp:
Ujuwntn shwt dwyntwluwb dnnhdubp, vwlub untndwgnp-
dnipinitt hp dptihdwipquny b wpudwnpnipjudp hwpwqun b
Awwynwlju ngnib:
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Lnyt 2016 p. Snijhnmud bphnt wbqud wihwnwlub
gniguhwinbu b niikghy twh By wyp hwjwuwnwtgh Uljupsnihp’
Uptply Uhpungpubip:

Swyynthuyny dwubwynpuybu tkpousqud b ghnubljuphy
b pmuwbljuphy Swpnt Uhuniywbp, npp bplnt wiqud gty k
Swwnthu, 2010 p. hwtnbu b Bt «Qpnuwtip Mhwnbkppnipgnud»
gngwhwinbtuny: Uwntndh] b «Cwuwynbhugh gnybbpp» (niuw-
uljupswljut puappp (2006 p.) b dwynuwljwt phdwmny vh pupp
giinuuuputp: Puyybu jununnguily £ Updnbywbp. «&ugn-
bhwl npno wipnidny hnlikg had. uwyl whnignuhnpbl wupumw-
ppoud F Quwbnhbakp, npoabp pdiwp Bhl, vwluyh phpnibkih m
punn hkwnmuppppulul: Cpp dwpn wkabnid Fobnpnipinil b
hwulpwinul B np pu pp handwp Spow £ ju E b wnnpowpuy,
ulunid Eupwhquilhg thnfnubpuydly: Sangnbpuyhg dEap pwwn
puwl nibbip JEpghkn:, wowehli hkpphl ubpp b Gppuqgqu-
gnijainiip phnupul huwinlbap:?

Zunljuygbu wpjunyd Bu bnky juwybpp gniguhwbigbutubpp
Juqiuibpydwb wonidng: 2006 p. ognuuninuhltl Zwjuuwnwbp
wqquyhlt  wuwnibtpuwupwhnid  Nhknbppnipgh Swynbwlut
wpybunh wwunlbpwupwhh hunhugnpbuljgnipudp pugyl) &
«Upuwpwinhg dnghjudw. Swuynbwljuwt dudwbwuljuljhg wp-
Jbuwn» gnigwhwinbup (Ynipunnpitp Ulgply b Ppptiw Up-
fuwgindutp): Lkpluywugdl) tbt dwwyntwgh 13 wpyhunwghn-
ubph (Bupnt Ywbn, Uuglin Uuwgbnu, Swlnigh Chunipw,

2 Lmyynbhugh htn nibkgud wnbsmpnittibph dwuhl dwbpudwub nku
Updyh fPupishywb, Ehgnuplw puwn Supnh Updnlywih, «Uqg», 13.01.2017:
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Uwunpnt Olnitn b viy)p) qnpstp’ ghquiblupttp, putnulubp,
(ntuwijupubp b ptunwjughw:?

Swynthuyh wpdbunwgbnubph bt wpymibwbn fip-
wny hwdwgnpbulgnud & Lphwbgh ghnubljuphs, hudwnpnn
Upw Zuypuyulip: 2007 p. bpw gwipkpny Gphwlh Lnpupup
(hnpdwnwlub wpdhunh hunpnund (LOUY) juquulbpu-
Jt] k nuuwtiuppy Swinigh Chunipujh «Chpughnulguljub
nhquyt» gmguwhwbnbtup (bwb wwuwunljtpugpph ntpuwnp htgp-
Ll £): 2008 p. Snihnjh «Fhtdw pénuty wunlbpuupwhnid
Zwjpujutth  gnigwhwbnbup  plpugpmd  Juqidty £ huy-
Suyntuul  dywlinipught  hwdwgnpsulgnipjut  spugpp
twjuwaghd, npht htanbity & 2009 p. hnithupt LOUY-nud fuyw-
gus huwy b Lwwynbwlwb Yhpwywpybuinh gnLgIlthlhl’}hU[l‘
«Swputighly Juplusutip» anpugpny (Guquultpuyhsubp Upw
Zugpuguit b Uwjh Upyhlyn): &wyntwljmb §nnulhg gniguhwui-
ntupt dwubwygl) ko boawndmp Twhqnt, Zhnkmih Ouunighb,
Ohptp Uudhpp, Ywdmn Uphqui, Swinigh Chumpwl, Snln
Uhywudpt: Ujy juwuwlgnipjudp hwy dwdnynud bbb
«Zlnwppppulpul E np shugus uya Epynn dngnymppilph pun
lnippul (qundwlwh plppugplbph), qupgugnidblph, wiywb-
nnyph, Wpwlmpuyhll b wppnuphwgpuilpul  dppuijuypkph
nwppkpnipinibbbphl, LOUY-jul huy b Sungnbalul wpdlu-
nuyhl phiphwbng dpowduypl phlpwpdnid Ep pagulwiph hw-
dwpdkpnpkl: Zudliuyl plyu, wuwnlbph, gnybh ppulnpnid-
lkph uyu gupwnp jupun nwppkp pipngniypnibblph qgugngn:-

2 punupul U, Upbbph Hignnplwb. donynbwlpul dudubalulhg wp-
Jluinp Ugqquyhl wunnlkpuupuwhnid, «Uqgy, 06.09.2006:
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pnLblikp sunuewgplbyg: Epk whnihibpp spbbpl, jupska nshls
st sl

Zugpwyubp twl 2011 p. Gplwb punuph wwwndnipjub
puliqupubinud juquulpyb) b Jipnhhojwy Swiljnigh CThunt-
pujh «@wunp ghnughwnnipjul bphwbjut htwnwghspr gnigw-
hwintup: Zugpuwywip & Uwlh Uhihint bnkp £ twb 2012 p.
hnijhuptt Gphwih Onuowlwl wpdhunh pubqupubnd b
Qynudpph «Fuytph 25» gniguupwhnud, 2014 p. Gplwth «Hi Art
Online» wwwnkpuwupwhnd jujugus «Zuy b Swynbwufub
wpnh wpgbuny gmgwhwinbubbph (npht Juubwlgk £ 30
wplbunuqtn) hwdwgponp b wwnlbpugppbph  wkpunp
htinhtiwlyp: 2012 p. 8njnhwdwmd nupdju) Zujpwyubh gwb-
ptipm] Juquuljtpyytg hwy (12) bt &uygnbugh wpdbunwugbn-
utiph gnigwhwinku (hwdwlupgny Jwpphptp Zwpnipinti-
juil): 2013 p. Snljhnjh «Fhtudw pdndb» gniguupuwhnud juyughy
L Upw Zuypuywip bpypopn wibhwnwljuwb gmguhwinbup
Kwynhuynd «Ynpudud phinpput wyjwpwinipniy Jkptw-
gnm}: Lwu twb 2015 p. Gphwih dnnnyppuljub wpdbunh
pwiqupuinud b Gphwl punuph wuwndnipjull pubqupu-
unmud 22 Ut Swwynuhugh dholb phjwiwghunuljwh hwpupkpnt-
pnibitph  20-wdjmbht tdppduwd  «Zwp-fwunbuljub wpnh
wpykuwny gmguhwingbup buyjuljub duuh huwdwgpnnb b

Upnkt hpodwsd dpwbuwpbwly dwynbwgh jmuwbljuphs
Swlnigh Chunipugh 2007 p. Gphwbnd wpdwsé jnruwblfup-
Utipp Wkpyuywgply & bhtt o inp punuph Junnygubpp: Lpu

B Lnyhp, Qwynbwlpmh b huylulwl wpnh wpikuwnf pusninhbilip LOUY-
n1if, «Uqqp, 06.06.2009:
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tipbwbywt anulhhmpmzmpn‘ «Ecoumene» |junpuigpny, np
wpswpdnd t unp punuph jupnigdwt ppudwb, Guphgnd
Juugwsd nruwbljupyuljub gniguwhwinbunid hwdwpdl) |
jujugnyp, wpdwbwugh) Lkt b Zninhp ZEpdtutph dpgw-
twliht: Snigwhwlntiuvh wrhpn] wwwqpjud CThunipugh
Upgubwlwjht wpuwwnwbipttiph juunuingmd dwinp b whow-
tnp bplwiyjub wwwujbtpbtpb th, npnbn hbtphtwlu  hp
wuwnlpugnidubpt b ukpiuyuginud junngdwb b hinigdut
tunybwgdwl hpjhuntugynipjut Jhpuptpjuy, nph quutiupp
dwupdtwynpdly b Bplhwbnud: 2 2009 p. Zwj Pupbgnpsuljub
Cunhwinip Upnipjut b Uwpubih «Uwhul-Utupnwg» dpwulne-
pughtt Yhnpnh wewlgnipjundp fhtwnpnth upwhmd wnknp £
niliigh] Chunipugh’ Zujwunwth Shnjknnyn qninh dnjnjulb
phwlsnipjutt dwuhl ywwndnn 40 pruowbljupsuljub wpjuw-
nwtpubph gnigunpnipynip:

2010 p. Zwjwunwbnwd ppel] b muwbluphy Zwjuwnn
Puwthoht:® 2015 p. Bphwtnud pugdl] £ ¥niihwnn Vuquniugh
«lvwspwip. Yuwlni-hnt wpuwnljbpugpoud» gnigwhwbinbkup, npp
dudwbwly gnigunpyt] ki Unpunnniup b Unpujwitiph awgpu-
pliphg dwyntwlub gpopduwnuypdub tqubalng yundtijwus
Lljunpttbp:

2010 p. Uhpw Ynipnuwduyh tplne Yhunbuph npdwqy &
untndt] Ywidn VUhqupuup (1954-2011 pp.): Ubwnd hp

N punuygwt U, Zuy-duynludjwl dowlnipuyhl Eplhmuniypinibikp, «<Uqge,
Upliwb, 28.04.2009; Punwpwh U, Pwlhnigh (sic) Chumpuyf bpbwlyub
Junlwliulugpnepynip, «Uqgp, Bpliwls, 19.10.2010:

O Uhdnbywb U, &wgyninugnt $nunfughyp pppuly b huylbph wignppp. Zwjuinn
Mlwlihpphl Zuguumnwip goep FEGE, «Unwdnine, Gphwl, 22.06.2010:
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wlwskih n&hln huduunwppd Lhquipymtthth hwennyl) b dw-
ynbwluwl r}]lduﬂ_lhhph,' hpbpngihdubph b wy wnpphpnuntbipp
ounphpy uwnbndt] fwuynbuwgh wliwbwdnp Yhunpbdwgphsh
wpfuwphp unlkpnn nuun]nphs wopwwnwbipttp:

2017 p. holpnbdpbph 13-ht Qmnudphp «Uwphwd b Bpuw-
tnthh Uypwdwquutt poypbph Mwnlbipwupwhnud» wbnh
mibtgh] hwj-dwyntuljut dudwbwlulhg wpjbunh gnigu-
hmhr}hu]}‘ tlhpjwd  huwj-dwynbwljwb  ghjwbwughnwlub
hwpwpbpnipnibbph 25-undjulht:

Urtijuqb nip wiquid Zujwunwbinid Luwnthwh ghugw-
tuwwnwl bt Gphwbh «pjuph» fuynbuljub ghinwdywlnipuhb
jtunpnuh twpwdbninipjudp Zujuunwb b YL fwyntiwugh
Ujupsnihh Uhgnph 8wdwnwi b Jupt) fwynbwljuwb unidh-k
qlinutljupynipjubt (pubupny thupsmpmnilt) Jupyhnnppub
nuukp prinp guljugnnubph hwdwp:

Utpywpybunh phwqujunnud hwj-dwynbwlut juwybkph
Jtipohtt wpuwhwpnmpmniip Jupbjh b hwdwpl] hbnbyuyg
thwuwnp: Uju vnwpyw wuyphth 3-ht Fhihpwth Uhowqquyht
nupngh dwyntmihh wpwltipyn Uhuwhh Ununnhwohl hpkig
nupagnid juquuljbpyus gnigmhwbnbunud tbpluyugpt) kp
Uljuplbp, npntighg dkyp, hp wubiny, ubppbygws b Jtpnhhoyuy
Uupsnihh Uph Mhwnpnuputhg:

Uthmpliny Yupnn kip wubky, np Ukl nuphg unjbh k huy
Swuynbpwl, tpw dpulnypb ni dwpphly bkpplsnid B huy
wpybunwgbnttphl, npntp fwuyntwlwb dnnpdibpt wpinw-
bujnt] &b wlbtwwnwpptp  dbbkpnd (qhqublup, pwbnuy,
npdwqn): P ulqputt b dhby opu fwuyntwlub phdwb huy
wpytutnughinh hudwp tnky b dunod B owpupouphhlnipiut
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anwhdwtbbpnid: 2wy b fuwynbwgh wpibuinwugbnbtph thoju-
Swbwsnidp pwpnibwlynud b dudwbul] we dudwbul fuqdu-
jtpyynn gnigwhwbgbuttpny: Ujintwdbiuyip], wewpljuyu-
julb wuwndwnttpny, fwyntwljub wplkunp Zwpuunabnud
owwn wykh k ubpjuwjugws, pul hwy wpdbunp Swyynbhu-
jud, Uh pug, npp guuih b jpughty, pwh ap b pik giqugtin
fwyntwgntl Junwhwpup upnudnn b nuwbbih & hwy hht
nt tinp Yhpuypupdtunh wjjuqub npubinpmudtbpp:
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SUMMARY
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This subject includes several sub-topics:

a. Japanese themes and motifs in Armenian art,

b. Japanese fine art works in Armenia,

¢. Armenian art exhibitions in Japan and Japanese art exhibitions
in Armenia.

The first manifestation of Armenian-Japanese relations in fine art
can be conventionally considered “The Great Wave of Kanagawa” by
Katsushika Hokusai (1760-1849). In the picture depicting a sea scene,
the outline of Mount Ararat can be seen among the foaming waves,
noticed by both Armenians and non-Armenians.

For more than a century, Japan, its culture and people have been
inspiring Armenian artists, who have expressed Japanese motifs in
their paintings, sculptures, posters. Vardges Surenyants (1860-1921)
was the first Armenian artist who referred to Japanese reality: his
“Geisha: A Japanese Woman™ was painted in 1900 — in time when
Europe started to discover Japan and its art. Later Japanese
inspirations, portraits and landscapes, can be found in arts of number
of Armenian artists (Aslamazyan sisters, Gayane Khachaturyan, Taron
Simonyan, etc.). From the beginning to this day, the Japanese themes
remain within the limits of exotica for the Armenian artist.
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Japanese art is represented at the Far East section of the National
Gallery of Armenia. Already in 1924, there were samples of Japanese
embroidery in the newly created museum. The collection also includes
Japanese craft samples, as well as 91 works by 19th century ukiyo-e
color wood carving artist Utagawa Kunisada (1786-1864).
Matenadaran Museum in Yerevan also possesses a Japanese
handwritten picture book “Manga” from 1812. ‘

Mutual recognition of Armenian and Japanese artists continues
with exhibitions organized from time to time in capital cities of both
countries. In particular, artist and curator Ara Haytayan organized a
number of exhibitions of Japanese artists and photographers in
Yerevan in 2006-2005. However, for objective reasons, Japanese art is
much more represented in Armenia than Armenian art in Japan.
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Although there are few distinguished research works related to
Armenian studies in Japan, Armenian philology remains unexplored in
the Japanese academic world.' However, there is opportunity for
further development of philological studies, especially paleography,

' The Armenian language has been attracting the attention of Japanese linguists
who work on comparative Indo-European linguistics. There are grammar books
and textbooks written in Japanese. One of the most distinguishing examples is
Shinichi Chigusa, 7The Grammar of Classical Armenian Language (Koten
Arumeniago Bumpo), Tokyo, 2001. The research project on church architecture in
Armenia and other Caucasian and Anatolian regions organized by Shiro Sasano,
honorary professor at the Tokyo Institute of Technology, made significant
achievements. Dr. Sasano has also published a beautiful photo book of the
Armenian church architecture; Shiro Sasano, Pilgrimage to Armenia (Arumenia
Junrei), Tokyo, 2019.

History is the most active field related to Armenian studies in Japan. I should
mention Takayuki Yoshimura, who is the leading scholar in modern history of
Armenia; Masayuki Ueno, the author of a number of articles and book chapters
both in Japanese and English about the history of the Armenian community in
Ottoman Empire; and Kosuke Nakada, a Byzantinist who studies Armenian sources
and focuses on relations between the Byzantium and the Armenian Kingdom
during the Bagratid era.
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because of the strong interest in handwritten materials in both Japan
and Armenia.

As a philologist who works on medieval Armenian literature and
manuscripts, [ must admit that I am particularly attached to
handwritten materials. This attachment is not only due to my personal
taste but also to the cultural background of Japanese society, where
handwriting has traditionally been considered as a necessary skill in
public education and official services. In Japan and most parts of East
Asia where Chinese characters have been used in their written
languages, handwriting is an important skill for learned people. People
from these countries were required to write precisely and beautifully.
Although such tradition is now fading in Japan, Japanese primary
schools still have calligraphy, which teaches students how to write
with traditional equipment such as brush and ink, as a compulsory
subject. In 2019, when the new era name was adopted as a result of the
enthronement of the new emperor, many Japanese people excitedly
watched the new era name, written in traditional way, being shown at
the press conference.

There is an episode which shows the importance of handwriting
skills in Japan. When 1 was a graduate student, I had a part-time job at
the Armenian Embassy in Japan. Embassies often receive invitations
and greetings from the Japanese Imperial Court. Having received one
of such letters, a diplomat from Armenia was surprised by the address
and name in the letter, which was beautifully handwritten with brush
and ink. He was further astonished when I explained that the Japanese
povernment employs national public officers who are specially tasked
to write special documents and letters. The diplomat half-seriously
asked if I, as a taxpayer, was satisfied that a certain amount of the tax I
pay is devoted to beautiful superscriptions on letters. Personally, I am
completely satisfied with paying tax for this purpose, but this episode
made me aware that such particular reverence for handwriting is not a

common world standaid.
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On the other hand, manuscripts occupy an important place in
Armenian culture. Needless to say, the Armenian script invented by
Mesrop Mashtots is one of the symbols that represent the national
identity of the Armenian people. In Yerevan, it must be hard to find a
person who does not know where the Matenadaran is. I am sure that if
you randomly ask someone walking on the streets in Tokyo about the
location of the National Archives of Japan, you can never have an
answer.

Indeed, love and devotion for preserving manuscripts are long-
surviving traditions in Armenian culture. 1 noticed this aspect of
Armenian culture while I was working on my PhD study on Nersés
Snorhali, the famous Armenian Catholicos in the twelfth century and
one of the most prolific writers in medieval Armenian literature. One
of the colophons of manuscripts he wrote showed one example of how
Armenian people preserved manuscripts as their most important
property.

Bt jnpnihg wnwguinngug U ghu jhokughp pb Lppunny,
qUlkpulu winupdwl, quny Eypulnynu, I bgpuyp Gupnnh-
ynupll Zuyng nlkwnl Yppgnpp, np vnwgu quu ghprp jurwpkHa
Snibig h Jwbhnplpg Zuyng, mpdunl k) pugquinpl Znnpndng
Juphnuphl Ghyyplibging o wn gl jhopnublh Lhnhuy, np Ip
huy puw wqgh i hurannng:

After many owners (of this manuscript), please remember me in
(the name of) Christ, Nersgs, the worthless one who is a bishop, and
my brother Lord Grigor Catholicos, who acquired this (manuscript)
with expense from Greeks who robbed it from (one of) Armenian
monasteries, when the King of Romans came to the land of Cilicia and
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took it from lord (isxan) Lewon, who is Armenian by his origin and
faith. It occurred in the year 685 (1137).2

As seen, manuscripts were often looted by plunderers during
wartime. It was considered a duty not only by eclesiastical but also
secular leaders to redeem those 'captured’ manuscripts at their own
expense. Many similar examples can be found in colophons of
medieval Armenian manuscripts.®

Thanks to the efforts of Armenians who preserved and saved their
cultural properties for generations, rich Armenian manuscript
collections can be found both inside and outside of Armenia. Even in
Japan, there exists one Armenian manuscript, which has been out of
the attention of armenologists so far. It was brought to Japan by Akira
Nakanishi (1928-1994), a Japanese who was known for his love for
handwritten materials. He collected handwritten and printed materials
in various languages from all over the world in his lifetime, and his
collection was donated to the National Museum of Ethnology (Osaka,
Japan) after his death. The Nakanishi Collection contains manuscripts,
documents, and printed books written in 95 languages, including
Armenian materials: seven printed books, three newspaper articles,
one handwritten document, and one old manuscript dated 1662. It is a
miscellany of biblical stories and excerpts from other texts with
beautiful illustrations.* The manuscript was purchased by Nakanishi at

' The text is from the colophon on Matenadaran MS4149. See Zuyjkphkiy
Alinwgpkph hhpwnwluwpwbibkp, woliwnwuhpnipjudp Uwplnuywih G. U,
Upliwt, ke 162.

' Other examples of “redeeming” books in medieval Armenian colophons were
shown by David Zakarian in his online seminar at the Middle Eastern Center and
Oriental Institute on 16 Feb. 2021. See Zakarian D., Redeeming Books: Christian-
Muslim Relations through the Colophons of Medieval Armenian Manuscripts,
02.08.2022, https://www.sant.ox.aC.uk/events/meroi-redeemingfbooks—christianf
muslim-relations-through-colophons-medieval-armenian.

' For more details, see Database of Nakanishi Collection (in Japanese), 3 Aug. 2022,
hitps://htq.minpaku.ac.jp/databases/nakanishi/mojishu.jsp.
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an antiquarian bookshop in New York with a written expert opinion by
a famous Armenian art historian Sirarpie Der-Nersessian. According
to her statement, it is a rare example of a manuscript with illustrations
produced in Hamadan.’

This valuable material has remained unexplored for decades
because of the lack of philologists with knowledge of Armenian
paleography. In 2016, Dr. Hidemi Takahashi, a Syriacologist from the
University of Tokyo, rediscovered this Armenian manuscript from the
Nakanishi Collection along with Syriac manuscripts.® Finally, it has
come under the investigation of an armenologist. I have just started to
investigate this manuscript.

This Armenian manuscript has an interesting history. It was
produced in Hamadan in the 17" century and somehow brought to the
United States. It came to Japan because of the love and enthusiasm of
a Japanese collector and now is being investigated by a Japanese
researcher. This is a valuable material in many senses. It contains
various kinds of texts that attract philologists who work on medieval
and early modern Armenian literature. As it is a rare example
produced in Hamadan, it can be an interesting historical source for
historians who study Armenian communities in Iran. Its beautiful
artwork is worth being investigated by art historians. Therefore, I am
seeking research funding for this project to enable me to collaborate
with Armenian scholars. I hope that the love and respect for the
tradition of handwriting connect the two peoples and strengthen their

relations.

5 Nakanishi Collection MS 942365518, National Museum of Ethnology
(Minpaku), Osaka, Japan.

6 Takahashi H., Syriac Manuscripts in the Nakanishi Collection, National Museum
of Ethnology, Osaka, Japan”, in: S. Brelaud, J. Daccache, M. Debié, M. Farina, F.
Ruani and E. Villey (eds.), Le calame et le ciseau: colophons syriaques offerts a

Frangoise Briguel Chatonnet, Paris, 2021, pp. 255-276.
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2U84YUyuUL 26NUSh L KUNNLPUSNRU
uvoenenkruU

Zhltwpwnkp'  pubwuhpnipinil, wwjkngpubhw, dbnw-
qpbp, dhgtwnupjut hwy qpuljwbnipinit, hwjughnnipnid,
hujughnnipmiip &wwynbhuynud, Kwwynlhwh wqqupwnd-
pjul wqquht pubiqupul, Lwlwihohh hwjwpwdnt, Ukpubu
Cunphwih

Uju  hnndusp  ubkpujugind E - hinhtwlh  phpwghl
htwnwgnunuljub twpwghdsp Swynhugh Ouwlw pumuiph
Uqqupwtinipjub wqqujht pubqupuinid gunignn hwjjulub
Atnwgph  Jkpupbpjup;: @l wju Wmpp bpup  nwphlbp
quimd b &wynbhuymd, vwljuyl sh niunudbwuhpyt] hujw-
qlantubph  pugufuynipjut wwwndwnn]: Uju Yupnn E Unp
hwdwgnpswlgmpjut  uljhqp nunbuy  wwyntwugh U huy
qhntwlububph dhol:
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ELYrUGCULGECh UNUZNYUSCNRESUL ZUUTUUL SR
YUSULGLUSNLOUUL ZPULUNLVIPLUBEE 22-0hU
(KUNNUPUSP OCFLUUN)

Zhltwpwnkp® Epypuowpd, wywhnywugpnipnil, nhuljtp,
tjuqtgnud, thnpjuhuwnnignud, hpwjuljub hwdwljupg, Yhpuw-
wuwhnuqgpnipnil, yujdwbwghp

Puwljut wntwnbbpp Wnpuwlwb & dwppught jungonp
Juwutkp b wuwndwenid hwuwpuynipjubp: Ldwb wnbn-
Utiph owppnid Yupkih b wnwbdbwgut) kpjpupwupdtpp, gphti-
ntnutpp, unquiplbpp, topophljutpp b wyl: Ujt ghwpoud,
tpp whwnnipjnitp quidnud b ubjudnuljnhy gqnuinnud, wuhpu-
dipnmpnit £ wowewbnud Akntwplky wytyhup dhgngunnud-
Utp, npnup pnyy fuwb htwpudnphbiu Wwqtgut] yundwn-
Jws Juwutbkpp: Zuyuwunwbh Zwbpuybnnpeniinud Epljpu-
owpdtpp Yupnn kb qnipe Jhwubbkph b wykpwsnipiniuubtph
wuwwndwn nuniuy:

Zhup plgnibbiny Upnwlupg hpuyhdwlubph tuuwpa-
poipjut Ynnuhg fuquws pupinkqh mq_]ullhhpn‘ jujuwnkup, np
22-nmd ubjudnwlnhynipjut dwljuppulyp puduluiht pupdp
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L, hulj ubjudhl phuljp ptwlsnipjut pwbwlh wbjugdwmip
(niquhtn wwpphubph pbpugpmd wdnud ' Ghunwpljbng
|pdwfugpuiljutt nfjukpp’ nkuimd Kup, np Zujuunwbnid
nmwpkjut  wbinh . mbbkind  dpohtt hwoyny  300-500
ipypupwpd, tbpunju) htinghgnidtbpp. phwlsnipjul Unin 5-7
innlnup qqmud E gpuwbp: Stph mubkgws bEplpwowpdbph
putwlny Zwjuwuwnwbh wnmwpwsph wdbkbwwlunhy ubjudhly
qnuptt Qujujuph plnupdwldwt gnunht Lt Ujunbn nbnh
niiignn  phpwowpdtph nidqunipinitip  hhdtwlwbnwd
uqunmd E dphtgh 4 pwyp: ? Sknh nmibbgnn Eplypwpowpdbph
htwnnbwbptbpp Ywpnn o wdbphs 1hukp b Jks Juwulkp
wuwndwnk;: Uhuyt Uyhwnwlp Epipuowpdhg gnhyky L 25,000
Udwpn, wnbwnjujibph  phyp  Juqdt; B 1 din dwpy,
whoplhwltph phyp 514,000 dwpn: Unipwlub nqulh
npniunttpp fuqul; kb 14 djpn UUUL gopup: 2 bdwb
uwuttph wnwowgdul wwpuquynid hpwinwuy
wihpwdbownnipnit £ wnwewbinid odwlnuljty puwlsnipuip
npniuntbph injuhunmgiuwt wnbkuwblniuhg: Uwljugh 22-
nud Juwubbpp dbnudwt hwdwlwpgp pudulwubt pny; b
qupgugus:  knbtwpldus skt n's  hwdwywunwujuwb
nuquuupulul dhgngupnidbp Juwubkpp Yulijuwpgbybpne

" Uwhinulh 1988p. Lphpupwupdn imuwblupbbpny, thuunbpny o JEhinw-
puwhnyenibhlpny Zugkipki-wiqibpkt / Vuqupkpjut UL, Gphwl, «Fhunne-
pnii», 2018, ke 6-7, http://www.mes.am/files/docs/3199.pdf

! 22 wpnuljupg hpwyhdwlubph twhiwpupnipinit, Unpntpmniabbp, Mwp-
innbljuats http://mes.am/hy/news/item/2021/02/17/2300/

" Uyhumulh 1988p. Ephpupwpdp pmuwblupbbpny,..., upy. woh., te 6-7,
http://www.mes.am/files/docs/3199.pdf
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L n's B phpujwlwub Jdhgngunnudubp wjt phypmd, bLpp
hwplwynp Yihuh thnjuhwinnigty wnwewgud Juwutbpp:

Udwbwinhy — Uhgnguemdubp  dpulbint tyuunulny
hwpljunp £ winpununbuw) win npppund Abwynpywd thnpd
nmibgnn Lpypubkppl:  Bphputph  wowgunwp wnwubjuljp
nuuniltwupptng jubkutkip, np pk’ wwpkjul gqpuiigjud
tpypwowpdtph pubwlny, pt” dEnlwpljws Uhpnguinnidkpp
puquuquinipjudp wyph E pljunud Kwuynthwi: 4 Swpklub
Guipyudny  Kwwnbhwjnid  wnbnh E nibktnd  dnw 1500
Lpypwowpd:® Puly tpypupwpdtph htnbwbpny wuwndwunjusd
Juwup wuqtgubint gnpdpupugnid utpgpuyus Eu bhgulhu
wwwhnjugpuljumb phytpnipinibubpp, wyliyiu b whnwlwh
dwpdpuubpp:

2z-nud bpYpupwpdh  hhwnbwblpn] wrugugud Juwup
(injuhwinnigdwt  hwdwlupgh tbpypuut bl juwlws
dpongunnidutp  dpwljint tyuwnwyny  nunidbwuhpbip
Swynbhuymy gnpsnny hudwfupgp b pugwhujnkip ZZ-nud
wreljw hhdtwtnhpbbpp: Qrpwgpuy £ np zZz-nud pupguuiiytyp
L Yppwnynud bt Swwynthuyh Uktguy punupnud dpulqud

4. The World’s Most  Earthquake-Prone — Areas — and — Ci ountries,
https://quantectum.Com/blog/the—world%E2%80%99s»most—earthquakepronef

areas-and-countries/; 10 earthquake Prone Countries in the World,
https://www.skymetweather.com/content/ earth-and-nature/10-earthquake-prone-

countries-in-the-world/

> Japan Rail Pass, https://www.jrailpass.com/blog/earthquakes—inf

japan#:N:text:]apanese%ZOArchipelago%2Oand%ZOSeismiC%ZOACtivity,f
The%20islands%200f&text:The%Z0country%20iS%ZOalso%QOhome,back%ZOover

9%20a%?20thousand%?20years
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«Untwnttph nhulh tuqtgdwt Uktnwyh 2015-2030pp. gnpén-
noipjniliibph Spwghpps:©

Zhdtwpuinhpubpp  pugwhuwynnudp  juwnwpbbp  husybu
hpuuljub, wjbybu b nbnbuwljub nkuwblnibikphg:

zZ-nul bplpupupdbph htnbwipny yuwwndwnqws Juwu-
ttph Wuqkgdwl hwdwljupgh junmwpbjugnpsdwbb wnbsyny
hpdtwutinhpttphg jupnn kip wnwbdtwgity htnbyuitpp’

1. Bpt hudbkdwnkup 22-h b &wwnuhuyh tpypwywpdtph
wwywhnjugpmipjub bt ghtinipnibitph juenigdwbb websyng
ppuduljut  hwdwlwpgbpp, Juljwwnbiup, np Lwynbhwynid
Jtipghtiu wthwdbdwn qupqugus b &wynihuynid dowljus
tt puquuphy opklugpplp b vnwinupunbbp, npntp Ykpw-
ptipnid &b ny Upuytt wyyuhndugpuijub hwdwlupgpt b twuh
thnjuhwinmigduiip, wyb pkuptiph Junnigdwt wwhwbgubpht:
Cun npnud, ny pk Wupquubu vwhdwiqws k, ph phtinipnibp
pulh puy tphpwpwpdh whwnp b ghtwluyh, wy huyybu wyb
wltiwnp E junnigyh hhuphg:

2. 2Z-mud dhwly qnifup, npp Lunupughwliwb opkliugpph
dwlwppulyny jupquynpnid E Juwutibph hunnnignidp, 60-pnt
L, npp Wwjhpqws E Juwu wuwndwnbint hknbwbpny swqud
1llmp‘ant]anan]mhhbphh: Uwluyt, 1058-p hnpdwsh hundlw-
Awji punupugnt wbdhtt jud gnyppl, hsywbu twb hpw-
Jupwbwlwub wtdh gnyphtt yundwnus Juwup 1ppy swjw-
Iny Ebpuwlw t hwnngdwb wji wyuwndwnows whdh Ynnlhg:’
Znpush pnjubimuilimpniihg wlthwpn E guntnd, np 22-nud

" Unlinbbph phulip infuqkgiul Ukipuyh 2015-2030 pp. gnpdnnnipnibbbph

dpughp, 38 B, http://www.mes.am/hy/arn-senda
<o punupwighwlul opkiiughpp, 1998:
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wnbkntkph htinhwbpn] whdh Yjuwbpht jud gnyphtt yundwn-
Jwd Juwubkph hppuuwlui jupquynpnudp puguuynud

3. Z2z-mu ny dpugl dhwnpyws sk kpjpupwnpdh htwnbwb-
pny Juwuh hwinnigdwb ppunfuljut hwdwlupgp, wy) bwub shu
kpypuwowpdtph wywhnjugpmiput qupqugus hudwljupg:
Pwgh wjny, b nwppkpnipntt Kwwnthugh, bwpuunbudus sk
ytnn pjut vwubulgnipyniup Juwuh tfuqbglut qnpéplipu-
gnuu:

Phwlub t npybtuqh Z2-nud Epljpupwpdtph htinbwbpny
wuwngwnyus Juwuh wywhnjugpnipjut hwdwlwupgp gnpsh
I hbwpwynp (hith nknuybught) Lwwynuhwh thopdp, huplu-
qnp t ulub) phumpjmublph Jwomgdwhp Ukpluyugynng
wuwhwbgubkphg:

v biyybu b qopdmu Chumpjmbuubph Yuemgdwh
uvnwinupunp Swynihwnd b hn'uz wyuwhwiekp b
ukpyuyugynid junmgynn ghimpymbubpht:

Jhpmisnipjniip Juuwplym hwdwp  nounufbwuhpbip
Swunthugh phtwpupnpubt wnwbgupnibkph opkuughppp:
Chunipjnibibph suhtpp U htwpwynp Juuwbgh wnljuynt-
pinLup tbpuyugdus ki Sdwyunybp 1.-nud:
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qu]an‘ Yuji Ishiyama, Dr. Eng., Earthquake Damage and
Seismic Code for Buildings in Japan, p. 3, http://ares.tu.chiba-
u.jp/peru/pdf/meeting/120817/M6_Ishiyama.pdf
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Qéwupunnytp 1. Chumpymuukph jurmgdwl yuhwigutph
Swiwyyuphuyghll pupntqp Kwwynthwmnod®

Zudwdwt Fdwuyunljbp 1.-h" Swwynihuynud jnipupubis-
jnip ohtinipenit whwnp E ].IUlDIngq_l’l‘ hwph wnubny a-j ww-
hwbettpp,® hulj jpipupwbgnip dwupnwph phtinipjut hwdwp
gnpénud £ jnipwhwnnil) pupnkg:

Uwubtwynpuytu' Lwpubkq 0-u sh wuwhwbgnid junmg-
Juwbdpuypltt hwpduplh hpuuwbugnid: Ukjudhl] wifuinwbgne-
pjnibut ppujutiwgynud k (a) jupnigyudpughti pinipugpbpny:
Uju pupukqp Yhpunynud £ thnpp dwupwnwph pktptph hwdwp:

Puipnkq 1-p wwhwbenid k (b) pnyjuwnpkih upptup hup-
Junly, htyybu bwb (c) pupdpnipyul, wdpnipjut b npnp uwh-
dwbwthwlynidubph  Yhpwonud: Ubkjudhl] widunwbgnipiniil
hpujubwugynid t (a) junniguspujhti pimpwgpbph jpug-
Uudp: Uju pupuntgp Yhpunynud £ thnpp b dhoht dwupwnwpp
okuptiph hwdwp:

Luipntq 2-p wwhwbenid k (a) poyjuwnpbih uppbup hwp-
Juipy, htsybu twb (d) quundwlubh skndwl, (f) Ynpnnipjul,
(e) wupnipjult b Yniimpjul vwhdwbwhwlnidubph Yhpw-
pnid: Ukjudhl] widuubgnipniut hpujubugdnud £ (a) ju-
pnigyuspuyhll pintpugpbpp (pugdudp: Uju pupinkqp hpue-
ynud & 31 dkwinpp sgipuquignn pklipkph hwdwp:

8 Ishiyama Y., Dr. Eng., Earthquake Damage and Seismic Code for Buildings in
Japan, p. 3, http://ares.tu.chiba-u.jp/peru/pdf/meeting/120817/M6_Ishiyama.pdf

¢ NMwhwbetbpp wrwll dwbpwdwut bhphujugduws tu 9-py hndwb dhy
ukpluyugyws hnnudnid: Sk "u Ishiyama Y., Dr. Eng., Earthquake Damage and
Seismic Code for Buildings in Japan, opt. cit., pp. 3-4.
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Lupwntq 3-p yuwhwignid b (b) poyjuwnptih uppbuh, (d)
yuwndwljub pkndwb b () wdpnpowljut Ynnuyhtt hqnpoipjut
hwpquply: Ukjudhl] widunubgnipjut quwhwbettph wywhuyw-
tnudt ppuljuwbugynud t (a) junpniguwdpuyhtt punipugplph
[pugdudp: Uju pupuinbkqp Jhpunynd £ wybe pkupkph hwdwp,
npnug pupdpnipinitip sh gkpuqugnid 60 U-p:

Lupintq 4-p wwhwbgnud £ unnignidubtiph hpujubiugnid
(h) Juwuh, (1) wifunuignipyul b (d) yunduljwh skndwb
uwhdwbwyuhbtph Ghpundwt hunlwp: Ukjudhl widuwbgne-
pmitl hpuljwbwugynmd £ (a) junnigyuspuwyhlt pinipwugpbph
[puguwdp, npnbp, pugupnipjudp wdpnippub, Jwpnn b
dtnudkp: Uju pupntqp Ghpundmd t wyb pkupbph huwdwp,
npnug pupdpnipinilip sh ghipuqugnud 60 U-p:

Rupunkq 5-p wwhwbymd k£ (§) dudwbwluyhtt Jkpnidne-
pinitttph hpwluwbwugnid ubjudhly wbdunwbgnipniip wnn-
qtint hudwp, huly (a) Juenigdudpuyhtt pumpwugptpp jupng
L btk Ugu pupnkqp fhpundnud E pnjnp pkuptph hudwp,
Ukpunjuy wyl pkupkph, npnig pupdpnipnitp gbpuqubgnid
60 U-n:

bty Jbpwpbpnud £ 22-hti, wyu tnp puquwhwply pEupkpp,
npnup Jupmgylk) kb 1994 p. htwnn, twhwgsdl) ka9 puy b
pupdp ubjudwluymbnipjut hwpqupyny: Gpt wyy skupkpp
twuwgsyky, thnpdwpliinipynit b wigh) b juenigt] wewig
plnmudubph, wuyw wbwnp b punmby, np ppubp uhjudwluynih
L Uujuyt RUZU wnwphubphtt juenigqus oklptpp, npnip
wnlju pkupkph Unwn 70 winljnult kb, twhwgddly &b 7-8 puy
uljudwuyniinipyut hwpquplny, swhwgnpsdw phpwgpnid
skt wlpwiggt], bt htwpwynp £ sphdwluygki 9 puy b pupdp
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nidqumpju kpjpuwowpdhl:® Opktunpnipyul wnbkuwlynithg,
2z-mud qnpdnn phy 11714203 Zuyjuwuwnwbh Zubpuy knntpjub
punupwohtinipyull  twjwpuph  2014p.-h  hpudwbnud
okliptiph jupnigdwt dwmbipudwub wyuhwbtbp ubpyuyugdud
skl

Llwlt nlypnid phtinipynibikph tplpwowpdhg wujwhn-
Jugpnipjul hwdwhupgh kpypdwt hudwp hpdbwptnhp £
wnwowlnid, pwbp np wwywhnjugpuyduph b uwljuquh
unnyq swhh hwyqupyuwl hwdwp ghtintpynibubph ubjuun-
Juynitn pyut YEpwplpju) nbntjunynipniup puguljuynid E:

v biy dwubwlgmpimi mbkl Kwwynihugh whnwulub
dwpupbikpp  Gpypwowpdtphg wrwgwmgwud Juwuh
nuqkguiwi Wjud thnjuhunmgiwi gnpdptpugnud

Lwuynuphuynid kpypupwpdtphg wnwgwgms Yuwup -
qtigdwt b thnjuhwinmguwut gnpdplipugnud Uts nhpuljunw-
pnud mbh Swwynihugh Yweuwjwpnipnibp: Ugh JEpuwguhn-
Jugpnud t ugt npulbpp, npnup hpklg pu ko unwbidby
nhuljp wywhnjugpus wuywhnyjugpuljub pultpnipmibtbpp:

0 Cuguunwbnid  nwpkliul nkgh Londbkbnod Upohli hupyny  300-500
Ephpupupd, npl F guindwop, UP wjuwpaph hulpgulqpnqgg‘ 2d-hu, 22
wpnuljupg hpwyh&myubph  twjwpupnipm, ‘Lnpmipejniitkp, Nwpwn-
wljul, 17.02.2021, http://mes.am/hy/news/item/2021/02/17/2300/

W Zuyuwumnwiif Zuwbpuy nn pyul punupughbnpyul lupupuph hApunlwil,
31.03.2014, https://www.irtek.am/views/act.aspx?aid=75764

7.2

thuykpph  JEpuwwyuwhnqugpnipniit ppuljubugdnud k&
htnliyur Yhpu 2

e Jhpuwwwyuwhnjuqpulul hwnmgnudubpp Jdwpynud
kU ny pl pnnp, wy] dhuyb jinpnp Epljpupwpdbp wbknh
ntubbujnt nhwpnid:

e  Yhpuwwywhnjugpuljwt hwwnnigdwt wdpnne qni-
dwpp npnoynud b &wunbhwih  Uqquyhti dnnnih
Ynnupg npupwbisnip $ptiwbiuwluiy vmupyuw hudwp:

°* Jhpuwwwhnjuqpuijwt hunnigdut vwhdwbwyw-
thp uqUnud £ 11.7751 miphihnt bk, Jud 82.1 djpn nn-
pup, Jud 2022 p.-h Swwynbpuh gbnwlub pnigkh
tjudnunbtiph 10.6%-p: ¥ dhpwwujuwhnjugpuydwp-
ubpp hwjupdnud b Gplpwowpdtph YEpwwuywhbn-
Jugpmipjui hwwnnil hwyght: dbpuuyubnijugpu-
Jut hwwungnudubpp Jdwpynd - ko dwubuwdnp
wywhnjuqpuljub pulkpnipmitttpht wjlt pliygpnud,
tpp wtinh E mitikunud junpnp kpljpupuipd:

e  Jhpwwywhnjuqpuljul hunnigdwb gnidwpp npny-
ynid ' hhdp plnnitikny Ywhwmh wikphy bplpu-
owpdh wpyniipnid Ypwd Juwuh dhdmipmibp: &w-
wnbhuynud wknh ntubkgus Zwbpht Ujwehh b ULS
wpltpul Gplhpwowpdtpp (Sniyniphdw) Juwutkph

7 Kuunbhugh  $htwbutbph twhwpupnippub gugnntwljot jup te,
https://www.mof.go.jp/english/policy/financial_system/earthquake_insurance/outli
ne_of_earthquake_insurance.html#02

3 Highlights of the FY2022 Draft Budget, p- 2,
https://www.mof.go.jp/english/policy/budget/budget/fy2022/01.pdf
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Ubdnipjniitbpp skt qhipwquiigh] updwd vwhdwbw
swithp:

e Uju phypnud, Lpp wnwowgud Jowuh dkdnipinilp
ghpuqubgh tyjws vwhdwbwywihp, Ywnwjwpnipnt
tp Ygnpsumph ponp htwpudnp gwiiptipp hudbyyu
Jtwup thnjuhwwnnighint hudwp:

Zwdbduwnbny Jbpp thpluyugdus hudwlupqp Zuguu
nwbh Zubpuybnnpeut hwuduljupgh htwn Ywnkulklp, np
Zujuunwbh Zwbpuybnnipniinid Yunujupnipniip tdwb
phuljtph Jkpwwwywhnugpnipyut gnpéplipugmd dwuabwl
gnipmil snitth: Unwugynd b, np Juuwutbph tnjuhuwinnigdub
ghnwluwb hwdwlupg 2Z-md sh gnpdnud, hull wwwhn
Jugpuluwl hunnigmubbph J€wpdwl wdpnng phop gpynud L
wywhnjugpuljut  pbybpmpmibikph Jpu: Gpk  hkwnbbktp
Kwuynthuwyh ophtiwlhl, www npyhku junpnp Eplpwpwpd
yhtwnp t uwhdwllt] Uwhwnwlh wdbkphs bplpupwupdp, hul
Jtipuwwywhnugpugdwph éunbn‘ hujwuwpugnp Unghwnwlh
tpypwowpdh wpyniipnud Ypws Juuuh suhpht: Ughunwyh
tpypuwowndh wpyniipnud dhuyl ninhn ynipuljub Ynpniun
utiph phdp Yuquk & 14 djn GUL I}H]_Ulp‘ shwpquid dupnljuypt
Unpniunbttph b wyp dknbwpynipnititkph ne opjklunttph
thniquuls wpyniipnud Ypus Juwubikpp: * Uhuwyt nignuiljp
ympulub Juuubtph dedmpmniip ghipuquignud £ 22 2022 p.
yhinwlhuwh poigkh Ejudninbbtph dbdnipinitp Unwn 3.5 wh

U Uwhwnuilip 1988 p. Ephpwpwpdp nruwblpupblpny, shwunkpny b dbjhn

pwlnipnibbkpny: Zukpiu-whgtpkh / UL Vuqupbpjul, tpd. wole, e 8,

htep://www.mes.am/files/docs/3199.pdf
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qud:’® Uhlitnyt dudwbwly, hwuply | ol np Epuwywhbnygu-
gpuiwt  hwdmwttpp whwnwiwb poebnud Yplggpligtu
npybiu Ejwdninibp hwugibpn] pogth dkdnipiniip dnn 19
Udipg UUL qnyuph: Uuljuyt whwnp L ﬁllwmh nitikibw], np wyy
gnudwipp httwpwynp §1htp hwjuwpl) dhwjt vyt ghugpnud, tpk
Lpypuwpwpdtphg wwywhnjuqgpnipniip  wwhdwdp npybu
wupunwunhp wwywhnjugpnipjult mwpuwnbuwl: Gpk hwpdh
wrbbkup, np ZZ-nd wpluwwnnibwl] wnwppph b wpjuwnniinag
nwnphphg puipdp phwljsnipjut pyupwbulp juquinmd £ dnwn
2.2 dju dwpn,’® wyw Jphohtinud jmipupwibynip wbd whwp |
Jdwph 2.5 Uit gpud fud 5.800 UUUL popup duwubbph
thnpthwnnignudt wywhnybjnt hwdwp: b nupplpnipmpit Zu-
juunwih Zubpuybnmpput Swynipugnid jpipupwbynip
wbd dpghtinud wwp £ Jdwph 95.000 pkt (720 npnpup), npp
hwdwpdtp b 303 hwqup nputh: Gphk hhdp punniukup, ap
Swwynuhwnd  dheptt wpppwwnwyjupdp Juqdnul £ 515,000
ptl, 7 wwyw jpipupubymip wbd whwp b hp wwpbljub
wphnmnwyuipdh dnwn 1.8%-b mnyh wywhnjugpnipjutp: Tw
] wytu ghypnul, bpk Ywrwupnippiup twunrwlpugpdh
gnudwpp hwquwpl] wdpnnonipjudp Ukl wmmupdu phpwugpmd:
Gph wyny tnyu winlnuwghtt hwpwpbpuljgnipniup Yhpunkup
*Z-h puwlsnipjut wotwwnwdupdtiph Wundwdp, junwglh,
np o nipupuwbymp wbd whkwnp L Jdwph 47.500 22 ppud

22 dptwbuttph  twhwopwpnipmpoit,  Mhnwlwb o puek,  2022p.,
hittps://minfin.am/hy/page/petakan_byuj/
O Zuyuunwbh Zwtpuyuwnnippub Jhdwljugpuljut Yndhunk, Zujwunwih
|pdwjugpujul  wiwphqhpp, 2022p., https://www.armstat.am/am/?nid=586-
& year=2021
" Average Salary in Japan, https://biz30.timedoctor.com/average-salary-in-japan/
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nuptjut juipgwspny: Ujuhlipt' plqudtip Yhuduplh dnin
105 Ujpn 22 gpud Yud 251 dju UUL gojup (pun 2022 p.
ognunnnup thnpuupdbph): Upgmipmy unwgynud &, np dbw-
guid 13.749 Ujpy gnpuph $htwbuwnpiwh hudwp hwpljudnp
I thunply wy wnpoiphbp:

v busyhuh hpujulmb whwnbkp b gopémyd Kwuynihw-
mud Epypwpwpdtphg wujwhnjwgpmpmibp hpuljw-
hwghkjnt hwdwp:

hitwdyut ppudulwb wljnp 1966 p. pipmtjws Gphpu-
owpdtphg wuywhnjugpmpyub wipnt &3 Ujnh tgunwli b
tyquunky  Epypuowpdhg  wuywhndugpmpyut kpgpuwbp’
upupinunpliny junwdwpnipjubp Jepuuyuhngugply wyjuw-
hnJugpuljml phtpnipnitttph ubjudhl wwprwynpnipniu-
Ubkpp' npuing phul bwywunbtny tpypugwpdhg nndwsukph
Yrutph Yuymbnipjut wupuhnuwip: Ulpnnd tpdws E np
Juwup, npbt wnwewghy k bpnkhh, wbpwdnipyub fud ohb-
ntnp htnbwipny b nuyquh jud winipnuljh gundwundt) ©
Lpypupwpdh Yud hpupp dugppiwt jud gnitwdhh hb-
nliwbipny huwnnigynid | Gunudupmipjut npnpdwdp uwh-
dwtdus suthny:??

Pusybu kqpuijuglnud kup wljnh nuundbwuppnipinitihg,
Swynithuynd Epljpupwupdtphg wuyuhnjugpmput hudw-
Jupqp pkl ppuljwbwugnd b dwmubunp wywhnjugpuljub

8 Acr on Farthquake Insurance, Act No. 73 of May 18, 1966,
https://www.japaneselawtranslation.go.jp/en/laws/view/3875/en

19 Tbid.
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puytpnipnittph Ynndhg, vwluyb wywhnjugqpuljuwb gni-
dwupp, wywhnjuqpuljut hunnigdwt suiph, yundunjusd
Juwuh quwhwundwb b dh pwpp wy wuwhwbetbipn vwhdwbtynid
tu Swynthugh juewjupnipjub Ynndhg: 2Z2-md tdwlbwnhy
wlunny ppwjwhwpwpbpnipniutbpp jupgquynpywsd sk

v bl uhqpmibiptpny E Yupymd tplpuwowupdbphg www-
hnJugpnipjul yuypdwiwghpp Kwwnbhunud:

Swynthwynud tpypupwpdtphg wyywhndugqpnipjut hw-
dwlupgh wpwbdbwhwnlmpmblbphg dbi wyju £ np wgh
hppthhg wywhnugpnippul wuydwbwugph punugnighsh &
Gpypwowpdhg wuywhnjugpnipmit hppuljubughbne hwdwp
twpiwywydwb b hpythhg woypubnjugpnipjub wwjdwbugph
Jupnudp: 2 Zpgkhhg wuyuhndugpnipyut wuyyuhnqunhpbpp
Jupnn &b wuplwbwgph gopdnympjub phpugpnud  Gupky
tpypwowpdhg wywhnjugpnipyut wuydwbwghp: Ciyg npoud,
tpypuownpdhg wywhnjugpnipniip Swdlnud k pugunugbu
tpypwownpdh wpyniupnid yuwndwndwus Juwubbpp b swosljnid
I dhuwyyt phwaljbjp tpwbwlnippub okupkpp b whabwlut gnypp:
Zpnthhg wuyywhndugpnipnitp sh thnjuhwnnignud tpjpugup-
dh htwnbwbipn] wowewgws hppthh jud bphpwpwupdh hb-
nbwbpny wwpwddws hppthh  wpynibpnod - wnwgwgud

uwuap:

N Qutline of Japan’s Earthquake Insurance System, https://www.mof.go.jp/-
english/policy/financial_system/earthquake_insurance/outline_of_earthquake_insu

rance.html
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v Phyybu k hupdwplpdnud bpljpuwowpdbphg wwwhnyw-
gpmpjuih uwlpmughtip b wuywhnjuqpunjdwpp Kwyn-
thuynud:

Gplipwpwpdtphg wiyuhnjugpnipjut npnypuywthp hwp-
Jupiymd £ Ewynbhugh pighwimp  wywhnyjwgpoipjub
Jupjuithouyht juqdwlbpympmitp, npp hhdtfws £ «Cughw-
tnip  wyuwhnjugpuipiut Juplubhpujpt juqdulbpynt-
pjut» optuph Ypu: Uwwhnjwgqpudwpp hwpduplynud £
htanbjur putiwdlih hhdwl Jpu

Unpuhnjwugpujdwpp=huljuyhb
gpoypuywth+REninjudmpnih

Gpljpwowpdtph hbnwgnundwl ppwidwt fEnpnbulub
gpuubkljulp (Headquarfers for Earthquake Research Promotion),
npp upwjupnippubp Yhg jugqduljbpunipinih B, hpuywpuw-
4k E Zudwbwlub ubjudhly Jinwigh pupinkqiikpp:? (thuljught
npnypwsuthp hwpupyynud b Juwutkph twprwgsdwt kpght
Jhipubuyduws  dbpnnh  hhdwb Jpw  Swsllnt pnnp wyl
tpypwowndtipp, npnip pungplpgnud ki pupntqubph juqddwb
dudwbwly b Ehpugpynud &, np wywquynid ngpuabip Jupnn o
Juuu wuwndwunky:

Ouuwnwgh wywhnjugpujfwpp hupduplynud b wygu-

hnJugpuyfwph hhtnuljut ppoypuswthp (npp vwhdwgws |

puwn phwljlih otiph Junniggwbph b pwljliih oktiph wuwhn-

N 2 EAMEGFHBE2 0 2 0 FRDOBE HEBENEHELR EXF 2
02 1% 3 A, pp. 1-12, https://www jishin.go.jp/main/chousa/20_yosokuchizu/
yosokuchizu2020_gaiyo2.pdf

~J
0

Jugpnipjut tipwlw whdbwlwb gnyph L obliph quntilynu
Juyph) puquuuunlkinyg puwn ubjudwljuyntin eyl hustlwp
uwhdwtidws qlinsh npnypwswihny (gpw hwpupllw hundwip
yuhwbgynud kb npnpwjh hwuinwnng huwnwpnelp):2

Puqujhtt wmywhnjugpuigdwpn uwhywijwé L opklu-
npopbl: Ugh wappbpdnud ©hwpdh wetiting ohtinipjut wbuw-
p bgungbnt Juypp: Snnhubpp tpkpu L Udblimpwpdp pu-
qujhtt  wwwhnjuqpuydwptbpp uwhdwiuws b Snljhnjh,
Ywhwgquyuyh, 2hpuwyh b Chqninfuyh hwudwp:

QEnsuyhti npnypwswthbpp snpub tu b npubg dkdnipjnii-
tutipp JwjJws G phunipjub uh]udnqhdmllm]mhntmnﬂlbg:
Ypulp hbnlyub b

1. Ukjudnutyniuwmgqusd phinipinitibph hwlwip-50%,

2. Gpljpwpwpdhb ghdwljwyng phtntpimbtitph hwidwp’

¢ Unwyhl nuu-10%2,

® Gpypnpng quu-30%24,

® Gppopy nuu-50%72%,

3. Gpjpwpwpdht  phudwluitint  hudwywinwuwbn-
jpjnit wmbgwd phtnipnitiibiph hudwp-10%,

' Japan Earthquake Reinsurance Co., Earthquake Insurance in Japan, Ltd. Annual
Report, 2021, pp. 3-4.

" Unweohlt nuuh shtmpinitubph hwdwp hh}amr}pqnu[ L np ppubp skl
(imquh pwin hwqunby wtnh nitikignn tphpwpwnpdtphg

' Upypnpn nuuh ohunipibubph hwdwp hh[aun}pqnu[ L np gpulp ski
hiniqyh ownn hwqyuntyy whnh niikgan ‘uplﬂlmzuxpdhph hgopnipnibp 1.25
wliqud ghipuqubignn bpljpugwpdtiphg

“ Uplipnpn quiup ohtnmipinitttph hudwp hhpuu}pquuj E np npubp skl
pniqih pun hwqunby wbnh niikgnn hpl{pmgmpdhph hgnpnipnip 1.5
whgqul gipuquugnn kphpuwpwundbphg, npnbp wknh L nakimd up pwlh
hippnip tmupht Ukl mbgqud
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4. Ujh shtimpymitittpp, npnbp Junnigdl) Eb 1981p. Jud
htwnn-10%:

Uwwhnugpujuwb wuydwbwgpbpp Jupny ko Jupdbp
Jupfudwdltn (Uptsk 1 wwph) jud Epiupududlin (1 nw-
poig wyky, dhtsh 5 wuph) dudwbwljuwhwndwsh hwdwp: Eph
yujdwbwghpp Yupdh b Epjupududiin dadwbwluhwn-
Jush hwdwp, wyw wywhnjugpujdwptph hwydupldwt
hwdwp  Yppunynud L hwdwyuunuupnut - gnpswlhghbp
(nku Unmnrawl 1):

Unyniuwl 1
Unyyuhnjwugpud£wpubph gnpdwlhghbpp ipljupududlbn
wuwydwbwugplph hudwp

NMuydwbwgph 2uwmph 3wwph 4wwph 5 wwph

qnpbdnnmpjurl
dunlljtinn
Qnpéulhg 1.90 2.85 3.75 4.65

Ih}p]mp[_l‘ Japan Earthquake Reinsurance Co., Earthquake
insurance in Japan, Ltd. Annual Report, 2021, 8pg., p. 5.

Uyuwhndugpuydwph hwydupldwb inpudwpubnipniip
huulpuinont hurdup Gkpljujugikip hbnlyuy ophlulp’

bhpmr}phhp‘ Uwjnnudw Yhuntd 2000p.-pg htiinn Junnig-
Ut £ ny thuinyu phtunipynil, nph wywhnjugpuljub gnidwpp
Juquly t ohtinipjul hwdwp 20 i pkl, wbdbwlwh gniyph
hunfwp 10 Ujl hkl: Uguwhnjwugqpuljul guwydwbwgph gnpdn-
nnipjul dudlbwnp 1 wuph b

80

Unwgtiwhtinp hwpljwynp £ npnoty Epljpuwpwpdhg wuyywhn-
Jugpnipjut dwubwpwdhtp pinhwingg wuwjdwbwgponud:? Un-
Ynpuwpwip wgb juqunud E pinhwinigp gquydwbwgpnid todws
wuywhnjuqpuljul gmdwph 30-50%: Gphk bbpwnptip, np
tpypupwipdhg wyywhnugpnipjut dwutwpwdhbp juqunmud L
hppthhg wywhnjugpnipyut wuwydwmbwgph 50%-p, wwuw ph-
tnipjul wywhnjuqpuljub gnidwpp Yhwuqdh 20 i x 50% =
10 Uit hkh, hulj whdbwlwb gnyph wywhnjugpuljub gnidw-
pp 10 Ul x 50% = 5 Ujh pki:

Lwih np phtmpmitip thwjnyu 3k b junnigus t Uwy-
nwdw Etnud, wuw, hpdp pugnitbng &wwnthwih Jipw-
wywhnjuqpuut pljipnipjut wwhwieubpp, wwywhnjw-
qpuydwph qnpduljhgp Yhwquh 2.04: Pwuh np phtnipniup
Junrnigyws E 1981p.-hg htwnn, mwyw qlinyuyht gpoypwswtp
hlwuquh 10%:

Zhnbwpup

Chumpjul wywhnjugpu]dupp=10,000 x 2.04 x (100% -
10%) = 18,400 ptu

Ubdbwljul gnyph wuywhnjuqpuijgdupp=5,000 x 2.04 x
(100% - 10%) = 9,200 hku

2z-mud kplpupwpdp npybu nhuljh nmwpunbuwl) wWupqu-
whu plungplyws b hpgihhg wywhnJugpnipjub wwpdwbw-
qpnud, uwljuytt wnwhdht wywhnjugpuydwp nhulh wju nk-
uwlhh hudwp sh hwpduplyniud. wih bwpqupldnud b plghw-
tunip hpptibhg woyywhnJugpnipjut yuwpdwbwgph hwdwp:

“ Gppwpwpdhg wypwhnyugpnipniip hpnbhhg wywhngugpnipjub wwg-
Uwtwqph punljugnighst k:
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Pisujku E juuwnwninud hnfjehwnmgnudp wjunnwhwp wknh
mubkbwm nhupnid:

Kuynthwh opklunpmipmnitp vwhdwinud £ wjt hh'bw-
Jub pugupmipmbbbpp, npnbg wpymbpnid yundwungws
Jtwup sh thnjuhwnnigdnud: Fpuibg swppnid wpwbdbugdus
Lt htwnlbyuy pmgmnmp}mhhhpg‘

1. Uju Ynpnruwnp jud Juwup, nplt wnwowghky & phunw-
Unpjwy gnpénnnipnibtph, Ynuyhn withnipnipjut jud opkb-
ph jpwpandwt hwnbwbipnd,

2. Ugwhnjwgpulmb opjkljintikph Ynpniuwn jud gnnni-
jpjnil,

3. Muwnkpuquh jud wyunudpnipjub yundwnny wpw-
owigud Ynpniun fud Juu,

4. Ynpniun Jud Juwu, npp nbnh Emukghk) Epjpupwpdhg
nwub op htinn ud wybh nup,

Ynpmuwn Jud Juwu, npp wundwngby E dhuyb npupywmu-
Utpht, wwwnbpht, guwbjwyunbphtt © wy dwuekphb, npntp
hpdtwlwt Jurnigwspughtt dwubp skl hudwpynud:

Uyuwhnugpujult hwwnmgnulp juwnwupdnud £ 12 wpg
ptuh sppwtwlubpnid mpwpwbgnip hundwp, hul Eplk wuwn-
Sunjuwd Juuwup ghpuwqugnud b uvwhdwbwyuthp, wuyuw &w-
ynbhwh junwdnpnipmnibp (hugnpjus b iduqtgty mpu-
pulisinip wuydwbwgph gdny Jdwpybihp wyuhnjugpuijub
huwinnignudp:

Uywhnjugpuljut huwnnignudubpp J&updnud Go Ungyne-
uwl 2.-nud thpuyugdus nfjuibph hudwdwgt:
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Uywhnjwqpuwlwt hwnnignfubph ddwpdwh jupgp pun

Fhwlbgh bpwbulniepui phinipind i

Jwuh
vwljwpnul

Ulpnnow-
buily

gnpniuwn

Yhwup UES
twuinu-
pudhl

Jlnuuf thnpp
vwuli-

pudhl

Zhduljuils
Junnigjws-
puyhtt Yuukph
Ynpuwnh swthp

Fuwlytjh otuph
pupwghl qup
50%-n Jad
wijbitht

Fawlitjh okuph
plpughly g
40%-hg Uptsh
50%-p

Fuwltih otuph
pupwghl qup
20%-hg uhtsh
40%-p
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Unniuwmly 2
Yuwuh dwljupnuljh
Ubdiulpub
quip

Ugpguad Guad

htntndud hw-
b e o B S S
pp (Jwubwlh

i qoijph
wknh k niuk- rpnpi
Juumudwh

nud, kpp phw- o sl
Ykih ohlpp hk-

ntinjud k hw-
wnwlhg pupdp)
Puulkih oiiph  Ulhdtwluwh
pinhwnip gnijph plpw-
dwbpliuh ghy qupx 80%-
70%-p Yuud i Yud
wylijhl wytjht
Puwlkih okiph  Uldbwlul
pughwbnup qnijph
dwtiptiuh pupwghl guh

50%-hg Uplsh
70%-n
Puwljkih okliph
punhwbnip
dwljtpbuh
20%-hg dhlsh
50%-p

60%-hg Uptsh
80%-p
Ubdltmljul
qnijph
plpwghl guh
30%-hg Uvhlsl
60%-n



Puwlilijh oktipp
Juwmuyby b,
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Ur]p]an‘ Japan Earthquake Reinsurance Co., Earthquake
[nsurance in Japan, Ltd. Annual Report, 2021, p. 6.

Muumdtwuhplny 22 wyuwhnjugpuljut  puljtipnipnt-
utipph Ynnuhg wnwowplynny hpnkhhg wywhnjugpnipejub
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Ujuyhuny, ptinhwipugibing wynbhugh b Zujwunwih
tphpwpupdtphg wywhnjugpmpyub hunfwlwpgbpp, Yupnn
tup pYwplly ZZ-nmd wywhnjugpnipjub wyny nwpunbuwlh
Juunupkjugnpsiwt htinlyjw) hpdbwinghpbtpp b junwpky
Uh pupp wnwewplnipjnibitkp’

1. ZZ-nud kplpupwpdtiphg wywhnjugpmipjub hudw-
Jupgh htwn juwyquws hppuduljmb gupnh junupbjugnpénid:
Uwubwnpuygbu Gppwpwndtph wuywhnwgpnipjut opki-
ph, Chunipjnitibph jupnmgdwh dhwubwluh wnwinupunh,
husybu twl Upphu ugkiwpbbph fwbwwywphwihtt pupinkgh
ukipgpoud: Y, hm]uhummg, pnyy] juw wywhnjugpnipjub
wuydwtimgph gnpdnnnipjut pipwgpnid phuinipjnibitkpp ny ph
Lupwplt] thnpdwplinipjul, wy niukbuy dhwubwlub puqu
phimpiniibbph ubjudnwlpnpdnipejut Jipwpkpyuy, b Eppnpy,
pouy fuw &hpin hwpquiplt) wywhndugpuljub vwljughip b
wwwhnjuqpuyfwpp:

2. Pwubh np tplpwpwpdbpp hwdwjn Ywpnn Ei wwwn-
Awnk) UGS wbpwdnpinitiitp, wyw dhuyt wuyyuwhnjugpu-
ljult pultpnipnitubph bkpnidp Jupnp b spudujubmgity
wwhnjugpuijub thnjuhwinnignudp npudwunplint gnpsdpl-
pugnul: Lutth np Ephpupuipdtph wpnynibipnid Wunfwnywus
iwup JES wqnbkgnipinit upnng b poput whnnipjub nuquw-
upmput b phwlsnipjut unghwjuljwb qupqugdwut Jpu,
wjuw npudwpwtwluwt k onp Wwdwb phufkph  wwyuwhn-
Jugpnipyutt kg pplig vwubwpwdhih mbkhwh twb whnw-
[jut dwpdhttbpp, dwutwynpuybu 22 Yupwdnpnipyniip: Gw
poig o yhnwlub pngkh Ejudnunbtph pudunid hwpaw-
wlul) hwnml hnpws Bluwnintbp kpYypupwpdtph phu-
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Ltph Jipuwywhnjugpnipiniithg: dw Jvhwdwdwbwl Judk-
jugh whunwlwt powpth Ejudnuntbpp, dnwe §nnudhg htw-
puwynpnipnit Ypudtnh tjuqtgity htwpwynp Eplypupupdt-
phg wundwndws Juwup:

3. Unwudpt  hwpdupllty bpypwowpdtphg wwwhn-
Jugpnipjut wyuwhndugpuydwpp: Lkpluynudu Z2Z-nud hpypb-
hhg wywhnjugpmipjut yuydwbwgpbph Jupdwl dudwbul
hwpyupyynud £ bl dpwubwljut wyuhnjugpuydwn: Fw
pnyp sh nwu phonn quwhwwnty Gpljpupwpdbph wpymnibpnid
yuwndwnyws Juwuh dbdnipmniup: Gph 22-0 Yhpwunh &wuun-
upuyh thnpdp, wyw wywhnjugpudwph hwpquplp nhuljh
wyny nbkuwljp hwdwp wydkh vnnyg Yihth, pwth np wyw-
hnjuqpuydwph  hwoquplp hbtdus Yhuth wuydwbwgph
gnpdnnnipjutt dwdltunp, ohunipjul mbuwlh b ukjudnph-
dwluynipyub ypus:

22-md  tpypwowpdtphg wwwhnjugqpnipjut  phypnd
wuwinwhwp nknh mtbkbwhu wywhnjugpuljub hunnignudp
J€wpynd E  hpgthhg wuwywhnjugpnipjut wuwjdwbwqgph
npudwpwiinipyudp, wjuhip’' phulh wju wnkuwlh hudwp
wnwbdbwhwinlnipnibttip vwhdwigws sku: Uhtynbn, Luyn-
thwnud wywhnjuqpuljut hwinmguwt hpdpnud puljuws Bu
wywhnjugpulut opjtjnnp wbkuwljp b opkljnh Juwudwh
dwluppulp: 22-nud tdwt dninbgdwb tkpypnudp htwpuynp
U1htp Uhuwyt Thunpnitbtph dhwubwljwb vinwbnpupnh bbkp-
npUul yuwpwgquynud:
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For the normal functioning of each society, it is necessary to
develop a proper policy and strategy that will allow both timely
prevention of losses that have occurred and compensation of them.
Among such damages, one can distinguish damages caused by natural
disasters (earthquake, flood, hurricane, landslide, etc.).

Risk insurance, in which the State has its share, is considered to
be one of the effective mechanisms for compensation of losses. From
the point of view of implementing an effective system, it is important
to study the systems of countries with experience in this area. The
article presents the features of the earthquake insurance system in
Japan, compared with a similar system operating in Armenia. As a
result, a number of suggestions were made.
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Introduction

Official development assistance (ODA) is aid provided by
developed countries to developing states aiming to support economic
and social developments. Japan's ODA started in 1954 after joining the
Colombo Plan which was established in 1950 by the British
Commonwealth to provide technical assistance to the countries of
South Asia. Japan has started to provide post war reparations to Asian
states such as Burma, the Philippines, Indonesia and Vietnam since
1955." Thus, Japan's assistance to developing countries launched from
the formation of its reparation policy towards Asian states.

20 developed states” established the Organization for Economic
Co-operation and Development (OECD) in 1960 for providing ODA

! Yanagihara T., International Trends in Development Aid and Japan’s ODA, p. 1,
http://www jiia.or.jp/en/pdf/digital_library/world/170331_ yanagihara.pdf

2 Later 18 countries also have become members of the Organization and at the
moment the OECD consists of 38 members. Japan joined to OECD in 1964. See
Our Global Reach, https://www.oecd.org/about/members-and-partners/
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to developing countries.” OECD was a prototype of the Marshall Plan,
through which the United States had been providing aid to the states of
Western Europe to recover their economy after World War I1.

Japan established the Overseas Economic Cooperation Fund*
(OECF) in 1961 and the Overseas Technical Cooperation Agency
(OTCA) in 1962 for providing overseas assistance. In October 1961
Japan became a founding member of the Development Assistance
Committee (DAC) within OECD.’ In 1964 Japan joined the OECD
which announced the start of Japanese overseas aid. 20 years later
after joining the OECD Japan became the second largest donor of
ODA and in 1991 - the largest bilateral aid donor, accounting for 20%
of total DAC aid.

Japan provides two types of overseas aid - bilateral and
multilateral. Multilateral aid is provided through international, regional
organizations and regional development banks such as the World
Bank, the United Nations agencies, Asian Development Bank and so
on.’

There are three types of bilateral aid — grants, loans and technical
assistance. Due to the grant assistance developing states try to
overcome economic difficulties, while low-cost yen loans are
promoting the economic growth of recipient countries through the
development of economic infrastructures. The provision of technical
assistance is to provide practical assistance via dispatching experts,
organizing training for local officials, the supplement of equipment or

3 List of OFCD Member Countries - Ratification of the Convention on the OECD,
https://www.oecd.org/about/document/ratification-oecd-convention.htm

* The mission of OECF is to provide developing loans to developing states. See
DAC in Dates, The History of OECD's Development Assistance Committee, 2006,
p. 13, https://www.oecd.org/dac/1896808.pdf

> DAC in Dates, op. cit., p. 22.

¢ Ibid.

" Potter D., Japan's Official Development Assistance, p. 14.
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financial aid.® Japan International Cooperation Agency (JICA) which
was established in 1974 has provided Grant aid and technical
assistance, while ODA loans have been provided by Japan Bank for
International Cooperation (JBIC) which was formatted after the
consolidation of the Overseas Economic Cooperation Fund with
Export — Import Bank in 1999. It is notable that due to JBIC’s efforts,
Japanese exports, imports, and economic activities overseas have been
promoted. The main mission of JBIC is to support developing states to
develop their infrastructures which in turn support Japan to provide its
country with vitally important energy resources. There are the
following types of loans offered by JBIC: Export loans, Import loans,
Overseas investment loans, United loans, Equity Participations,
Guarantees, Bridge loans.’

In 2008 three schemes of Japan's Official Development
Assistance (ODA): (a) technical assistance offered by “old JICA”, (b)
Japanese ODA loans extended by “old JBIC”, and (c) part of the grant
aid (with no obligation for repayment) provided by Japan's Ministry of
Foreign Affairs (MOFA) were integrated by formatting "New JICA"
(see Table 1).'°

It is important to note that since the formatting of New JICA, the
lion's share of Japan's assistance has been provided to loans.
According to Japan’s financing for development database from 2009
until 2018, over 56% of Japan’s bilateral ODA has been extended as
loans. Even in 2017 the share of loans of bilateral ODA reached 61%.
Technical assistance covers up to 15% of Japan’s bilateral ODA (se¢
Table 2)."!

8  Technical —Cooperation  Projects, https://www.jica.go.jp/project/english/
index.html

9 JBIC Profile Role and Function, hreps://www.jbic.go.jp/ja/about/role
function/images/jbic-brochure-english.pdf

10 New JICA, https://www jica.go.jp/english/publications/jica_ archive/brochures/
pdf/newjica2009.pdf

I Japan’s Financing for Development, https://www.oecd-ilibrary.org/
sites/bdf814cd-en/index.html?itemld=/content/component/ bdf814cd-en
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Table 1: Japanese ODA
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Source: Japan’s ODA and New JICA,

https://www jica.go.jp/english/publications/jica_archive/brochures/pdf
/mewjica2009.pdf

Table 2: Japan's bilateral ODA: loans, grants, technical co-
operation, 2009-2018
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Source: OECD (2020 [3]), Table 1 DAC database,
https://stats.oecd.org/Index.aspx?DataSetCode=TABLE].

This paper aims to reveal JICA's activities in Armenia and
Azerbaijan within the last 30 years. The author uses comparative
analysis research methods to find out what projects JICA has been
implementing in Azerbaijan and Armenia, what is the main focus of
Japan, which areas are prior for JICA to develop in Armenia and
Azerbaijan.
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JICA's activities in Armenia

In 1993 Armenia for the first time received 4min dollars
assistance from the Japanese government for getting oil, medicine,
medical equipment, and electrical cables. -

JICA has launched to provide grants to Armenia since 1997, the
aim of which is to support the recovery of the economy of the newly
independent state and ensure sustainable economic growth.

The type of aid (grant aid, loans and technical assistance) was
provided to Armenia in correlation with Armenia's economic
development and GDP’s growth."

There are three types of Grant aid which Japan provided to
Armenia. For the first period which covers from 1997 to 1999, Japan
has provided to Armenia a Non-Project Grant Aid 4 and Grant
assistance for purchasing agricultural equipment and fertilizers.” Since
2000 Japan has also started to provide targeted Grant aid to Armenia
for improving healthcare, social services and the cultural sphere.

For developing healthcare sector since 2000-2005 JICA has been
provided 5 Grant aid for gaining medical equipment and obstetrical
services in such medical centers as: "Armenia" Republic Medical

12 fnhwithywt U, Udhphubyjut U, Ywpugbupub Zuywunuli-
Kuwngnitpw. Lunupuljul, nlnkualul, pwnipuyhll b guunulwl hupuw-
plkpnipinihiakp, Gphut, Quiiquly-97, 2005, te 69:

B pupmpmibywt G, SQwynbhuyh  nlnbuwlub puqupulpuiinipnilp
Zuyuunwbnid (1992-2021pp.), Fulpkp Uplbjughnnipul hunhunnn, 1/2,
2021, Lo 165-184, http://www.orientcpnme.am/media/attachments/29/29__2021-
12-29-09-44-32.pdf

14 Non-targeted grant support Armenia received once in 1997-1998 about 500 mln
JPY in due to which was imported to Armenia petroleum products, printing paper,
mini printing press, barbed wire, vehicles and so on. See znyhwtthujut U,
Udpphuwlywt U, Gwpugbnpub 0, Gy, woha., g 78:

* It is important to note that since 1997 to 2009 Japan has provided to Armenia 10
Grant Assistance in a total amount of 2 bln 780 mln JPY for purchasing agricultural

equipment and fertilizers.
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center (518 mln JPY), Anti-tuberculosis Republican Dispensary, "Nor
Nork Medical center" for children's Infectious diseases (495 min JPY),
Children's No. 3 Clinical Emergency Hospital (about 540 mln JPY)",
as well as Yerevan's Institute of Perinatology, Obstetrics and
Gynecology, Maternity Houses in Gavar and Hrazdan for improving
perinatal healthcare services (209 mIn JPY).'® In total about 2 bln JPY
was awarded for the developing healthcare sector.

Some grants were provided for the purchase of agricultural
machinery and fertilizers (2011),'” fire services and fire fighting
equipment (2009, 2017)'%, for increasing waste management capacity
(2021)" which was aiming to develop the social sector in Armenia.

Cultural grant support to the National Philharmonic Orchestra of
Armenia (1999), the National Academic Theater of Opera and Ballet
(2004), Yerevan Komitas State Conservatory (2008) for purchasing

15 znyhwbtthuyywt U, Udhphwbyjut U, Qupuybnjub 0, by, wpha, te 79:

16 Basic Design Study Report on the Project for Improvement of Obstetrical Service
in the Republic of Armenia, December 2004, https://openjicareport.jica.go.jp/-
pdf/11778446.pdf; Final Report for the JICA Reproductive Health Project in
Armenia, 30.11.2006, https://openjicareport.jica.go.jp/pdf/173607.pdf; Lmunthwl
wnbkinhg hbkwnn  sh Ypdwwnky  hp  dpwgphpp  ZZ-nud,  08.10.2011,
https://www.lin.am/36722 html.

7 Kwmynbpuyh Gumodupnyppul «<Uwhunjuupuhny - Shpdbpblph hundwp
ppudwsinphuyghll wowlhgnipinily 10-py ppunluipbnphuyhll dpugnp opew-
ulabpnid Zuymunubh Zwbpuybnngendl GEpgpyuwd gniguinlinEuwlul
wlfubhlwl whophllyn: twupl, 22 junujupnipinit npnomud, 17.02.2011p.,
https://www.e-gov.am/gov-decrees/item/19075/

18 Fx-Post Evaluation of Japanese ODA Grant Aid Project “The Project for
Improvement of Fire Fighting Fquipment in Yerevan City”, Webiste of Japan
International ~ Cooperation  Agency, https://www2 jica.go.jp/en/evaluation/-
pdf/2013_0867940_4_f.pdf

9 poluuli  pwpupnid  punhnbbbph  Guowdupdwl o Qupnpnygnibbbpp
pupdmughlbyn hunlwp wppwhuwjwp dkpkiugh b wnppudwbbbph inpado-
ppuwh ppudwplnphuyhll Spugph wuwpdwinugph wnnpugpiwh wpwpnnnt-
il hteps://www.am.emb-japan.go.jp/files/100144363.pdf?fbclid=IwAR1CP17D-
sZkXTeODfiDIIC5iwHOONRoTEwueuFGi_V2WE7uR6Rq3nlK6U8SU
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musical instruments and sound equipment was provided. In 2001 the
Research Institute of Ancient Manuscripts (Matenadaran named afier
M. Mashtots) was provided Grant aid of 49,300,000 JPY for
purchasing the equipment for preservation of historical documents. In
2017 JICA provided $1.3 million USD Grant assistance to Armenian
Public Television for improving Digitizing Archival Records
Equipment.?’

In 2000, Armenia received the first loan from the Japanese
Government for developing economic infrastructures. The loan
agreement was signed in Tokyo on December 8, 1998 for providing
Armenia 5 billion 399 million JPY for the implementation of
"Electricity Supply and Distribution Network Rehabilitation
Program".?'

On March 29, 2005, the second loan agreement between Japan
and Armenia within the framework of providing multi-faceted support
of the ODA program through the Central Bank, regarding the
implementation of the "Yerevan Combined Cycle Co-Generation
Power Plant Project" was signed.?? Due to this agreement, the Central
Bank provided the Republic of Armenia with ODA loan (15 bln 918
mlin JPY) on preferential terms with an annual interest rate of 0.75%
and a repayment period of 40 years. According to that agreement, a
fully automatic control combined steam gas cycle power plant was
planned to be built with a nominal capacity of 205 MW and a heat
delivery of 103 GKal/h. It is the only thermal power plant of Yerevan,
the aim of which is to increase the supply of electricity in the Republic

of Armenia.

2 Japan International Cooperation Agency (JICA) Signed on Grant Agreement
with Armenia: The Archive of the Public Television will be Digitized, 30.03.2017,
https://www jica.go.jp/uzbekistan/english/office/ topics/170330.html

21 nyhwithuyywt L., Udhpluwtyut U, Yupugbujub 4, ipd. wopa, B 71

22 Activities in Armenia, JICA's Projects in Armenia, Website of Japan
International ~ Cooperation ~Agency, https://www jica.go.jp/armenia/english/

activities/index.html
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On May 27, 2008 Japan provided an additional loan of 10 bln 491
mln JPY to Yerevan Combined Cycle Co-Generation Power Plant
Project.” The construction of the power unit of the Yerevan State
Hydropower Plant was completed in 2010 and due to this plant,
nowadays the southern industrial district of Yerevan is supplied with
the centralized heating and hot water.*

Thus, since 2000 Japan has provided three loans to Armenia. One
of them for the implementation of the "Electricity Supply and
Distribution Network Rehabilitation Project" and the two others for
the reconstruction of "Yerevan Combined Cycle Power Plant", in total
amount of 31 billion 808 million JPY.*

After signing an agreement (on June 8, 2005) between the
Government of Japan and the Republic of Armenia bilateral technical
cooperation was launched between both sides. Japan began to provide
technical equipment for developing targeted sectors of the Armenian
economy. Japan defined the necessary sectors of its assistance to
Armenia for the stimulation of the Armenian economy, such as the
energy sector, small and medium-sized businesses, as well as the
development of villages. Japan has also provided Armenia with
Japanese technologies for risk prevention in natural disaster zones and
organizing training courses and discussion - meetings for Armenian
specialists aimed to promote the reduction of disaster risk and
cmergency situations. 2 As JICA's technical assistance were

Unyt nbinnud:

" «Bplwtth  QEY»  ORC, Zwjwuwnwbh  Zwbpuwybunnipjub  Fukpghnhly
Lhpuunnigusputph U phwljwt wwowpubph twjuwpupnipnih Yugpt,
hitp://www.minenergy.am/page/531

" Japan’s Development Cooperation with the Republic of Armenia, Website of
Ministry of Foreign Affairs of Japan, 2019, https://www.mofa.go.jp/files/000-
176406.pdf

" Agreement on Technical Cooperation between the Government of Japan and the
tiovernment of the Republic of Armenia, Website of Japan International
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implemented the projects of Maternal and Child Health / Reproductive
Health (2004-2006), Development of Landslide-affected Communities
(2004-2006),”” Human Resource Development of Small and Medium
Enterprises  (2005-2008), Seismic Risk Assessment and Risk
Management and programs on management planning (2010-2012),
development of local production and promotion of local brands (2013-
2016), management of landslide disasters (2014-2017), provision of
state-of-the-art equipment for the restoration and preservation of
archaeological finds (2021).%*

By signing agreement on investment liberalization in 2018% and
after the visit of Japanese Foreign Minister Taro Kono to Armenia® as
well as collaboration of Armenian President Armen Sargsyan with

Cooperation Agency, 08.06.2005, https://www jica.go.jp/joureikun/act/actdata/110-
000118/current/FormFtc/13000018001000000002.pdf

Y Quywunwbp Zwbpuwlnnigpnbnid anqubpuyhl wplnp Jupugupdub
nrunidliuuppnipmily dpugph ppowbwlabpnid Kwynlpugh wnunjupn:-
Jyult Uhowqquyhl ZunfgnpSulfgnipyul Qnpéwluynippul b Zuywuinwij
Zwhpunybnnippul  punupuphlniprub wpnupupnipyull dpel uinpu-
qpijwd hunfwduwylugpny hwfuunnbufwé dfongunnidbpp hwpruwunnpuiu-
mlnt b ppwlwlughlbng dwupl, 29.03.2004, http://www.irtek.am/views/-
act.aspx?aid=24469

»® Uhuyl hlnugnyl wunmdlniyenil nibkgny dnnnynipgp bJuwpnn F uyuubu
qluuhunnky Ukl wyy hluugnyl dnpnypnh wunndunlpwlnipuyhll dumubgnt-
pynihp, 22 Uppmprub, ghunipjub, Upmlimyph U uwnpnh Quypte,
https://escs.am/am/news/9318?fbclid=TwAR3048 AtmNrAKN-
LQrxdgjc30EiwG9jJRSfe5_GJ6quy3Kcir TCXjhASvBS;  Activities in Armenia,
JICA's Projects in Armenia, Website of Japan International Cooperation Agency,
https://www jica.go.jp/armenia/english/activities/ index.html

9 Agreement between Japan and the Republic of Armenia for the Liberalization,
Promotion and Protection of Investment, 14.02.2018, https://www.mofa.go.jp/-
files/000386842.pdf

% Minister for Foreign Affairs Mr. Taro Kono's Visit to Armenia,

https://www.am.emb-japan.go jp/itpr_ja/b_000424 html
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Japanese organizations”' become the basis for developing bilateral
relations in the fields of banking, innovation, food security,
information technology, artificial intelligence, cultural exchange,
scientific and educational projects and so on. Thus, since 2018 Japan
has considered Armenia to be an economic entity, and is interested in
building mutually beneficial economic relations.

At the moment, there are two projects which are implemented by
JICA in Armenia. The first one is the "Project for the Improvement of
Crisis Communication and Public Awareness for Disaster Risk
Reduction" which is aiming to strengthen the crisis communication
capacity of Ministry Emergency Situation and media by creating a
collaborative environment to provide correct information on
emergencies in a timely manner. The second one is “The Project for
Strengthening Business Collaboration of the ICT industry in Armenia”
which is aiming to promote business collaboration between the
Armenian ICT industry and the Japanese industries.”

JICA's activities in Azerbaijan

JICA's activity in Azerbaijan started in 1993. JICA's cooperation
with Azerbaijan is focused on three priorily areas:

1) Improvement of Economic Infrastructure, such as Energy and
Transportation sectors,

2) Improvement of Health and Medical Care Services, as well as
Education Quality,

81 Armenia Wants to Impart New Quality to the Relations with Japan and Start a
New Page of Cooperation. President Sarkissian Met with the Prime Minister of
Japan ~ Suga  Yoshihide,  24.07.2021, https://www.president.am/en/press-
release/item/2021/07/24/President-Armen-Sarkissian-met-with-Yoshihide-Suga/

% Japan’s JICA Notes Prospects of Cooperation with Armenia in ICT,
https://armenpress.am/eng/news/1061097 html
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3) Human Resource Development.**

Mainly, JICA provides cooperation for Power generation, Water
supply and Sanitation projects.

Since 1996 JICA has provided Grant Assistance for the Food
Security Project to Azerbaijan. Within 15 years (1996-2011) JICA has
provided Azerbaijan about 9 grants for the Food Security Project.”
From 1999 to 2013 7 grants aid was provided for improving medical

equipment, amelioration and irrigation system, for rehabilitation of

trunk route as well as for the reconstruction of substation.*” During
2015-2020, 23 JICA’s “Mini Grant projects” were implemented
mainly for procurement of medical and agriculture equipment,
developing  solar panel systems in villages, developing tailor
workshops and so on.’® Thus, during the whole period JICA has
allocated $64 million for grant projects in the sectors of agriculture,
health, energy, irrigation and road administration.?’

Since the beginning of its cooperation with Azerbaijan, JICA has
financed five loan projects (in 1998, 1999, 2005, 2009, 2022) in a total
amount of $900 million in the sectors of energy, water supply and
sewerage. The first project was finished in 1998 for the “Severnaya”
Gas Combined Cycle Power Plant Project amounting to 20.699 min
JPY. The purpose for this project is to construct a gas combined cycle
power plant (400 MW) at the site of an existing thermal power plant.
The construction of the Plant was completed in 2005.°® The second

¥ Japan International Cooperation Agency, Azerbaijan, https://www.jica.go.jp/
azerbaijan/english/index.html

M Activities in Azerbaijan, https://www jica.go.jp/azerbaijan/english/ activities/
activity01.html

3 Ibad.

¥ JICA Mini Grant Projects, https://jica-alumni.az/activities-of-2016/

¥ JICA  Allocates $900M  for Projects in  Azerbajan, 10.10.2017,
https://www.azernews.az/business/120243 html

¥ Severnaya Gas Combined Cycle Power Plant Project, https://www jica.go.jp/
english/our_work/evaluation/oda_loan/post/2007/pdf/project38.pdf
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loan (18332 miln JPY) was awarded in 1999 as a continued assistance
to “Severnaya” Gas Combined Cycle Power Plant Project.” The third
loan was provided in 2005, about 29.28 billion JPY for constructing
“Shimal Gas Combined — cycle Power Plant”. Due to this project the
pipeline necessary for transportation of produced crude oil was
planned to be constructed as well.* In 2009 JICA provided the fourth
loan up to 32.851 billion JPY for water supply and sewerage project
for 10 major regional cities of Azerbaijjan (Barda, Gobustan,
Khachmaz, Khizi, Naftalan, Nefchala, Qusar, Salyan, Shirvan and
Yevlakh).*' At this moment water supply and sewerage projects were
completed only in 5 cities: in Naftalan, Gobustan, Khachmaz, Khizi
and Qusar.*

On the second of August 2022 between JICA and “Masdar
Azerbaijan Energy” LLC a Loan Agreement for Garadagh Solar
Power Project in Azerbaijan was signed. The aim of the loan is
contribution in achievement of the Paris Agreement goals and
promotion of renewable energy in the oil-producing country. The
project is co-financed by the Asian Development Bank (ADB), the
I'uropean Bank for Reconstruction and Development (EBRD), and the
Abu Dhabi Fund for Development (ADFD) in total amount 114.2
million USD of which 21.4 million are on the share of ADB, EBRR

" Japan Bank for International Cooperation Provides the First ODA Loan,
14.10.1999, https://www2.jica.go.jp/yen_loan/pdf/en/4857/ 19991014.pdf

" JBIC Signs ODA Loan Agreement with Azerbaijjan Government: Supporting
Construction of Gas Combined-Cycle Power Plant will Serve to Strengthen the
lase of Economic Development, 13.05.2005, https://www2.jica.go.jp/yen_loan/-
pdf/en/5427/20050513.pdf

' Japanese @ ODA Loan  Agreement with  Azerbajjan, 01.06.2009,
hitps://www2 jica.go.jp/yen_loan/pdf/en/5898/20090601.pdf

Y Ongoing Projects and Geographical Distribution of the Project,
hittps://www jica.go.jp/azerbaijan/english/activities/ongoing_projects.html
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and JICA, and 50 million — ADFD.* A 230-megawatt (MW)
photovoltaic (PV) solar power plant is planned to be constructed
located near the Alat settlement in eastern Azerbaijan.**

Technical Cooperation Scheme of the Government of Japan for
Azerbaijan is organizing by inviting officials to Japan for participating
in various training programs. Since 1995 more than 600 Azerbaijani
government officials have been accepted by JICA for participating in
various trainings in Japan.** In 2001, JICA Alumni Association in
Azerbaijan (JAAZ) was established for creating a network between the
ex-participants of JICA courses. Since 2016 about 20 trainings have
been organized for Azerbaijan's officials. The training courses are
aimed at basing on the experience of Japan to strengthen maternal and
child healthcare, to develop Information and Communication
Technology (ICT) in the field of agriculture, to improve urban public
transportation and urban water supply systems, as well as rescue
techniques, to insert the principles of equitable water distribution for
ensuring the sustainable development of agriculture, to develop small
and medium enterprises, renewable energy systems as well as port
facility security, to grow energy efficiency and so on.*

W Signing of a Loan Agreement for Garadagh Solar Power Project in Azerbaijan
(Private Sector Investment Finance): Contributing to Achievement of the Paris
Agreement Goals and Promotion of Renewable Energy in the Oil-producing
Country,  03.08.2022,  https://www jica.go.jp/english/news/press/2022/20220
803_30.html; Azerbaijan Found Loans for Construction of Largest Solar Power
Plant, 05.08.2022, https://www.silkway.news/azerbaijan-found-loans-for-
construction-35803/

4 Loan Package for Financing of Garadagh SPP Announced, 02.08.2022,
https://www.azerbaycan24.com/en/loan-package-for-financing-of-garadagh-spp-
announced/

B JICA Allocares $900M for Projects in Azerbaijan, op. cit.

4 JICA Alumni Association in Azerbaijan, https://jica-alumni.az/2016-publications/

100

JICA's activities (1992-2822)

Armenia l Azerbaijan
Grant aid

3 types of

Grant aid

Non - petroleum Grant assistance medical

project products, equipme

Grant aid nt

(1997- Vehicles Improve

1998) ment
ameliora
tion and

irrigatio
n
sysiem

printing paper,

Reconst
ruction
substati
on

mini printing
press,

Rehabili
tation
truck
route

barbed wire

Grant assistance

MINI GRANT project

w

medical
equipme
nt

agricultural

equipment and

fertilizers
Targeted | medical
Grant aid | equipment and

agricult
ural
equipme

nt
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Yerevan 16 bln 491 min Shimal gas combined | 29.28
Combined JPY cycle power plant billion
Cycle JPY

Co- Water supply and 32.851
Generatio sewage billion
n Power project in 10 cities JPY
Plant
Garadagh Solar
Power Project
Total 284 min USD Total 900
(31 billion 808 million
million JPY) USD
TECHNICAL ASSISTANCE

JICA provides technical training programs for 653
equipment officials people

for developing targeted sectors

organizes training courses for
reduction of disaster risk and
emergency situations

obstetrical solar
services panel
system
in
villages
Agricultural
equipments and
fertilizers
firefighting
equipment
musical
instruments and
sound equipment
historical
documents
preserving
equipment
| Total 81,5 min USD Total 64 min USD
| LOANS
' Electricity 5 billion 399 Severnaya gas 20.699
supply million JPY Combined miln JPY
and cycle power plant
distributio
n network
Yerevan 15 bin 918 min Severnaya gas 18.332
Combined JBY Combined mln JPY
Cycle cycle power plant
Co-
Generatio
n Power
Plant
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Total 40 min USD Total 29 min
USD
(3,6 bin
JPY)
Conclusion

JICA's activities in Armenia and Azerbaijan which include Grant
aid, loans and technical assistance cover various spheres which are
necessary for both countries to develop their economy.

JICA provides three types of Grant aid to Armenia, such as a non-
project grant; grant assistance for purchasing agricultural equipment
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and fertilizers and targeted grants for developing healthcare, social and
cultural sectors through providing appropriate equipment.

In Azerbaijan JICA provides Grant aid and implements Mini
Grant projects for purchasing medical and agricultural equipment,
improving amelioration and irrigation system, reconstructing
substations, rehabilitating truck routes and so on.

Compared to Azerbaijan, Armenia received 20 min more grant
aid from JICA.

Related to loans, JICA provided to Armenia 3 loans for
implementing Electricity supply and distribution network project as
well as for reconstructing Combined Cycle Co-Generation Power
Plant, while 5 loans were provided to Azerbaijan for reconstruction of
gas Combined cycle power plants (3 times), for improving water
supply and sewage system in 10 cities and for constructing Solar
Power.

Technical assistance in Armenia has been implemented via
providing technical equipment for developing targeted sectors such as
healthcare, energy sector, small and medium-sized businesses and the
development of wvillages, landslide disasters and seismic risk
management. Besides the above mentioned, training courses for
reduction of disaster risk and emergency situations have been
organized as well.

In Azerbaijan JICA has been organizing training courses for
Japan’s experience exchange in the sphere of healthcare, energy
sector, small and medium enterprises, in development of Information
and Communication Technology (ICT) system in agriculture, in
improvement urban public transportation and urban water supply
systems as well as in development of rescue techniques and port
facility security.

Thus, JICA provides Technical assistance to Armenia in the form of
equipment, while to Azerbaijan in the form of exchange of
professional experience.
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B4U 2UrnkrESNRLBUYL, w.q.p.

22 QUU wplhbjwghinnipypul plnnnpunnian,
ghwpwpunigup, wijug ghnawshianng
F.hwugk yeva.bharutyunyanl@gmail.com

LUMNUPUSH UPQUQIUSHU JUU TSN OUUSNhESUL
GNroUYULARE3UL SNLONRUBNRRE3ARULE
ZUSUUSULNRU 64 UMRBRULNKT
(Zwtdwwnwub yipymbnipnii)

uuenenru

Zhdbwpwnkp' Nupunbwlwt Qupqugdut Ugwilignipml,
Swuntihuyh Uhswqquihtt Zumdwgnpowhgnipyub Snpowlju-
[niemil, Swynlhw, Zujwuwnub, Ungpphpwt, Fpudupbinphu-
jht wowlgnipnil, thnpuwpnipmnit, nkjpbhuljut wowlgni-
Pt

Nuwpnntiwmljut Qupgqugdut Upwljgnipyul Spughpp qup-
qugws whwnnipniutiph Ynnuhg qupgugnn Epljpubtphtt mpw-
dunpynn wowhgmpiniut k: MQU~p Sdpwghpp Lwuynbpwb
hpwlubtwuginud £ Uhpwmqquht Zudwgnpsulgnipjut Snpsu-
Junipjub (KU29) dhgngny qupqugnr kplplbpht npadw-
nptinyg gpudwpunphutp, thnjowpnipnibitp b wkpthiulub
wouwljgnipintl

Uju htunwqnuunipyut bguwunwl b wyupqlp &U2ZS-h
gnpéniutinipinitp Zuywunwinud b Unpphowtnud hpoht 30-
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nupju phpwugpmd: Zwdbdwinmlub JEpnwsnipjut Jhongny
wupgl], phk hlywphuh bwhwgstp b Swwyntput ppuljuwbug-
unmud Eplyne whwnmipiniiubpnud, np nnputtiph qupqugdwt £
wowlignid b hlyyytiu £ uyb ppujubuglinud:

KUZ29-p Zwjwuwnwithtt wpudwngpl; £ 3 wbuwlh ppw-
dwplinph  ny-tyuinuljuyhtt ppudwpbinph, gpudwyinphuyht
wowhgnipmil gmipuntnbuwlwl vwppuynpnudubph nt yw-
pupnuiyniptph dknpphplut b byuwnwljughl gpuduwtnph
wnnnowujwhnipjul, unghwjmlub b Yppwlwlt nppunbbkph
qupquguul btyqunwlngy:

&U293-u Unppbpwthtt wnpudwgpnud £ gpudwptnphuygh
wowljgnipmilt b hpuljwhwgunud k «Uhthy gpudwunphugpl
hwhiugdtp pdpluljul, gnuqunbnbuwljul  vuppwynpnid-
tutph Abppphpiuit, npnguwt hwdwlupgh pupbjuddut
tupuljuyubiitph jurmgdwb hudwnp:

Zumnljubpwlwl k np LU2%-p Zuyuunutht npudwnply
E 20 Jjb gnjwpny wydbih pwwn ppudwpbnphuyghlt wewlgne-
P, put Unpphowtihte

buy Jbpwpkpnud £ thnjowpnipjuiip, nne hundwgnpdwly-
gnipjull ppugpnid KUZ93-p wipudwnply b 2Zujuunwiht 3
(nfuwpnipmitt HEnputibpghwih duanwlwpupdwh b QEY-
b JEpuljurnigdwt hwdwp, dptgntn Unpphpwtht nnpudw-
npdby £ 5 th}umnan]nLh‘ QEY-h Jhpuljunnigdwl, 10 punuip-
ubpnid opp b Ynymupuopkph pupbjududwd b Uphuyghtt kubkp-
qhugh Juyutbkph junnigdwt hudwp:

Sthutthjwlwt wowlignipni Zujwunwinud hpuljubwug-
yh £ nkpubhljuljub vuppunnpnudubph nnpudwnpdwb dhen-
gny phpwpiwynpdws nnpntbph wennewwwhnipyul, Euibp-
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qtnply, thnpp b dpghti phqubup b gougbph qupqugdwd,
htywbu twbh unquwlpuyhtt wntwnbbpp b uljudhly phulbph
Jurwdupdwlt tyuwwnwlny: Guqlulibpopt) b Jipugun-
puundwb puuptpwugutp wntnh nhuljph b wpnwlupg hpudh-
Suljubph tuqtgdut tuyywmnwlnyg:

Unpplowitnid &UZ9-p nbuthjuljubl weulignippub spw-
qpp  opowltmljubpnid  Lwwnbwljub  thnpdh  hnpwbuldwb
tyuwunuwlny Lwwynuhwnud  juqlubpynd £ Jbpuuun-
puundwl guupbpwgibp  wnnpewuwuwhniput, tukpqtnpl
ninpuip, thopp b dhohtt phqubup, gminuntnbtunipjut nnp-
nnd  nbkgkundulijult wbjubnpghwbtph qupgqugdwl,
punupuyhtt mpwbuynpunh b oph dwwnwlupupdwi hoadw-
Jupgbpp puptjududwt npnpunibph dwutiwgbntibph hwdwp:

Ujuyhuny, EU2%-p Zujuuinubhl npudwnpoud E wkatth-
Juljut wowlgnipnit uvwppwynpnidutipph, dptyntn Unpph-
gmhhh‘ dwutwghunwlwt thnpdh hinjunbuljdut wwppbpu-
Yny:
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FAR=TEL BABOLTEHERORBICRONSEAR
t R

F——K: BAR. BARE. TIXAZTHE. BRABH X
RRLbEE, BEGRED, MWOBR, SAOBER

1 I
AAEOEABMHBIE. (12 b) O3 TERABEA,

& TESGH) ORICEESREERNIBSTEMSH DR
MEREENE LU THRITRRBAFEETS I NILTY
2009 : 521)

(o [BHAELED | K

b [ RALIEAFEW ] IT— 7

VT, TV b ATy [ EFEOS A F 2 S~ — BT O T
rr—F) WFEEE, 2009 (Horie Kaoru, Prashanr Pardeshi Typology of Language: An
Approach to Cognitive Typology, Kenkyusha, 2009).
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Comrie (1996, 2002) I&, RO BZSED "BHREH, %
A—-OYNBETISTHELCPELTHY, HEFETEREH
EEHHOBERIRENCHREENDZ R/ THY, EENT
DHEBFIELTEFSNTWVWD, ZEFHEOERNZRABN
ERICZL>THEEND A7 THY, BEXBRETORARBH &
ENTWD, POTHESEENTVREEICR, fIC, BE
E, PERE. TAXFE. RV AHRE. MLOBERSKNIL
OARSBEBEENETFSsh TV,

TFIXZTEGE, 1R A—OYNEBHEOSETHD 1=
b, —RI¥2LI-OYNBEFEOLSICIHRAEF->TLEI LS
ICRADN, BEICL>TRTOTHEENEFHF I—OY
NEEENERALNEBELEEEHD., TV 2EH0
—2IZ, TIAZTEZOBRABHKRANI 2T SsND., TILXZ

BOEBABCHRRAICEITIEBREROERHTEETESHE
DFEXRBIFELTHY., siERI—OYNEEEORD
CIRZPES N, BEFBATBOERTEREICLDBHRABHHO
K5I, FBARVERSITORILICEZICED>TVS, fiX

. (22 DEFXETE, WEMHEH &, CEHE "TERL

' Comrie B., The Unity of Noun-Modifying Clauses in Asian Languages. Pan-
\szatic  Linguistics, Proceedings of the Fourth International Symposium on
llanguages and Linguistics, Salaya, Thailand: Mahidol University at Salaya, 1996,
pp. 1077-1088; Comrie B., Typology and Language Acquisition: The Case of
Kelative Clauses, ed. Anna Giacalone Ramat, Typology and Second Language
Acquisition, Berlin: Mouton de Gruyter, 2002, pp. 19-37.
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o OBIICEEENSRBEREAILAEVY, "TBRLEZL
CE>THMEBSSD, EVSEARNEHR (EREROHE
R)CE>THENI BE/TSNTVS , 22) ZRFEOLDE
SEICERLE 2b) BERELQT, 20 OFLSCHRERO
HREHTRNICERLITILENHD,

2a [ BAFEHRAL 1 H=

b. *the money [which I thought Japanese]
c. the money [which I earned by teaching Japanese]

LAL., Qa) ZFIAZTREBICRRLIEEE. Q) DRI
FEFRBDACLDEABHRBE L TEBES<SHKIL, BFFE
EREBHBRIES NS,

(3) [t‘argman-ac-s] gumar-é
BRIBD-BEESAIABREYS £-E

TBRLEBS,

ERELU, PIXZTE TV 2ECORS BEABHRRS
R T2hIFTEEV, FIXE, (1a, b) O&SBEIFEMBIC
LB EABHRBEIRILEV @b) . cOZENS, TILAZ
TEOEZABHRBICF—EOHNARESNTVWIZ LN D
15,

(4) b. *[imastnan-al-u] girk*

B<AZZ-FEHA-BEK K

FEEN &< EDA

AHEOENE., BAZFLEORLEZBUTTILXZTED
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FEFEZFABHMRBEOBIZHES LT ZORIICED S I %
ASAICTRDIEICH B,

2 EfTWIR

BAZBZOSH TREGERTICLDBABHSHZ — RN
C NEMEMHES ) EHPATWS (FR 1992383, KBICSWNT
FHE—RIC TERABHRE, WA EICTD, FH (1992) &
AARFOEFRERZCL2EFABHERE "WOBZ) . "4
DEFR, . TEHEE, O=D2IZ8¥LTVS, Zodh, THO
BIR, MBEFAMEHREAIZ @) OLSICETRACBHHTOBIC
R BHRBERARIL., HEXEOI—OY/NBEEICHTS
BEREIICHYE TS,

@YY ERES | B (BAYIEHELS)

CHhICHLT, "H0B&R) OBASHERRETEEIRAE
EEHEOBICTD&S BEBEHEARILEWL (5) (6) « BEAZD
COLSBREABPEFZED "FRAZEEHETIHI 5) .
Kol "EEFOERSEHD, 6) (CHYETE FBI- NILFY
2009),

G)a [ILBRESICE -] (&W>)Z1—2A

b. the news [that Kitajima won the race]

GNBKR TEBLBHE DS X ORE B, TENSARE- AREE
M -s <BULBHAR, 1992, 157-320 (Teramura Hideo, Syntax and Meaning of

Adnominal Modifying Clauses, Teramura Hideo Papers: Japanese Grammar, 1992,
pp. 157-320).
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©a [ Y ERS TESV
b. *the smell [that one was grilling fish]
c. the smell of fish grilling (lit. the smell of (one) grilling fish)

(HESL- /NILFS 2009 : 51)

£, FH (1992) & 7) O&S4% TEHERE, NERFAEH
#BE, "HOBK, & "H0OBER) OEFBEHEOREHNE
RATELTHUBHITVSD, TLT, ChSORRIXFIC
BHIBCREENBHRENERRECERREHHALTL
Biy

D[ bMALIEZTHEVW]OX—>Y)

AARZEONSO "HOBEEK SR TEEE, NEEFH
EAHREORIICE, BARHNEERNIRE<<ED>TLS,
DFEV, EEREOEFLEST "EEHEHAL & TEMHE,
OEICEEBERBERN K< TEH, BARNBHERICE 2 TK
MEBEVWSETHD EIL /NLTFTD 2009 :52) . BAGE
DBABHREOTARNEZHERICOV TRV DA DRSS
HFiabhTEi, LT, BJIl (1986)t. Ik (2003)°>, Matsumoto

‘1 )82 TR DR EETBEE, TEFFHmE (FURKF) 5, 1980,

1-16 (Shirakawa, Hiroyuki, Noun-modifying Clauses for Circumstance Presentation,

Journal of General Linguistics, University of Tsukuba, 5, 1986, pp. 1-16).
SIEEE L T A2 EEHEEDFEH R FEs , 2003, DO UEERE (Kaw
Shigehiro, A Pragmatic Study of Japanese Modification Structures, 2003).
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(1997)s Z 8T 5,

BJI (1986) &, (8) DR S BN % BAEFEREN BEL
<EfLTVSILEEhS T, AXRED TEAREEERT
t, BS<TRBIZESNBD RS EHMHEBEHBLEOBET
NEZHFTELOBRAUNFB>TLVEVESS ) £ERFL, AR
EEBETHREVAILE>TERLISVEBETHD LRXNTY
% (BJ111986:1),

(8) BHM=1+AFON, NEBFERLOBERITTILEAIT
oo [REFENHEFEL L 1B, ARREBE<KEEZTEEEL., RO#
BAm@A 21z (A 1986:1; FRicZ —FHE. AT EREK)

LT, BARFEOZDOLSREAFIRTEIC & 2B FAESHE
EEBIRTD O ICEARNEERBEROXN X LN BET
HBEEMLTVD, HIZE. 8) OEXSBNEMRT DI,
T&ENETZTH OBIZRAELT "£E2Z WD, £VS
BRMOABIHDEICE2T, "AEFT24, EVWSON
NS TE&EZFILAND, EVSRREMBTESEHBALTY
6U$M%6$;ﬁﬁé—ﬁﬁiﬁ

@) [ FZFTE 2 | ETEZ-IRORARN I NY T EFRW
FOHEE > I,

LAL. 9a) AL, Ob) FRILBEVDEE, 9a) T

® Matsumoto Y., Noun-modifying Constructions in Japanese: A Frame-semantic
Approach, Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins, 1997.
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& TRFICHE2 L EVWSTORE THIEE2TVD, WS
PRI A BRI ELE L TVWB A, (9b) TREBEBHEOEIC
EHEOBEEESRIAETNTOVEY (BISHERASICA2TENS
EFIZBE2TVDDITEHAEV ) EHTHBEHALTVS,
9 a [ RFIHE>E 18
b. *[ RE<S<BRABICA- Iz 18I, MESREUD. (BJ

1986:9)
ik (2003) FAEJIOERE EHEMEORMSE ELTEOTL

THY, 9b) OESBERBARILTVWELVOE, "TEFEED
St ARIEENTVEVASEEHRAL TV,

R&IC., ARBEOBRABHRREZZAREDAZKROE
_A S L R E L TMatsumoto (1997, 1988) €& SN
%, Matsumoto (1997) I3 Fillmore?®>Frame Semantics (7 L —/A
Bk ) ICE DV THRBOERBHRRESIML, BFFEOD
ZRAEHRAOBRICEEFAFTNERNIRE<SEDL2TVS L
FRLTWD, TL T, "HEFEOZABHEHE, Whipdit
REABICKLST, TERLALBHHEZARNICHEEKRICE
EIHSNhDBYRILTD, CEFBLTVS I NILF>
2009 : 55) o

CHESBEARNBERICE>T, BEXENDFHTH
FEHPHIXELTRILICKVRROFPICE, FIXZTHED
ERHOZBABHRAL L TERILAVWT—ANF RS NI D,
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TO—FHT, TIXZTETEEEEBAICKLZBFABHERER
DBV EENTHS 3) (Dum-Tragut 20097, AT, BARFED
BRABHMRRIIODVTEARNEZEIL SEHRELLECASDE
THRZZRU DD, FIXZTREOIFELBFHICKLSDAHHAE
HIRADKIBEHB LT ZOHEWIIA I DI EREEET D,

3 SMEER

B1IAZXFBETFIAZTROBER

EFIZBEVT, £, PIXZTEOFREEBHFAICLD B
AEHERROBRICERRN - FARNSERSEORERD
DTWBRAEWVWS L ZERATHLHIC, BRBEAETHE
RRABEINDIVK2PDEEFERTHE IS,

(10) [[Nomura-san ga katta] basyo] wa doko desu ka .

Mr. Nomura NOM bought place TOP where is QP

a. ‘Where is the place (in which) Mr. Nomura bought () 7’

b. “Where is the place (which) Mr. Nomura bought?’

(Matsumoto 1997: 42; — ¥\ ZF)

C. [Paron Nomura-i gn-ac] vayr-é

vortet é.
A BH-E®R B>3HER
BhEDFI-3 AT BB
TBENEAOES EBMEBEEZTT A, 4
Matsumoto (1997) A#EFL TWB L SIC (10) OEERA (2)

A B-E L2

be]11]]

=]

/ Dum-Tragut J., Armenian: Modern FEastern Armenian, Amsterdam: John
Benjamin, 2009.
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CBBA (b) CEdN . THENEAL X TS CELTH
EEAHABLTVAHAMBICK > TEEES. TNICRLT,
BlZIE, (11) OEFBIZHEWVWT place EVSFEAN "B £V
MIMEHFLTVWDICEEDLST., (11) OEKRMRELT TES
TR, EVSHBROANTHSNTLVS,

(11) Where is [the place [Mr. Nomura bought]]? (Matsumoto
1997: 43)

ZFLT, HRABOBEMANRVARICOADLSIC (12)
D&SICEBEMEIDE, "HBEI EVWSON TESHAL B0
AN TESHR, BOHNEE2E LTS EMatsumoto  (1997)
AEBLTWVWD, CORICDVWTTIXZTERIBEFFLEES
AEOEKERETHY. (10 ¢ TRAFFTEAKEZEYO
RIRA TR D THY, (122) ® FIXZTEBRTRE., "1
HAE2E=BIEL EVSXTR (12 2) "BEL FESBATH
V., TRFILR: RSUTHEB2EBE £VWSXTRE (12 b)
THEI FESHRTHD LS ICHEREND,

(12) a.[[Tomo-tyan ga katta] mise] wa doko.

Tomo-FAM.DIM NOM bought store TOP where

a’. [[P‘ok‘rik Tomo-i gn_ac] xanut'-&] vortel &.

hEW NE-BER BSRRPAB-E LS BHBFAS
ATEH

“Where is the store (in which) little Tomo bought ( )?’
b. [[ Donarudo Toranpu ga katta] mise] wa doko.

Donald Trump  NOM bought store TOP where
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b’. Donald T‘ramp‘-i gn-ac xanut‘-€ vortet €.

RFEILR RSUT-BE ES-BRDHA E-E EZ B
BE-3AFRERK

“Where is the store (which) Donald Trump bought?’

RIZ, hnik (2003) MES TEHGMHEORMEL ATIXZTE
ICHTRERDNESHN ZRKRE TS, (13) (14) D (a) (b) ZRTH
£S5, ChSOFIXICEVTARBETIIAZTENFRRIC
(13) A"IAZL, (14) ARILBVEVWSZERAS, CORIZD
WTEBRRBETIXAZTERFTHERRZEETLR LV
SCENDTHLB

(13) a. [BEZELLZ | 8. BICEFFASEDE, (B
1986:10)

b. [Ambolj giSer art‘un mnac‘-ac] afavot-& a&k‘-ers
tarorinakoren parz en.

—h BETVD B2-BRIA EB-FE B-EH
AMBICTFAD I
"BRzLUBEFRICEN TAZEDE, 4
(14)a.* [ BLEOBRATHETTE L | ik

b. *[Jmran c‘urt gider-¢ drs-um at  xatac-ac]
t‘ok ‘aborb-é.

XEHE BV TE A RL BIS-ERDFH
fiti ¢ - 7E

FTEVLROBRATHETBE 2%

RETERLLEELSIC, PIXZTEOFEREABHE
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BRI AAZOEATREICLDBABHRRAEBS<OELR
ZREBTHY., MESBOBABHRRICHL CEARNEER
HFRESEDLO>TWD, XFICHEWVWT, AREFETIXZTHE
NMHEESAEREDEEICODVTRTH%,

32 AFXFBETFIAZTREOHER
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Lwgnyu huduyuaipuidl,

SQwynbbpkl jEqip b pwlinyph pulniinkn
L huugl luizakloyan39@gmail.com

aN3UYULUYUL ULVTUUT LOUSARU
TUATUSNRhE3NPLLEE ZUUBUUSUYUL
GNLOULTLUYUNL / MU UUShY
NPUGRULVUURCNRESNRL SUNALELBULART BY
ZUstreunNhU

uuoenenpru

Zpdtmpuintp®  wpugluuplw, dwwynubpky, hughpk,
gnuljut winudp  pugnud, hudbdwnwlub  pllnipny,
npnohs, wpwwpht hwpwpbpnipnil, tkpphtt hwpwpbpnipniu

Anulutulwh whnpudh pugnid juyulgnipmtbbpp
(Noun Modification Clause Constructions) kpljup duwdwbiuly kil
Lt Upoiiqiuljutt hbnmwgnunnipinibubph wnwbigpuyhtt phidw
ttphg: Ujn nuunudbwuppnipmiiibkpp (hqupubuljut mhuw
pulmipjutt Uke hwbqkgply B wyl dnugunipjubl, np Ejpn
yuljulb b wuhwlub (kgnibbpl nbkh «gnpuljubulub winuw
Uh  pugnud  Juyuwlgmpiniubbpr-h wnwpphp mbuwlibp,
npnup, punn wypd, pudwtidly] Bu Eplynt hpdbwljwb (Eqdupw
twluwt Judpbph (Comrie 1996, 2002): Swuntwgh (hqupwl
Uwgnidnunntt (Matsumoto 1997) Uplitbput b Zupu-Uplikyjjwb
Uuhuwyjh pwwn (hgnitkph hwdwp wnwownpk] £ «pphwbtinip
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gnjujwbuljul winudh jpugnid junnigdusdplbtp» (General
Noun Modification Clause Constructions) hqpnuypen: «Cughwbnip
qnyujutiulub winudh (pugnid junniguépltpr-t hptughg
ubpjuyugunid &b dhwwnpy gnjujubwlut winudh jpugnud
Juyulgnipymbitbp, npnup phngplnmd Eu phpujubuljub
gnpswpnyplbph b ppowtily, vwljuyh wpwwpniun wlwhb
kb npnpsh (Relative Clause) gnpéwnnyp hpwliwbwuging Juw-
wuljgnipinititbphtt b Jupnn kb wpunwhwynty wy (pugnidw-
jhtt pdwuwnbibkp, hbyybu gnyg b wpdwsd dwwynukpkt ophtiuly
(1)-nud:
(1)atama ga yoku-naru hon
head NOM good become book
(Matsumoto 1997:7)

Ubqitpbing uybh Yhish wjuybu' ‘the book (by reading
which) () head gets better’

Zugkpluing «Qhpp, npp Yupnunyd () gntpup (ujwibnd b
(lwpnp bjughwind b)»:

Zuygkpklp, (hubing hugbdpnyuwlut (hqni, hwqupudjul-
tukph phpwugpmd ubkpuinpk sthydly E wwppbp (hquplivnwthp-
utkph hbwn, nph wpyniipnid dknp b plipty bwpniuw b jhqu-
pulnipjult mhuwlnhg sunhwquing &4ntt b hbnwppppulju
(Equjwt jummgyuspubp (Up Yond ponubing wie jud wl
lbquljut Gphnyputph dwquwl juwd Juntdnippub Jhpw-
phipjw; nwpwljwmpsmpnittbpp): Uwljub gddup b hwgbpkup
hunnwly uuby wju jud wy (kqiupubwlwb wnhyht, pubgh
lbiqynud  wrelju  Lu  Gplnygpubp, npnup Yupkih b guubg
putmpuwt  wnwpluw nuwpdwsd (hkqupuwbwlwb judpbphg
jnipupwbisinipht: Ujuwgbu, ophlialy’ hujbpkunud twhiuguunt-
pjntbtptt nikh ny dhugl «kdpnuyulwb» whyh (kqniubkpht
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punpny tpypnppuljub (JEpeudnp) npoypbpny jupnigywsp-
utp (Finite Clause Constructions), wjjl nippujuljut nupdyqudp-
tkp, npnbp (Equpubwjul nhywpuinipjut vk Ynydnud Eu
«ny Ytpouwnnp gpoypttpny Jupnigguspltp» (Non-finite Clause
Constructions), b hpktighg btpljuyugtnud kb caavhuljuti» npuh
(tgniikpht pinpny Juyulgnipinibibp: Uju jugguljgnipnit-
Ubpnud Juplkih b ghuwpll) qupduwbwh tdwbmpnitubp
hugkptth b dwynubptup dhob: Ujuuku ophtwly, (2) &wun-
tbpkh gnpuljwbwiwt winudh jpugnd juyuljgnippub
hdwuwnp Jupljh b ghpdwil) hsybu 2w) jud 2p)" hupdh
wnlkng junuwgnnh wplwphhdwgnipnibp: Unygb Eplinypp
Juwpih & ghuwplly twh (2)-h hugbpkt bwhwnouunipyub
nuwppbpulnnd:

(2) [[Nomura-san ga katta] basyo] wa doko desu ka . (Japanese)

Mr. Nomura NOM bought place TOP where is QP

(Matsumoto 1997: 42; modified)

w. «(pnk 1 Ewijtt uypp, npintinhg wwpnb Undnipwb qliky
L ()

P «Hpmhnrl E wyl Juypp, npp qub) E wupnh ‘Lnuniputi»
(Uwgnudnwinn 1997: 42; (anthnhujwd)

(2) [[Mwpnl Ununipwgh quws] Juypp] npmhoq sk

Ujuophtiwal] tdwbnipmbbbpp  bplne  (hqmiubph  Jhoh
puqiuqub b Uwutwynpuybu, winpny ghppugh ubnuljwi-
npwljwt hnyngnd wpwhuwpnyws nhppuyuljwb nupdquspukpp
pnyy kU mmwihu Jhpupununply fwynukpkih wyjbuyhup punw-
Juuulgnipniitip, npnbp wbjh UkS nddupnipntt kl ukp-
Juyugimd  wy Edpnuyuluwb  (kqoitbkpny  pupgqUubihu:
Ujuntwdkluyghy, wyuopptiunly gniqubhbtntibp hbupwynp £ wbg-
Jugtt) ns poppp bwjpwnuunpniibbpnud: Phyygbu nbkubnd
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tkup uinnpl pipdué ophimfjubipnud, npnugnid nhunwpjusd L
«qqundwnwhbnbwipuyhty, «dudwbaljughy, «nupusuljus
pdwuwn wpnwhwpnnng fuumlgm pmibubpp, duynubipkih ny
pnnp  twpiuguunmipynitbkpt Bo Jhpwpuwnplh hwgkptuh
nhppuyuljutt gupddudpltipny (¢»>-p gnyg b wwjhu hwgbipk-
unud ndju phippuyulju pupddusdph wuptgniubh (hubp):

(3) bplpump wwphbtp [[wpnwuwhdwinid  wuyphjn]

wpynilipp]...
(3’) naganenn [[gaikoku-ni su-mu / sun-nda] kekka]...
(JP)
for_a_long time abroad-LOC live-PRS / live-PST
result

‘the result of living/having lived abroad’

(4) *[[dwpn vypwbkin] dbgp]...

(4Yhito o koroshita tsumi...

human ACC kill.PST sin »

() [[mugnyphl dwultmyghint] wnwdnwp]...
(5")[[paatii-ni sankasu-ru / sankasi-ta] asa)...
party-in participate-PRS participate-PST morning
‘the morning before/after participating in the party’
(6) *[[nwunipp pugykin] dundp 10-n]...
(6") [[mise ga hira-ku] 10 ji]...

shop NOM open-PRS 10 o'oclock
(7) a. [[putinip qu-wy-n1] Yhu Swhwwjuph-hi]
shop go-INF-GEN half way-DAT.DEF
(7’) [[mise-ni ik-u] totyuu-de]...

shop-LOC go-PRS half_way-LOC

‘on (my) way of going to the shop...’
(8) "[[nwitmip qu-wj-ni1] bwplhwh tingng-nid]. ..
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(8") [[mise-ni ik-u] tonari no miti]...

shop-LOC go-PRS next GEN road

‘next road on (my) way of going to the shop...’

Upughuny Yupkjh b bqpuljugtty, np huybkpkth gbppu-
juljut qupdusdphtpp Yipswtbjhmpjut dhy wpwuguunpl
qnpdntit wykih bk ppewbwly t gpuujnid pub Lwynkpkunud,
I wuwhwbienid £ wdlih nighn nwpwswljwl, dudwbwluht
Jud yundwnwhbnbwbpuyhlt thnjuhwpwpkpnipini jpugne-

up b jpugypurh dheoli:
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Armenians living in France® have created and administered

*

several schools called “Armenian schools”.* These schools are

authorized by the French National Education System, whereas no
other educational establishments in France represent a particular ethnic
or national community, or are dedicated to the cultivation of the
specific symbols of a community such as their language and culture.
The author visited some Armenian schools in France to observe these
Armenian schools from a sociological perspective based on interviews
conducted from 2011 to 2018.

The main purpose of this paper is to shed light on why and how
Armenians buiit schools in France while avoiding the French notion of
“communautarisme” of “ethnic schools.” For this purpose, three
Armenian schools were examined: the Tebrotzassére School in the

* France has between 250,000 and 750,000 Franco-Armenians. Most of them are
the descendants of refugees who survived the great massacre of 1915 under the
Ottoman Empire. There are also refugees or immigrants from the upheaval in the
Middle East after World War II, and then from the breakup of the USSR.

* In French, they are called “les écoles arméniennes”
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suburb of Paris, the Hamaskaine School in Marseille, and the
Barsamian School in Nice. These schools were examined from the

dual perspective of both France and the Armenian community.
“Minerity” in France and French “communautarisme”

Before beginning the analysis of Armenian schools in France, we
must confirm the French notion regarding “minority” and
“community”.

France is referred that "in principle, minorities do not exist in
France”. But France is one of the most "immigrant-receiving
countries" in Europe, and we have seen the actualization of many
demands for immigrants' rights and of many immigration issues that
symbolize minorities over the past three decades. We also have seen
the rise of an extreme right force that advocates anti-immigration
policies, which is still a major force even now. From another point of
view, we also know that an act which lifts the same-sex marriage ban
for gay and lesbian people has been in effect since 2013. Despite these
examples of various minorities, France doesn’t have an intention to
recognize the existence of minorities. What does it mean that
"minoritics do not exist" in France?

It 1s derived from the ideals of the Great French Revolution of
1789. Under the ideals of “Liberty, Equality, Fraternity””, the people
of France became, or were forced to be, equal under the law,
regardless of religion, origin, ethnicity, or any other attribute. And the
members who participated in the French sovereignty were treated as
"individuals”. The individual was considered as an isolated, universal,
homogeneous one, similar to others, and only this mode of individual
was a citizen {citoyen) recognized by France. The nation was likewisc
considered to be a "one and indivisible republic" that could not be

* This slogan is called “Liberté, Egalité, Fraternité” in French.
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divided by any "attribute" such as a particular religion. The state
consists of a social contract between an individual of equality,
abstracted and atomized under the law, and the unitary and indivisible
state, that is free of all attributes and affiliations. This is the
"republican" philosophy that has sustained France for more than two
centuries. Thus, the French people were "liberated" from the three-
status system' under the Ancien Régime.*

If people were liberated from the status system and became
individuals, or were forced to become individuals, what happened to
the various attributes that had existed until then? Needless to say,
France also has ethnic groups, religious groups, regional groups
(Basque, Corsican, Alsatian, and other groups), guilds, and other
"communities" that exist as self-evident concepts in other countries, or
in a more neutral term, "intermediate groups" that exist in reality.
However, as we have just confirmed, these intermediate groups are
denied and have no power in the French public space because of the
condition that France, since the Great Revolution, is based on a radical
contractual relationship between the individual and the state.
Therefore, "there is no majority or minority in the attributes of people,
only one equal "French citizen".

Thus, France is a society in which minorities "should not" exist. It
is easy to imagine that such a society would also tend to avoid the
word and image of "community", which is the supporting group of

! The first category was the clergy, the second was the nobility, and the third was
the commoners. “People were granted different rights depending on their status
and intermediate groups (such as trade unions and religious groups) to which they
belonged, and the way their society was organized was unequal.” i)l AR WA
. WARLTH [Agr o+ EUMHE _BR-~v1 /071807
(A Y vy 7O NEEE] WFEERE . 2012 5 49 H (Ishikawa S., Shibuya T.,
and Yamamoto S.(eds.), £U Society from the Marginality: Immigrants, Minorities,
and the Anthropology of Citizenship, Sekaishisosha, 2012, p. 49).
* the "old regime" prior to the French Revolution.
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minorities. If minorities must not exist, then the "community" that
serves as a receptacle for them, doesn’t exist, nor must not exist either.

In fact, as it turns out, the image of "community" is often negative
in France. Communitarianism, in English terms, which seeks to
construct community-centered spaces, is called "communautarisme” in
French terms, but France still has a particularly negative image for this
word, and the word "community" is not used as neutrally as in Japan.
Of course, the image of "communautarisme" differs from person to
person, even among French people, but in France, it is generally
regarded as "a closed mindset that violates the equality of citizens", "a
special framework that destroys the unity of France", or "bad
collectivism”. :

For example, in books on French society published in Japan, the
word "communitarianism” is often used in its katakana form after
conveying the negative image described above, or translated into
Japanese as "closed” communitarianism.” This is the opposite of the
positive image of the Anglo-Saxon "communitarianism", such as "a
way of thinking based on the free solidarity of citizens" and "a
framework within which individuals can freely build and belong”.

We must bring the discussion back to the Armenian Schools.
How does the Armenian School exist in France and in this French
social context? How does it avoid the prejudices of communautarisme

2 For example, Jean-Pierre Chevénement, a French politician, one of the founders
of the French Socialist Party (PS) and honorary leader of the leftist party, the
Republican Civic Movement (MRC), juxtaposed communautarisme with

nationalism "in a bad sense” when speaking on the idea of a universal world

republic, and he stated as follows. “On the other hand, we also see the reaction of

communautarisme [closed communitarianism]. It is a tendency for people to define
themselves not as citizens, but by their [ethno-religious] roots, and to retreat into
their shells” | P. v =V =X~ fBAB—. =Ziifa4 F<FEmE>1Fsm-
Rk E Bz S b ] L. 2009 B, 152 I (Chevénement Jean-Pierre,
Yoichi Higuchi, and Nobutaka Miura, 'Can the Republic Transcend
Globalization?”, Heibonsha, 2009, p. 152).
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and how does it exist as a French school?

The author presents two axes of analysis. The first is the French
socio-cultural axis. It is the reconciliation of the National Education
programs and the education of the Armenian language. The second is
the political-linguistic axis that underlies the Armenian community.
We will see how Armenian schools, both schools on French territory
and community schools, function and what role they play.

History of Armenian Schools in France after the 1980s

First, we briefly review the history of Armenian schools in
France. We can divide history into two different periods: before the
1980s and after the 1980s. The author mentions the history mainly
after the 1980s due to paper limitations. In addition, it is because the
story after the 1980s is more closely related to the French educational
system.

From the second half of the 1970s, a project for new Armenian
schools was set up. It was based on two aspects: the National
Education program for a "school of the Republic" and the teaching of
Armenian language and culture for a "school of the community". This
movement can be linked to the movement of French regional language
schools. In September 1980, a school was inaugurated in Marseilles as
the first school for the Armenian community: the Hamaskaine School.

This school was constructed under the direction of the French
section of the Armenian cultural association "Hamaskaine", whose
base is an Armenian political party "Dashnaktsoutioun" based in
Lebanon. The building was constructed by the volunteers of the
community. As for the site, the school rented it from the city of
Marseille, whose rent was twenty francs for 99 years. It was a
symbolic rent. This school was launched with only four kindergarten
children and two teachers. Many people doubted its success, worried
about the participation of a particular party Dashnaktsoutioun, and the
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novelty of this project. But the number of students quickly increased.
The children kept on coming to Hamaskaine school. The primary
school was established in 1982, the middle school in 1987, and the
high school in 1991. In 1994, the Hamaskaine high school produced its
first baccalaureate students. Today, it contains over 300 students and
over 40 teachers from kindergarten to high school.

In September 1988, eight years after the inauguration of
Hamaskaine, two schools were launched at the same time: the
Barsamian School in Nice, and the Markarian-Papazian School in
Lyon. They are also under the direction of the community; thanks to
the donations of the benefactors whose names are on the front of the
schools. The Tebrotzassére School, which had started as a girls' school
at the beginning, was affiliated under contract to the French Ministry
of Education in the same year.

In 1997, the Tarkmantchatz School was inaugurated in Issy-les-
Moulineaux in the southwestern suburbs of Paris, then in 2007 the
Hrant Dink School, in Arnouville in the north of Paris. In addition, in
2016 the Kevork Arabian Middle School was inaugurated in
Alfortville, in the southeastern suburbs of Paris, in 2021, thanks to the
same benefactor as the school in Alfortville, the Kevork Arabian
School was inaugurated in Valence, in the south of Lyon.?

Currently there are 10 Armenian schools as community schools

under contract with the National Education.
Administration of Armenian Schools

Second, we discuss in detail the teaching and administration of
Armenian schools, looking at three schools: Barsamian, Hamaskaine

and Tebrotsassere.

3 All of these towns, with the exception of Le Raincy where Tebrotzassere is

located, are populated by French Armenians.
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First of all, we can confirm that all three are the "schools of the
Republic", which implement the French National Education Program.
In short, they are not limited to Armenians only, but are general
private schools, whose admission requirements do not take into
account either their origin or beliefs.

The full name of each school is "Barsamian Bilingual School",
then "Hamaskaine French-Armenian Bilingual School", and finally
"Tebrotzassére French-Armenian School".* All three schools consider
themselves bilingual schools’, whose bilingual languages are French
and Armenian. We can understand that although they are schools
where “Armenian language” is taught, they are not reserved for
“Armenian people only”.

In reality, we must confirm if this is the case.

In the Barsamian School, 25 to 30 percent of the students used to
be of various non-Armenian origins: ethnic French, Italians, Spanish,
Greeks, etc. Nowadays this percentage has gradually decreased. Non-
Armenian parents find several advantages in the school: accessibility
from their homes, safety of the school and its surroundings, and small
group teaching. The school explains this situation mainly by the
possibility of enrolling a child without any selective criteria, and by
the difficulty of accommodating only Armenian children, because the
Armenian community is not so big in Nice.

In 2003, there were four non-Armenian children in the
Tebrotsassere School: two Polish and two Vietnamese. They were
from the neighborhood. In the Hamaskaine School, the admission

4 In French, "FEcole bilingue Barsamian", "Ecole bilingue franco-arménienne
Hamaskaine", and "Ecole franco-arménienne Tebrotzassére".

° Although the word "bilingual" is not attached to the Tebrotzassére School, the
school also self-defines itself as a school that features bilingual education, as the
school's motto begins with the phrase "practice of bilingualism”. Association des
Dames Arméniennes Amies des Ecoles Tebrotzassere: 120 ¢ Anniversaire,
Association des Dames Arméniennes Amies des Ecoles Tebrotzassére, 1999.
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requirements are not restrictive either. But no non-Armenian applied
for admission. Consequently, there have been only Armenians.

Here is a very interesting case. The Hamaskaine School conducts
entrance exams in French and Armenian for students over ten years
old. As a result of this examination, some Armenian students just
arriving from Turkey have been refused their admission. The author
confirmed the similar case in the Tebrotzassere School. In fact, some
Armenians from Turkey do not understand either French or Armenian.
They speak only Turkish because of the anti-Armenian policy that
persists in Turkey.

Of course, the situation varies from school to school. But we can
confirm this: if the three establishments are schools "to teach the
Armenian language and culture within the framework of the National
Education", they are never "for Armenians only".

Relationship between France and Armenian Schools

Third, we must observe the relationship between the state and
Armenian schools. In France, there are two types of contracts for
administering private schools, which aim to reinforce the foundations
of the National Education within the private school. These are the so-
called simple contract and the contract of association.

Thanks to the contracts, the schools can receive teachers, for
example those of French language or mathematics, their salary, their
social security and a subsidy for school management from the National
Education budget. The contract of association has a stronger control
than the simple contract, but the former allows for a larger subsidy
than the latter. The three schools operate under a contract between
two. In short, we can confirm that the state considers the three to be
general private schools that meet the government standard and deserve
a subsidy.

The frequent visits of politicians and administrators from the
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Ministry of Education should be noted when observing the relationship
between the state and Armenian schools. The visits are not for
remedying problems. We can confirm that these visits show a good
relationship between the two. Moreover, we see that the schools
welcome them. Because they inform positively about the visits in their
brochures or on the Internet.

Thus, we can say that the three schools are schools of the
Republic, open to all children in France, and characterized by the
teaching of Armenian language, without being limited only to the
Armenian people.

Armenian Language Education in Armenian Schools

Next, we must observe how Armenian schools teach the
Armenian language. What is taught in detail?

In the Tebrotzassere School, the teaching begins with Armenian
language and geography, and then progresses to Armenian history,
mythology and literature. The number of hours increases over the
years. Singing and dancing are also included as complementary
courses. The Hamaskaine School offers even more: geography, history
and culture. It extends the education to the high school level and offers
private lessons of Armenian as a modern language for the
baccalaureate.

In the Barsamian School, only Armenian language and Armenian
culture are on the curriculum. Singing and dancing are additional
courses. All classes are taught in Armenian and are mandatory.

Thus, these classes, outside of the National Education program,
are all taught in Armenian. Each school gives importance to the
practice of Armenian language above all, in the idea of "the practice of
bilingualism". In fact, two schools, except for Barsamian, which has
the largest number of students, require a French and Armenian
language test for admission.
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It should also be noted that only Western Armenian is taught in
these schools. Eastern Armenian is spoken in the Republic of Armenia
Republic today. The Western Armenian spoken by the Diaspora is not
the official language of any country.® All the directors of the three
schools feel the threat of "the disappearance of the language". For
example, "as for the Armenian we speak, it is not an effective way to
go to study in Armenia, unlike other immigrations"’ or "acquisition is
very difficult without early education. Even if it is successful, this
diaspora language will easily disappear without practice in everyday
life".* Two studies®, published in the mid-1980s, also point to the
decline in the use of Armenian as generations pass. These studies
conclude that an urgent remedy is needed to preserve the language.

Here we can confirm that Armenian schools are not only a space
where Armenian is taught, but are considered as "community schools",
defenders as well as inheritors of Armenian. We can understand this
fact by the relationship between each school and each community.
Community members often participate in some school celebrations,
even if they are not parents of the students.

In the Barsamian School, the author met adults who are not
parents at some parties. As for the parties, they are always reported in

o Therefore, the textbooks used here are not those of the Republic of Armenia, but
rather textbooks that are either created by the Armenian language teachers at each
school (Barsamian Schools) or textbooks used by the Armenian community in
Lebanon (Hamaskaine Schools). Incidentally, there are also a significant number of
Armenian schools in the United States, but for the three schools mentioned in this
case study, American textbooks are not used.

7in January 2003, from an interview with the then director of the Tebrotzassére
School.

8in June 2003, from an interview with the then PR manager of the Barsamian
School.

9 Périgaud J., Hovanessian-Denieuil, M., Krimian, A.: Reconquéte de ['ldentité par
la pratique de la langue arménienne, CRDA, 1985; Léonian R.: Les Arméniens de

France sont-ils assimilés? éd. par I'auteur, 1986.
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"Parev Cote d'Azur", the community magazine. In the Tebrotzassére
School, bazaars are held regularly. In the Hamaskaine School, concerts
and conferences are held. They often offer the premises for the
community. Thus, we can confirm that Armenian schools exist not
only for the students but also for the community.

Conclusion

We must come to the conclusion. From the point of view of the
French state and society, Armenian schools are general private
schools, characterized by the teaching of Armenian language alongside
French. They have never been schools for the exclusive use of
Armenians. We can confirm their strategy, which try to avoid
communautarisme and to respect French educational principles, and as
a "school of the Republic" open to all students in France.

From the point of view of the community, the schools are the
organizations that defend and transmit the language of the diaspora,
Western Armenian. They are currently the place where Western
Armenian is practiced daily. At the same time, they are a "community
school", which functions as a community center open to all. Thus, this
dual function of "school of the Republic" and "school of the
community" is one of the forms of French "integration.

Finally, the author poses some problems. First, this model is only
confirmed in the Armenian community. We cannot say that it is a
universal model of integration at this point. Such schools are not
necessarily effective for immigrant students who are economically
deficient because private schooling is not free. The Armenian
community has reached a socially and economically well-to-do
standard of living as a result of long-standing immigration. It has also
had enough time to reflect on its identity. On the other hand, could the
lack of social and economic progress be the reason for the lack of
schools built by the new immigration after the 1960s?
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Secondly, we must imagine that the French state would be more
suspicious if this type of school became widespread. For it is possible
that the private school would pose as a "bastion of communautarisme",
or that the school director would actually develop it. As a result, the
private school would become a buffer between the state and
communitarianism. As a result, it would be just as possible that private
schools would be pressured to develop a particular education instead,
or that they would be against a particular education.
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B

Nowadays, the interest in the image of Eiichi Shibusawa (1840-
1931), as a unique, exemplary entrepreneur does not stop in Japan. He
founded more than 500 business enterprises operating in Japan, carried
out diplomatic and charitable activities, and made a major contribution
to the development of the Japanese economy at the time. Shibusawa's
name is less known to the Armenian public. With this article, we want
to make the name of Eiichi Shibusawa known to the Armenian people,
for his pro-Armenian activities during the years of the Armenian
Genocide, and after that. In the current year, a film series about the life
and activities of Eiichi Shibusawa is shown on Japanese national
television, which includes episodes about Shibusawa's pro-Armenian

141



activities during the Armenian Genocide.' Our article is aimed at
emphasizing his philanthropic activity and the trajectory of friendship
between the Armenian-Japanese peoples, the manifestation of
Shibusawa’s pro-Armenian approach on historical bonds.

Historical Review on the Humanitarian Assistance by the
Japanese

According to Makiko Watanabe, formerly of the Japan
International Cooperation Agency, Japan’s humanitarian assistance
dates back to 1953, when the government started funding UN relief
work for Palestinian refugees. Later in the 1970’s, Japan dispatched a
small medical team to help Cambodian refugees. In 1987, this ad hoc
help was formalized with the adoption of the Japan Disaster Relief
Team Law (JDR Law) which officially enshrined the commitment by
Japan to international relief.?

The early history of Japan’s international humanitarian relief
involvement has not been the subject of any major study.
Consequently, Japan’s participation in global humanitarian relief
before 1953 is little known, and has failed to gain adequate recognition
in the context of Japanese philanthropic history. Japan’s first-known
involvement in international humanitarian relief was not in 1953, but
in 1922 in response to the Armenian Genocide committed by the

Ottoman state.’

' "Ejichi Shibusawa is a National Benefactor: An Unknown History of the Support
to Armenian Refugees’, NHK, 06.10.2021, https://bit.ly/3PEL1IO, (Japanese: "3iR
R—GFEOBEAL TIAZTHRIATLHMSNEDER).

2 Babkenian V., japan and the Armenian Genocide, A Forgotten International
Humanitarian ~ Relief  Episode, ~The Armenian Weekly, 19.09.2010,
https://bit.ly/3MFkURx

3 Ibid.
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According to our research, it becomes clear that the chronological
wheel can be traced back for about two decades, thanks to the
following testimony by Heghine Melik-Haykazyan in her travelogue
“A stroll in Japan”, chapter "Kyoto Night"*. Heghine had a
conversation with a wealthy Japanese person who invited her to his
house to watch a festival from the second floor:

First, he expressed his gratitude for the honor to welcome me at
his place, secondly, he asked my nationality and when he learnt that I
am Armenian, he directed his deeply surprised look and asked me with
suspicion:

- Are you one of those Armenians, who constantly struggle
against Turks?

It was my turn to be surprised now.

- Oh, so you have heard about Armenians?

- Of course, 1 did. If I am not mistaken, there were massacres
several years ago. There was a missionary here, who was collecting
money to send it over to you. How are things going in your country
now?

I was looking at his face and did not know what to answer. Shall 1
rejoice or grieve that the big wave of our pain had reached all the way
to the Japanese islands.

“One of the Armenians who constantly struggle against Turks™:
this type of a response by the Japanese person once again states that
Armenian-Japanese relations have even deeper roots, which brings
both admiration and astonishment. It turns out that the Japanese
witnessed the real trauma of the Armenians connected with the Turks.

The Japanese have never been indifferent during the difficult days
of the history of the Armenian people. The manifestations of mutual

4 Vardanyan A., Heghine Melik-Haykazyan. A Stroll in Japan, Thilisi, 1905, p. 192,
Review, Scientific Artsakh, Ne2(9), 2021, PP- 273-276,
https://artsakhlib.am/2021/09/28/english-heghine-melik-haykazyan-a-stroll-in-
japan-tbilisi-1905-p-192/
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aid and humanitarianism have been a solid basis for the close
Armenian-Japanese bilateral ties. One such episode was the fact of the
rescue of local Armenians by the Japanese ship "Tokei Maru" in
Smyrna, 1922, which has been preserved in the grateful memories
among the descendants of the survivors, as mentioned in the
congratulatory message sent by the former Deputy Prime Minister of
the Republic of Armenia Tigran Avinyan on the occasion of the
National Holiday of Japan on February 23, 2021, the birthday of the
Emperor of Japan.’

Historical evidence shows that during the 1922 Smyrna massacre,
the crew of the Japanese Tokei Maru merchant ship, witnessing local
Christians fleeing and jumping into the sea, did not obey the orders of
Mustafa Kemal's troops to leave the port. Moreover, the captain of the
Japanese ship took courage, let the Armenians and Greeks who had
escaped the genocide on the deck of the ship, and took them to the
Greek shores.’

The Armenian Genocide was comprehensively studied by the
Japanese expert of international law Hiroyoshi Segawa, who tells why
he studied the subject of the Armenian Genocide and under what
conditions. "After graduating from the doctoral program, the topic of
"Genocide preconditions" was in the center of my interest for a long
time. In order for these researches to reach their goal, I needed to bring
concrete facts. That was about 20 years ago. At that time, I was
studying materials related to the genocides in the UN archives, and
suddenly I came across a material with this headline: "1915: The
Armenian Genocide". Motivated by a sense of responsibility to

humanity, I decided to take on the responsibility of opening the eyes of

5 Address by Tigran Avinyan on the Occasion of the National Day of Japan - The
Birthday of His Majesty the Emperor of Japan, Official Website of the Government
of RA, 23.02.2021, https://www.gov.am/en/news/item/9880/

¢ Stavridis S. T., The Japanese atr Smyrna: September 1922, AHIF Policy Journal,

Sporting 2016,

https://www.researchgate.net/publication/29590651 2_AHIF Policy_Journal
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the Japanese unaware of the tragedy experienced by the Armenians, "it
was a very long, not smooth road”.” Hiroyoshi Segawa then published
his book on this theme: "The Forgotten Genocide of the Armenians”.*

Another researcher, Armenologist Hideharu Nakajima®, co-
authored a book called "The Armenian Genocide: The history and
Culture of the Armenian people” with his wife, Melanya
Baghdasaryan.’

The mercy of the Japanese people towards the Armenians was
manifested by the donations made by the Japanese to help the
Armenians who survived the genocide.

Back in 1915, sparked by the cablegram sent by the US
ambassador to the Ottoman Empire Henry Morgenthau in 1915, the
international community responded to the atrocities committed against
the Armenian people.'’

Morgenthau considered it imperative to set up a special
committee to find funds to help the refugees who had survived the
massacres. Since October the 1% of 1915 Armenian Relief Committee
started contributing to this project.'' There were two more committees
operating in the Near East: Syrian and Palestinian Relief Committee

7 Zndhwbthuywl L., Udhplwlyuwb U, Yupwygbugwl 0, Zupauumai-&uan-
Gpw. LPuguwpulpul, nbnbuanlwl, Dwinygeughl b ghuwliub hupuwpbpnd-
Jachikp, Gplhwl, 2005, te 156-162.

8 Ubqudw 2., Zugbpp unnwgdws ghnunupubnyanilp: Zhmuwgninniendl
glnwuwwingeywl hwbgugapényemneip jwbpnupglyéne b qundbym JEpuw-
plpyuy, Gplwd, 2005, 128 Le:

* Hideharu Nakajima is an Armenologist, author of many books covering Armenia,
head of Armenia-Japan Friendship Association, chief editor of Japanese “Ararat”
and “Arax” magazines.

O Pupshywt W, Zay-dwynlwlml wunidwlwi b dpwnipuyhl welsn-
pyncihlpp, Gplwl, 2018, by 125-127:

19 Babkenian V., A Forgorten Ally, Part One, ..., 0p. cit.

W The Story of the Near East Relief; The Armenian Genocide museum-institute
foundation website, http://www.genocide-museum.am/eng/online_exhibi-

tion_10.php
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and Persian War Relief Foundation. In November, 1915, these two
committees united with the Armenian Relief Committee functioning as
Armenian and Syrian Relief Committee, later known as the American
Committee for Relief in the Near East. On August 6, 1919, the U.S.
Congress issued a Charter signed by the U.S. President incorporating
the Near East Relief (N.E.R.)."

Since its establishment, the Committee has made an undeniable
contribution to the salvation of Armenians orphaned by the Genocide.
By 1929, the organization had raised over $110 million (about §1.4
billion in today’s terms) and saved more than half a million Armenians
from certain death. This figure included over 130,000 children who
were housed, fed, and educated in more than 200 orphanages across
the region. It was an unsurpassed achievement, remarkable even by
today’s standards, accomplished through the pioneering of
philanthropic techniques which continue to be used today."

Eiichi Shibusawa as the head of Japan’s Armenian Relief Fund

In an effort to internationalize the N.E.R., the Reverend Dr.
Lincoln L. Wirt, an American Congregational minister and a Red
Cross commissioner during World War I, was given the mission to
establish branches of the N.E.R. among the Pacific nations. After
successfully establishing a relief committee in Hawaii, he arrived in
Japan in February."

As an American Christian missionary, Wirt considered it
expedient to apply first to the American and European communities in

Japan for donations.

12United States Congress Act to Incorporate Near East Relief, 06.08.1919, Armenian

National Institute, https://bit.1ly/35MwFom
13 Babkenian V., Japan and the Armenian Genocide, A Forgotten International

Humanitarian ~ Relief  Episode, The Armenian Weekly, 19.09.2010,
hteps://bit.ly/3MFkURx
14 Tbid.

146

He succeeded in establishing a general committee,"” composed of
American businessmen and missionaries, with the American
Ambassador, Charles Beecher Warren, as chairman. The Armenian
relief movement began to gain momentum and at foreign social
groups, lodges, clubs, churches, and garden parties, Wirt was invited
to speak.'®

Contemporary to Wirt’s departure to Japan, the Washington
Conference was held with the purpose of limiting naval arms and
increasing security agreements in the Pacific area.!” This conference
was the first international conference held in the United States and the
first arms control conference in history. Advising the Japanese
delegation at the conference was Viscount Eiichi Shibusawa.'®

Born in what is now Fukaya, Japan in 1840, Visc. Shibusawa
developed an eye for business early in life, helping with his family’s
farm and indigo business. ' He studied history and Confucian
philosophy before traveling to Tokyo in his early twenties to further
his studies. At the age of 27, he visited France and other European
countries as a member of the Japanese delegation to the Paris World
Exposition in 1867.%°

It was during this time that Visc. Shibusawa developed his
opinions on the importance of industrial and economic development.
Inspired by what he learned abroad, he founded one of Japan’s first
joint-stock companies. Later invited by the Japanese government to

15 National Archives of Armenia, Fund 430, List 1, Case 1285, p. 11.

16 Babkenian V., /apan and the Armenian Genocide, ..., op. cit.

7 Washington Conference 19211922, Encyclopedia Britannica, https://www.bri-
tannica.com/event/Washington-Conference-1921-1922

18 Babkenian V., A Forgotren Ally, Part One..., op. cit.

19 /n 1925 the Title of Viscount was Granted to Shibusawa ( 1 shishaku),
https://www .shibusawa.or.jp/english/museum/about.html

20 Ibid.
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become a member of the ministry of finance, he was a driving force in
Japan’s modernization in the late 1800s and early 1900s.?!

A pioneering figure, Visc. Shibusawa encouraged growth and
development across the industrial sector. He founded fisheries,
railways, printing companies, steamship companies, steel plants, gas
and electric industries, oil mines and many more. Applying a set of
ideas and morals of what he called the ‘unity of morality and
economy’, he attempted to merge Confucian ethics with the emerging
market capitalism in Japan. He believed that capitalists should place a
strong emphasis on righteousness and benevolence, placing the public
interest first and foremost while still engaging in competition. Using
this doctrine, he was involved in some 600 social welfare
organizations.”

It is appropriate to quote Shibusawa in this context: “I should
realize that I owe the society for being rich, and should contribute to
social relief, and public undertakings actively, then the society is
becoming more and more healthy. And at the same time, the asset
management of mine would become more and more secure”.*

Acting as an important bridge between the United States and
Japan, Visc. Shibusawa returned home from the Washington
Conference shortly before Rev. Wirt arrived in Japan.*

While Wirt's mission was successful in Japan, another American
missionary, Gilbert Bowles, reported that a group of leading local
businessmen were interested in Wirt's mission. Bowles was respected
by the Japanese and was fluent in Japanese. Accompanied by Bowles,
Wirt was invited to the Imperial Bank. Shibusawa was also present at

this meeting.

2! Tbid.

22 Tbid.

2 Koichi Tsuchida, interview in Armenia (Transcript of Eiichi Shibusawa
Memorial Foundation Archives).

24 Babkenian V., A Forgotten Ally, ..., op. cit.
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As Vicken Babkenian mentions in his article, he learned about the
details of this meeting from an account recorded by Wirt himself.
Acting as an interpreter, Bowles introduced Wirt to a number of
personages including Viscount Shibusawa, a leading banker and vice-
minister for foreign affairs. Sitting at the head of a long table,
Shibusawa asked Wirt “who the Armenians were and why they needed
help.” After a little geography and history, Wirt described the details
of the atrocities committed against the Armenians and their current
plight. Shibusawa interrupted and asked, “Why did you not come to us
with your appeal?” He added, “Was it because we are Buddhists and
you thought we would not help Christians in distress? We have read
your speeches as reported in the Japan Advertiser [an English-
language daily] and we thought we would like to help, even if we have
not been invited to do so. Unknown to you, one of our Japanese papers
published your appeal, and here is your result.” Shibusawa handed
over to Wirt a check for $11,000 (about $140,000 in today’s terms).

Shibusawa accepted the chairmanship of the Armenian Relief
Committee of Japan, headquartered in Kajimachi, Tokyo. He
immediately wrote a letter to 100 Japanese leaders, inviting them to
attend a lecture by Rev. Wirt in the hope of inspiring interest to help
the Armenians.”

In this regard, the issue of the Japanese Ryumon magazine of
March 1922 is noteworthy, which states: “Three members including
Mr. Shibusawa agreed that they would go forward in the capacity of
the Association of League of Nations. They invited members of the
association as well as the newspapers in the town to the meeting to
listen to Dr. Wirt on the situation of refugees, the possible relief
activities and any request to Japan. They selected seven people as
committee members, chaired by Mr. Shibusawa (10" February,
1922). They had the first meeting on 13" February, and decided to add

% Ibid.
26 Ibid.
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nine members, and set the secretariat at the association. On 15™ they
arranged a lecture by Dr. Wirt. On the 19th they organized a film show
on the relief activities, combined with lectures by two Japanese
members and Dr. Wirt. Dr. Wirt who gave talks all over Japan,
including Yokohama, Nagoya, Kyoto, Osaka, and Kobe, then left for
China. The Relief Committee will have the second meeting on 24"
February.”

Wirt continues his journey in the Pacific region, setting up relief
committees in China, Korea, the Philippines, New Zealand, and
Australia. Along with 12 other national committees, the Japanese
Armenian relief committee became a member of the Geneva based
International Near East Association, which had the stated goal of
“increase[ing] the efficiency of all organizations seeking to relieve the
suffering and promote the social, economic, and industrial welfare of
those in the Near East who have been rendered destitute by war or
other causes beyond their control - 2*

Based on his previous research, Vicken Babkenian stated that,
among the members of the Near East Relief Committee was Dr. Inazo
Nitobe, a League of Nations official, and a member of Japan’s House
of Peers.”’ However, we managed to find new materials on this theme,
which refute the above-mentioned claim. According to the materials
preserved in the National Archives of Armenia, Inazo Nitobe refused
to become a member of the Honorary Committee of the Near East
Relief, stating that being Deputy Secretary General of the League of
Nations at the time, he did not consider it expedient to accept the offer
of N.E.R. Secretary General Gordon Berry to become a member. In his
reply letter, Nitobe praised the humanitarian activity of the
organization, at the same time clearly explaining the reason for not

27 Koichi Tsuchida, interview in Armenia (Transcript of FEiichi Shibusawa
Memorial Foundation Archives).

28 National Archives of Armenia, Fund 430, List 1, Case 1285, p. 11.

29 Babkenian V., A Forgotten Ally, Part Oune, ..., op. cit.
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accepting the membership offer, that is, due to his position he was
obliged to be impartial, and if he accepted the offer he would not be
able to do so.?" Later, the position of the League of Nations,
particularly Japan, on the Armenian issue allows us to conclude that
Nitobe's decision fit into Japanese foreign policy at the time.

Contributions for the Armenian relief fund begun to flow in from
all classes of Japanese society- from ordinary people to governiment
ministers, leading businessmen to royalty. A Japanese girl’s school
even assumed full responsibility for two Armenian orphans.”’

We managed to find quite remarkable information from the
memoirs of Poghos Nubar Pasha about the love and care that the
Japanese had for the Armenian orphans. In his "Orphans’ Sunday"
published in the New York-based “Hayastani Kochnak” newspaper in
1927 Poghos Nubar writes: "Mr. Vickrey, Secretary-General of the
Near East Relief Organization, visited a Japanese girls' school in
Tokyo, Japan, in July of this year. The students of the school are
“sponsors” of an Armenian orphan named Mary Macharian, who is
Jully funded by the Japanese girls’ school. Mary is in the American
orphanage in Shira and bears the number 1760. The girls from Japan
asked Mr. Vickrey to convey their sisterly greetings to Mary, and they
have given a beautiful Japanese fan as a gift to their distant
protége."?

One of the most important initiatives of the Near East Relief was
the "Golden Rule Sunday" charity campaign, which began in 1923.%
The essence of the initiative was that the donors ate the same food at
their Sunday dinner as tens of thousands of Armenian orphans under

30 National Archives of Armenia, Fund 430, List 1, Case 1291, p. 8.

31 Babkenian V., A Forgotten Ally, Part One, ..., op. cit.

2 Monnu Lmiwywp, «Ipphbpn: Ghpulhlys Gns, vgnims Zupuumui) Ynsbud,
‘Uht Gnpp, PE. Swph, phi, 48, 26.11.1927, te 1526:

3 National Archives of Armenia, Fund 430, List 1, Case 1283, page 99 and verso,

page 100.
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the care of N.E.R. The campaign called the donors to remember
thousands of orphans in need, and transfer financial aid to them.

In the first year, about $1 million was raised. Japan was not left
out of this charity campaign. There are archive materials, which
indicate the list of the countries from which donations were transferred
within the framework of the "Golden Rule Sunday" campaign. Japan is
also mentioned in that list.** The motto of the December 2, 1923
charity campaign was: "Whatsoever ye would that others should do
unto you (or unto your children if left desolate) do ye even so unto

them".

New Material Discoveries from the Archives of Eiichi Shibusawa
Memerial Foundation

At Shibusawa Eiichi Memorial Foundation, we managed to find
an important registry about the donations, activities, and lectures by
Eiichi Shibusawa and a group of people of different social and
political status, who spared no effort to raise funds for Armenians in
need. With great difficulty we managed to translate the registry from
Middle Japanese, in which we found Shibusawa’s thoughts that we
have not yet read about in any book or article. The translated
exclusive material really sheds new light and reveals new facts about
the work and activities of the Armenian Relief Fund in Japan, as well
as about the compassionate attitude of the famous Japanese
Entrepreneur Eiichi Shibusawa towards the Armenian nation. Some
excerpts of the registry are presented below.*

34 National Archives of Armenia, fund 430, List 1, Case 1291, pp. 22, 23, 26.

* The registry was translated by Amalya Baloyan, a Japanese language specialist and
translator.

85 JER & il il 7B HE, Shibusawa’s digital fund, https://medium.com/@var
danyananna/some-pages-from-the-registry-33d03ca71ef9.
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% About 40,000 people living in poverty are at risk of starvation.
Yesterday in the Armenian Refugee Committee Shibusawa
presented the fact that during the First World War the Turks
killed, tortured and raped about 5,000,000 Armenians without
any hindrance, half of whom died, and now 2,000,000
Armenians are starving.

% In 1922, Tsyogayi Shigou Shinbou kept Armenian refugees
who had been harmed by the Turks for ten nights. The next
morning, his employee Mr. Will came to the Shibusawa Eiichi
Refugee Committee. He told him the names of dozens of
people.

< Another employee gave a lecture to students in one of the
classrooms at Hitobashi University (presumably Hitotsubashi)
at 4 pm on February 10, where he managed to provide
students’ engagement.

0,
0‘0

The issue of the Armenian refugees became a key question for
the Japanese Committee. The committee was headed by Mr.
Shibusawa.

10,000 was sent to the Armenian Refugee Fund. Another amount
was transferred to the Armenian Musicians' Fund. In addition, it was
decided to transfer 120 yen per child per year.

% Mr. Wirt mentioned that they have received Armenian
refugees, most of whom have already been rescued, but 40,000
orphans are in danger of starvation.

He said. "If we do not save them, believe me, 40,000 people are
doomed to starvation, we are human beings, we must do the
impossible. Please help the recovering children".

Wirt also mentioned that a certain part of the donation was sent to
Armenia.

<% Wirt sent the project to Japan, receiving the support of
Shibusawa and others.
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< From the words of a member of the Goujimachiku
International Relief Committee.

- Armenia was able to raise an uprising with its army.
Considering Armenians to be of another religion, they took the lands
belonging to Armenians. By leaving 4,000,000 people homeless, their
homes were burned down. And those people had to flee and spread all
over the world. 2.000.000 Armenians, fleeing through the desert, had
no bread or water, for five years they ate plants and tree leaves and had
severe times. Even now, there are people in Japan who can prove it. If
we get enough donations, we can make their lives easier.

% The story of 40,000 Armenian orphans.

Mr. Wirt from the N.E.R. delivered a speech last night. He
mentioned that yesterday the teacher of the Boys' School made a
speech to a number of children, during which he talked about the
Armenian orphans, after which 894 yen was collected.

He particularly said,

- Your article published in the newspaper, which talked about
poor children, really made a noise this morning. Shibusawa seems to
be a translator among us and them, he told us about the tears and
problems of those children. The story of the poor orphans touched our
hearts.

And Mr. Bors of the American Committee mentioned that the
tears are insignificant and the money is very important, for which we
are very grateful, we can repeat many times, we are grateful.

% At the end of February 1923, the amount raised by the
Armenian Relief Committee was 20,000 yen, of which 4,000
was spent on staffing.

It is noteworthy that Japan’s Prince Tokugawa observed the

Golden Rule Sunday and sent a generous amount of money,
accompanied by a beautiful personal letter, to the Near East Relief. He
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also took a leading part in supervising and distributing literature on the
Golden Rule Sunday to all members of the House of Peers.*

Episcodes, which shed light on the pro-Armenian activities in
Shibusawa’s biography

According to the issue of Magazine “Kokusai Chishiki” (Global
Knowledge) of March 1923: “The Armenia Refugee Relief Committee
reported to the media that they raised the fund of about 20,000 yen,
and transferred most part of the fund to the US committee, and that
they have decided to seize their activities. The Armenian Relief
Committee raised the fund about 20,000 yen, by organizing such
activities as lectures, concerts, film showings and theater
performances, remitted $4,000 to the US Near East Relief committee,
and is now preparing to transfer the second remittance. Since the
situation in the Near East seems to be getting better, we have decided
to close our activities. We are now planning to organize the final
fundraising campaign, and would be grateful if we could get as many
donations as possible. We are responsible for transfeiring any
donations collected after the closure. We expect more Buddhists could
contribute. We own movie films introducing the situation of Armenian
refugees, and are ready to lend them to be utilized.”’

Both in the past and now, Shibusawa’s impact, as a famous
entrepreneur, who was one of the builders of modern Japan, is tangible
in various corners of Japan. Still, looking around Japan, one can find
dignified bronze statues of Shibusawa erected in a truly wide variety
of places- not just at his birthplace or within the premises and
headquarters of the companies that he founded but also in one corner
of Japan’s Kabuto-cho financial district and on the campuses of the

% Babkenian V., A Forgotten Ally ...., opt. cit.
% Koichi Tsuchida, interview in Armenia (Tramscript of Eiichi Shibusawa

Memorial Foundation Archives).
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country’s top business schools, as well as at Japan’s largest social
welfare facility.® The great appreciation for Eiichi Shibusawa's work
is reflected in the fact that from 2024 the portrait of Shibusawa will be
on ¥ 10,000 banknotes.”

However, the episodes related to Shibusawa’s distant deep
connection with the Armenian people have not been subject of any
major study. From a distance of a century, the impression is created
that the mercy of the Japanese people towards the Armenian people
has been forgotten, lost from the pages of the joint history of the two
friendly peoples. Our research is aimed at counteracting this view,
valuing the historical relations between the Armenian and Japanese
peoples. Despite the geographical distance, the peoples of the two
friendly countries have always treated each other with mutual warmth.
In general, there is an opinion that states make history. We believe that
history is made up by powerful individuals and Shibusawa’s example

1s a vivid proof of that.
The Armenian people are thankful to the great Japanese man
In 2021 the 4th President of the Republic of Armenia, Armen

Sarkissian, had a working visit to Japan where he visited Shibusawa
Eiichi's Memorial Foundation.*’

% Shimada Masakazu, The Entrepreneur Who Built Modern Japan: Shibusawa
Fiichi, English translation by Paul Narum, Tokyo: Japan Publishing Industry
Foundation for Culture, 2017, p. 5.

3 Japan Announces New ¥ 10,000, ¥5,000 and ¥1000 Bank Notes as Reiwa Fra
Looms, The Japan Times, 09.04.2019, https://www japantimes.co.jp/news/2019/-
04/09/national/japan-introduce-new-%C2%A510000-%C2%A55000-%C2%A510-
00-banknotes/

4 Working Visit of the President Armen Sarkissian to japan, Official Website of
the President of RA, 23.07.2021, https://www.president.am/en/foreign
visits/item/2021/07/23/President-Armen-Sarkissians-working-visit-to-Japan-/
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At the Shibusawa Eiichi Memorial Foundation, President
Sarkissian met with its Director Koichi Kabayama and Eiichi
Shibusawa’s grandson Masahide Shibusawa. Thanking the reception,
President Sarkissian evaluated the visit as significant for Armenia.
Expressing gratitude on behalf of the entire Armenian people and his
own for the invaluable support provided to the Armenian people by
Eiichi Shibusawa and his foundation, the President noted that Japan is
an example for us. "As a nation, you have also lived through difficult
times, you have had losses, sometimes you thought you lost
everything, and then you recovered, you built your homeland. I hope
we open a new page in the Armenian-Japanese relations, which will
focus on the future, new technologies and new directions. It is with
this mission that I am here." he said."

Touching upon the activities of Eiichi Shibusawa, President
Sarkissian noted that the life and work of the great Japanese
businessman and philanthropist are an inspiring message for
deepening Armenian-Japanese relations.*

Afterwards, President Sarkissian handed over the "Henry
Morgenthau" commemorative medal of the Armenian Genocide
Museum-Institute to Masahide Shibusawa.* "Your grandfather, Eiichi
Shibusawa, was a great businessman, one of the founders of the
Japanese economy. He is the one who saved a large number of
Armenians. And it is not just about saving lives. The most significant
thing is that people survive and are reborn if they have hope. No
matter how difficult it is today, if there is hope, you can survive; if
there is hope, you can rebuild; if there is hope, you can go on with
your life. You will have hope if you are strong; you will have hope if

4 Ibid.

42 Ibid.

4 The Presentation of the Armenian Genocide Museum-Institute’s "Henry
Morgenthau" Commemorative Medal to a Japanese Friend of the Armenian Nation,
Official ~ Website ~ of the  Armenian  Genocide = Museum-Institute,
http://www.genocide-museum.am/eng/24.07.21.php
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you have friends, as in 1915, after the Genocide. We had friends, one
of them was Ambassador Morgenthau, and the other was your
grandfather, - said the President. -Today, this assessment is in some
ways aimed at strengthening and developing the future Armenian-
Japanese economic relations, and Japan's active support to Armenia's
economic revival is just as during the Genocide, when the great
Japanese businessman and philanthropist extended a hand to the
Armenian people that gave them confidence in the future and hope for
further aspirations and victories.”*

It can be stated that the Japanese people did not remain indifferent
both in the issue of salvation of the Armenian people during the years
of the Armenian Genocide and in the issue of mercifully helping the
Armenians who escaped the Genocide. In general, very little research
has been done on Eiichi Shibusawa's pro-Armenian activities, as
evidenced by the fact that several biographical books written about
Shibusawa do not mention his connection to the Armenian people. Our
article aims to shed new light on the unexplored episodes of this
famous man's biography as well as to acquaint the Armenian people
with the pro-Armenian activities of the great Japanese Armenophile.

“ Working Visit of the President Armen Sarkissian to Japan, Official Website of
the President of RA, 23.07.2021, https://www.president.am/en/foreign
visits/item/2021/07/23/President-Armen-Sarkissians-working-visit-to-Japan-/
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